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IlepenmoBa

HaBuanpHuii mociOHUK MpHU3HAYEHUH A7 KypCaHTIB Ta CIIyXadis,
CTYIEHTIB OpUANYHUX (haKyIbTETIB Ta aJ] FOHKTIB.
[NociGHuK yknaaeHo BignoBiaHo 10 BuMor [Iporpamu 3 iHO3eMHOT
MOBH JUISI BUIIIMX HaBYAIBHKX 3akmaniB MBC Ykpainn.
Merta nocibHuka:
- BUPOOMTH HABUYKM AKTHBHOTO BOJIOAIHHS CYYacHOIO aHIJIIHCBHKOIO
MOJIIEHCHKOI0 Ta IOPUIUIHOIO0 TEPMiHOJOTIEND;
- PpO3BUHYTH HAaBMYKH YWTAHHS], YCHOTO MOBJIICHHS, pedepyBaHHS Ha
OCHOBI BiiOpaHoOTo MaTepiany 3 IPaBOOXOPOHHOI TEMATHKH.
IlociOHMK  po3paxoBaHWM HAa  KOMIUIGKCHE  OBOJIOJIHHS
KypcaHTaMHU Ta CIyXadyaMHd aHTJIHChKOI MOBOW. lle o3Haudae, mo Ha
OTHOMY 1 TOMYy  TEKCTI BHBYAETHCA JIGKCHYHHHA, (OHETHYHHUH Ta
rpaMaTUYHUHN MaTepial, nepegdoadeHuil mporpamoro.
B nociOHHKY pO3IIIsAatoThCs TaKi TEeMaTHYHI PO3IiUIH:
Knacudikartis 3104nHIB
BukpaneHHst TBOpiB MUCTELITBA
OpranizoBaHa 3JIOUMHHICTh
Kpanixku aBroTpancnopry
Hapko6iznec
Heneranbna mirpartis
Topries Jr0abMH
BinokopMineBa 310YMHHICTD
BinmuBanHs rpomeit
Kpuminamictika
Omnwc 30BHIITHOCTI
KpuminanbHe po3ciigyBaHHs
Oryisa Micls 3JI0YUHY
Honut
KoM’ roTepHa 3JI04MHHICTh
Tepopusm
36pos
[locibHuk Mae yHipikoBaHy CTPYKTYypy po3aiiiB. OCHOBHHIA
TEKCT Ma€ TOSICHEHHS! Ta aKTUBHHUH CIOBHHK. [liCJIATEKCTOBI JIEKCHKO-
rpaMaTUy4Hi BIIPABH CIIY)KaTh JIJISl 3aKPIMJICHHS] aKTUBHOTO CIIOBHUKA JIO
TEKCTy, TpaMaTHYHOrO  MarTepiaxy Ta Uil HaBYaHHS BCIM BUAAM
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MOBJICHHEBOI TiSTLHOCTI. Y3araJibHIOIOUl BIIPABH CIIYKaTh TSI PO3BUTKY
HaBUYOK YCHOTO MOBJICHHS.

Ilocnioosnicme nPoxoodrceHHA HABUATILHOZ0 Mamepiasty

OcHOBHOIO (OPMOIO  OBOJIOMIHHS HaBYAJILHAM MaTepiajioM
MociOHWKAa € HaBYaHHS B ayAWTopil MiJ KEpiBHUITBOM BHKJIajgaya.

[lpamroBaT Haj  MarepiaioM  HEOOXiHO TOCTIHHO Ta
cucreMaTn4Ho. /o BHBYEHHS HOBOTO Marepialy He Clifi IEepexXOIuTH,
SKIIO IIe He 3acBoeHWil momepenHii. [lpu BHBUEHHI HaBYAIBLHOTO
MaTepially BaKJHMBE Miclle 3aiiMa€ pPO3BUTOK BMiHb poboTu 31
cnoBHuKOM. ClioBa B CIIOBHHIKY JAIOTHCS TUTBKH B ITOYATKOBIH ¢opmi:
TECTTOBO - B iH(QIHITHBI, IMEHHHK - B HAa3WBHOMY BiJIMIHKY OJHWHH,
MPUKMETHHK - B OCHOBHIH popmi.

PoboTta Hax TEKCTOM MOYMHAETHCS 3 YUTAHHS Ta MEPEKIATY TEKCTY
Ha piAHYy MOBY, BHBYEHHS HOBHX CHiB Ta BupasiB. Ilicas 1mworo
HEOOXITHO MPUCTYNHTH [JO BHKOHAHHS JIEKCHYHHX Ta JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHUX BOpaB. 3 METOK 3aKpIJICHHS Ta PO3BUTKY HABUYOK
BHMOBH BCi BIIPaBH HEOOXiJHO YHTATH BrOJOC. 3aBEpIIAIEHUM €TaroM
po0OTH Haj MarepiajioM YpPOKY € BHKOHAHHsS BIPaB Ha PO3BUTOK
HAaBUYOK YCHOTO MOBJICHHSL.

Taka pamioHanbHa Ta YiTKa OpraHizamis poOOTH HaJ HABYAIFHUM
MaTepiaJoM Ja€ MOXJIMBICTh VCIIIIHO 3aCBOITH TONIIEHCHKY Ta
IOPUIIMYHY TEPMIiHOJIOTiI0 1 copMyBaTH YMIHHS Ta HAaBUYKH YCHOTO
MOBJICHHS Ta YMTaHHA (PaxoBoi JiTepaTypH aHIIIIHCHKOIO MOBOIO.



UNIT 1

Topic: CLASSIFICATION OF CRIMES
Grammar: Passive Voice

Vocabulary notes:

cover v ['kava] (TYT) OXOILTIOBATH
commit v [ka’'mit] BUMHSATH (3104UH)
lead tov [li:d] IIPUBOJUTH JO YOTOChH
disruption n [’dis’rap/an] 3pylHyBaHHs

disadvantage n

[,disad’va:ntids
]

HIKOQ, 30UTKHA

felony n [‘falonil KPUMIHAIBHUHN 3JI0YUH
(xamezopis maxckux
37104UHIB)

treason n [‘tri:zan] 3paja 0aThKIBIIMHI

misdemeanour n

[,misdi’mi:na]

NPOCTYTIOK, IO MiJIArae
CYJIOBOMY ITOKapaHHIO;
3JI0YHH (Kamezopis
HatuMeHW Hebe3neuyHux
37I04UHIB, AKI MEINHCYIOMb 3

AOMIHICMpPamueHUMU
npaAsONOPYUEHHIMU)
amount v [@’maunt] JIOXOJIUTH, CTAHOBUTH, OyTH
PIBHO3HAYHUM
attempt n [a'tempt] 1. cnpo®a, HamMaraHHs;

2. 3aMax

overthrow v

["ouvebrou]

IOBAJIMTH, CKUJATH

destroy v [ dis’trai] pyiHYBaTH, 3HUILYBATU
to regard as [ ri'ga:daez] pPO3MIISILIATH K

guilty adj [‘gilti] BUHHHH

loss n ['Ios] 1. Brpara;

2. mKona, 30uTKu (MH)
in addition to [in a’difsn] JI0IATKOBO JI0
punishment n [’pani/mant] MTOKapaHHs
indictable crime [in’daitabl] 3J10YMH, 110 MIJJIArae




CYJIOBOMY TI€pPECTiAYBAaHHIO

offence n [a’fens] 3JI0YMH; TOPYIIEHHS 3aKOHY

determine v [di’ta:min] BHPIITyBaTH

to be concerned [kan’sa:nd] CTOCYBATHCS YOTOCh

with smth

behaviour n [bi’heivjal MOBEIiHKA

maintenance n ['meintanans] JIOTPUMAaHHS

traffic n ['traefik] 1. Topriiist; 2. TOPOKHIH
pyX; 3. IepeBe3eHHs

riot n ['raiat] 1. mopymenHs
POMAJICHKOT'O TIOPSKY;
2. OYHT, 3aK0JIOT

sedition n [si'difan] 1.3aKJIHK J10 3aKOJIOTY;
2.IiApHUBHA TisITEHICT

abuse n [’bju:s] 1.3/10B)KMBAHHS;

2.00pa3a, HeleH3ypHE
BHUCIIOBJTIOBaHHS

obstruction n

[ab’strakJn]

Iepenkoaa, O0HKOTyBaHHS

destruction

[dis’trakfn]

pyHHYBaHHs, 3HULLIEHHS

extortion n [iks’to:fan] BUMAaraHHs, 3J1UpPCTBO;

blackmail [’blaekmeil] IIAHTAXK

bribery n ['braibaril xa0apHUIITBO

perjury n ['pa:dzaril JOKECBITUEHHS

injury n ['indzari] 1. ob6pa3a; 2. HaKIeIT;
3. IOLIKOIKEHHS

nuisance n ['nju:sns] MOpYyIIEHHS TPOMAICHKOTO
CITOKOIO

include v [in’klu:d] BKJIIOYATH B CeOe,
OXOILTIOBATH

homicide n [,homi’said] yOUBCTBO

assault n [3’so:1t] 1. Hamay; 2. 3rBaNITYBaHHS;
3. oOpaza cnoBamMu i morpo3a
(i3WYHOTO HACHIIbCTBA

rape n [reip] 3TBAITYBAaHHSA

abduction n [eb’dAk/n] BHUKPAJICHHSI CHJIOIO,
00MaHOM

libel n ['laibal] HaKJIEN

stealing n [’sti:lin] 1. kpamixkka; 2. yKpajieHi

peui (mn)




robbery n ['robari] rpabix, morpaObyBaHHs
forgery n ['fo:dzaril migpo6Ka, (anbIryBaHHs
burglary n ['ba:glari] KpaJaiXKKa 3i 3I0MOM
motor vehicle n ['mouta ’vi:ikl] | aBTOMOGiNB, TPAaHCIOPTHUIA
3aci0
previously adv ['pri:vjasli] paHilie, 3a3aJeriab
convict v [kan’vikt] BU3HABAaTH BUHHHUM
sentence n ['sentans] BHPOK; pimeHHs (cyoose)
imprisonment n [im’priznmant] | yB’s3HeHHS
pickpocket n ['pik,pokit] KUIIEHBKOBUAN 3JI0I1H
welfare ['welf€a] JI00po0OYT, TOCTATOK

Classification of Crimes
Crime is a committed act, injurious to the public welfare and for
which punishment is prescribed by law.

Crimes may be classified in a number of ways. The English
common law classified crimes into treasons, felonies and
misdemeanours. (Old classification).

Treasons cover those crimes, which amount to an attempt to
overthrow the monarch or to destroy the power of the state. They are
regarded as the most serious of all crimes.

A felony is a serious crime but not as serious as treason.
Commission of a felony involves the automatic loss of the guilty person’s
land and goods in addition to punishment handed out by the court. All
other crimes are regarded as misdemeanours and are generally of a less
serious nature.

In the modern context, the most valuable classification of crimes is
into indictable and non-indictable offences.

Indictable offences are those, which are usually tried before a
judge and jury with the jury responsible for determining the facts and the
judge responsible for administering the law.

The indictable or more serious crimes may be classified further
into six categories:

1. The most serious of them cover offences against society or the
state. They broadly cover those offences, which were regarded as treason
under the old common law classification. Specific examples are treason,
riot and sedition.

2. Those, which involve abuses and obstructions of public authority.
These are those offences, which would tend to prevent an organized
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society from functioning properly rather than lead to the destruction of
the society itself. Examples are extortion, bribery and perjury.

3. Those regarded as offences, which will lead to injury of the public.
These include offences against morality and offences, which create
nuisance to the public.

4. Offences against a person. Examples of these would include
homicide, assault, rape, abduction and libel.

5. Offences against property. Examples of these would be stealing,
robbery, forgery and burglary.

6. The sixth group covers a variety of offences such as those connected
with driving of motor vehicles.

In non-indictable offences, usually known as summary offences,
the trial will take place in a Magistrates’ Court without the jury.

They are generally concerned with the regulation of behaviour in a
society and the maintenance of good order. Traffic offences of various
kinds make up a very large proportion of summary offences.

In accordance with the modern classification crimes are divided
into arrestable and non-arrestable ones. An arrestable offence is any
offence for which the sentence is fixed by law (murder) or for which a
person, not previously convicted, may be sentenced to a term of
imprisonment for five years or more (all offences of theft). Otherwise, an
offence is a non-arrestable one. The classification of arrestable and non-
arrestable offences is not therefore synonymous with that of felonies and
misdemeanours.

WORD- FAMILIES

criminal criminal incriminate
1. 3moYMHHMH 37I0YHHEeIb OOBUHYBauyBaTH B
2. KapHHH, A CKOEHHI 3JI0YNHY
KpHMiHAJIbHHHA

00BHUHYBa4€HHS B
CKOEHHI 3JI0UYNHY

criminology < > incrimination
KPUMiHOJIOTisI

\/

criminality crimeful incriminatory
3JI0YMHHICTb 3JIOUMHHHN 00BHHYBAJIbHUH
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punitive punish punishable
KapaJbHUI KapaTu 110 3aCIYTOBY€E
MTOKapaHHA
punishment
MOKapaHHA
REMEMBER

{HIUTH KUTTS CAMOTYOCTBOM

ME CKOITH 3710YUH
KOMIPOMETYBATH cebe

a theft/larceny 3MCHIOBATH KPAIKKY

to commit

murder ( TsbKke BOMBCTBO)

Killing

pre-paid murder, contract murder (xa zamosnenns)
BOMBCTBO assassination (niocmynme; 3 norimusHuUx MOmMueie)

manslaughter (neymucne)

felonious homicide (ymucne)

theft

larceny (ocobucmux peueii/enacrocmi)
Kpajizkka stealing

pilfering (opi6nux peueu)

burglary (3i znomom)

shoplifting (¢ mazazuni)

motor-vehicle theft

(aemomparncnopmy)

pickpocketing (xuwenvrosa)



REMEMBER

3JI0YHHE b

criminal offender felon perpetrator

Thief

Robber

Pickpocket

Burglar

Shoplifter

Bigamist

DEFINITIONS OF CRIMINALS

is a person who steals things secretly, usually without
violence. When violence is used, especially out of doors, a
word robber is preferred:

Thieves stole £ 1,000 from the post office last night.

is a person who steals something from a person or place,
especially by violence or threat:

The robber stole £ 2,000 from a bank, by threatening people with
agun.

is a person who steals something out of your pocket in
crowded places:
The pickpocket took the purse in a crowded train.

is a person who enters a building during the hours of
darkness in order to steal. A person who enters a building
in daylight to steal is a thief, or, if he breaks into a building
by using force, is a house-breaker:

The burglars escaped through the window.

is a person who steals from the shops:
A security officer stopped the shoplifter who tried to leave
the shop with unpaid goods.

is a person who marries illegally, being married already.
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Traitor is a person who betrays his or her country to another state.
Forger is a person who makes false money or signatures.
Smuggler is someone who gets goods into or out of a country
illegally without paying duties.
Spy is a person who gets secret information from another
country.
Kidnapper is someone who takes away people by force and demands
money for their return.
Drug dealer is a person who buys and sells drugs illegally.
Terrorist is a person who uses violence for political, economical and
religions reasons.
Arsonist iS a person who sets fire to property illegally.
Accomplice is a person who helps a criminal in a criminal act.
Murderer is a person who kills someone.
Gangster is a member of a criminal group.
CRIME CRIMINAL ACTION
murder murderer to murder
shoplifting shoplifter to shoplift
burglary burglar to burgle
smuggling smuggler to smuggle
arson arsonist to set fire to
kidnapping kidnapper to kidnap
killing killer to Kill
assassination assassin to assassinate
theft thief to steal
mugging mugger to mug
robbery robber to rob
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CRIME CRIMINAL ACTION
pickpocketing pickpocket to pickpocket
terrorism terrorist to terrorize
blackmail blackmailer to blackmail
drug-trafficking drug-trafficker to sell (to traffic) in drugs
forgery forger to forge
assault assaulter to assault
rape rapist to rape
swindle/fraud swindler/fraudster | to swindle/to cheat
perjury perjurer to violate an oath/to give

false evidence

EXERCISES

Ex. 1. Translate into Ukrainian:

crime, disruption, treason, felony, misdemeanour, to
overthrow, sedition, forgery, guilty, punishment, court, summary
offence, riot, robbery, rape, burglary, injury, bribery, extortion, abuse,
nuisance, arrestable offence, a term of imprisonment.

Ex. 2. Match the English and Ukrainian equivalents:

common law 3paza

to lead to the disru;m‘ cyn

treason 3arajbHe IIPaBo

riot BU3HABaTH BUHHUM

to convict MIPU3BOJUTH 10 pyHHYBaHHS
to lead to the disadvantage MIPU3BOIUTH 710 30HUTKIB
offence 3rBAJITYBaHHSI

rape 3MIUCHUATH KPaIiKKy

to commit a larceny 37I0YMH

court OyHT, 3aKO0JIOT

Ex. 3. Explain in Ukrainian the meaning of the following words
and expressions:

crime, to commit a crime, to lead to, common law,
disruption, to be classified, treason, abduction, stealing, forgery,
robbery, perjury, to prevent, abuse, homicide.
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Ex. 4. Put the following words and word-combinations into three
logical groups:

extortion, stealing, high treason, assault, bribery, abduction,
riot, forgery, homicide, sedition, perjury, rape, trademark pirating,
burglary, libel, abuse, smuggling, robbery, pickpocketing, kidnapping,
counterfeiting, money laundering, drug trafficking, housebreaking.

crimes against crimes against crimes against
state person property

Ex. 5. Match the following verbs with the nouns:

to commit the power of the state

to kill suicide

to destroy the destruction of the society
to prevent the monarch

to lead to a crime

to overthrow the law

to break a person

Ex. 6. Translate the following word-combinations with the word
“crime” into Ukrainian:

to prevent

to charge with
to commit

to punish for acrime
to detect

to deal with
to disclose

to investigate

Ex. 7. Put the right form of either ROB or STEAL in the sentences
below.

Last night an armed gang .... the post office.
They ... £2,000.

My handbag ... at the theatre yesterday.

Every year a large number of banks ...

Jane ... of the opportunity to stand for president.

grownPE

13



Ex. 8. Complete the following sentences with the words in the box.

agrwbdE

o

8.

9.

Translate them:

treasons, summary, offences, crimes, felony,
theft,
indictable, shoplifters, law, gangster

Al Capone was a Chicago ....

Indictable ... are those which are usually tried before a judge and jury.
A ... was again a serious crime.

All other ... were regarded as misdemeanours.

The English common ... classified crimes into treasons, felonies and
misdemeanours.

... offences are generally concerned with the regulation of behavior in
a society and the maintenance of public order.

The old classification of crimes involves ..., felonies and
misdemeanours.

The two groups ... and non-indictable offences now overlap to some
extent.

.... steal for various reasons, some just for excitement, some out of
necessity or greed, and others do it as a “profession”.

10. Have you told the police about the ... of your bicycle?

Ex. 9. Choose the correct answers to the following questions:

1. What are the most serious crimes?

a) Traffic offences are the most serious crimes.
b) Originally treasons are regarded as the most serious of all crimes.
c) Offences against property are the most serious crimes.

2. What are indictable and non-indictable offences?

a) Indictable offences are known as summary offences, which are
generally concerned with the regulation of behavior.

b) Indictable offences are those, which are usually tried before a judge
and jury, with the jury determining the facts and the judge being
responsible for administering the law.

¢) In non-indictable offences, which are usually known as summary
offences, the trial will take place in a Magistrates’ Court without the jury.
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Ex. 10. Give English equivalents for the following words and word-
combinations from the text:
37I0YMH, CYyIAs, JOPOXHIH pyX, BOMBCTBO, 3IBaJTYBaHHS,
Kpajiikka, TrpabiK, TOpYIIEHHS TPOMAaJChKOro TOPSAKY, 3paja,
MOKapaHHs, MOBeiHKa, JDKECBITYeHHS, Xa0apHUIITBO, BUHHUH.

Ex. 11. Translate the words from the box and use them to complete the
following sentences:

rpadi’kHuK, KHIIeHbKOBHMIA 3J10il, Mara3mHHUM 3J101ii,
KOHTPa0aHIUCT, MOPYIIEHHS I'POMA/ICLKOI0 MOPSAKY,
norpadyBartu, nmiipooka

This picture is not really by Picasso. Itisa ...

In Britain, about 1, 7 million .... are caught every year.

.... stole $20, 000 from a bank, by threatening people with a gun.

.... took the purse in a crowded train.

.... is a person who brings goods into a country illegally without
paying duties.

A person is guilty of .... only if he intends to use violence or is aware
that his conduct may be violent.

7. They ....the museum last Saturday.

SAEE N

o

Ex. 12. Give the answers to the following questions:

What does the word "crime" cover?

In what way may the crimes be classified?

What is treason?

How can you explain indictable and non-indictable crimes?
What is the classification of indictable crimes?

What do non-indictable crimes cover?

Ex. 13. Give the definition for:

murder - » use of violence and intimidation, especially for
political purposes.

mugging - act of stealing, especially secretly and without
violence.

rape - » act of setting something on fire intentionally and
unlawfully, e.g. another person's property or one's
own with the purpose of claiming under an
insurance policy.

vandalism - » act of person who steals things from shops while
pretending to be a customer.

ocoukrwnhE
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terrorism - » unlawful killing of a human being on purpose.

theft - » to attack somebody violently and rob (e. g. in a
dark street, in a lift, in an empty corridor).

arson - » act of committing crime by forcing sexual
intercourse (on a woman or girl).

football » act of destroying willfully works of art or public

violence - and private property, spoiling the beauties of
nature.

drug dealing- | > act of breaking something, act contrary to what
one's conscience tells one to do, especially during
football matches.

illegal parking | > killing of many people at once, massacre; killing
of people in road accidents.

manslaughter- | » unlawful placing a motor-vehicle.

shoplifting - » distribution of drugs punishable by law.

Ex. 14. Translate into English:

1. 3704MH — e MPOTHIIPaBHE CYCHIILHO-HEOE3MEeUHe IisHHA, 32 SIKe
JOHA TIOBMHHA HECTH TMOKapaHHS 3rimHO 3akoHy. 2. [IpaBooxopoHHI
OpTaHM MOBUHHI 3a1100iraTH CKOEHHIO 3JI0YUHIB. 3. AHTIIIHCHKE 3araibHe
MpaBo TMOAUISIE MPaBOMOPYLICHHS Ha Taki, SIKI MiJUIATal0Th CYIOBOMY
MepeCilyBaHHIO Ta MPABONOPYIICHHS, SKi HE MiAISATaroTh CYJI0BOMY
nepecnigyBanHio. 4. [IpaBomopyimieHHs, sKi HE MiIJSATalOTh CYIJOBOMY
MepeciyBaHHIo, BigoMi sk “mucumiuiiHapHi”. 5. JlucuurutiHapHi
MPaBOMOPYILICHHS TOB’A3aHi 3 PErylOBaHHIM MOBEIIHKHA B CyCITiIbCTBI
Ta OXOPOHOIO MPABOMIOPSIIKY.

Ex. 15. Translate into Ukrainian using the vocabulary below:
A NEW WAY TO FIGHT SHOPLIFTING

In Britain, about 1.7 million shoplifters are caught every year, but
only about 150,000 less than 10 per cent, appear before the courts or
receive a police caution. And only about 4,000, practically all of them
repeat offenders, receive a prison sentence — like a 40-year-old career
shoplifter, who in 25 years has come out of shops with unpaid-for
merchandise about 18,000 times. Once he managed to steal nearly 200
bottles of whisky from a big supermarket in four hours, making various
trolley trips.

One supermarket chain has cut shoplifting by half after taking civil
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action against thieves. They demand £150 plus legal costs from any thief
who has been convicted or given a police caution. Those who refuse to
pay face private prosecution and with it court costs, which could amount
to thousands of pounds. Many American states are already operating such
civil recovery procedures with great success.

career shoplifter [ka’ria] npodeciiHui Mara3uHHUH
3041
legal costs (pl) ['li:gal kosts] | cymoBi BuTpaTH

merchandise n

['ma:tfandaiz]

TOBap

civil recovery

[sivl ri’kavari

BiJIIIIKOTyBaHHS 30MTKiB

procedure pra’si: dza] 3TiJTHO IIUBUIBHOTO IpaBa

caution n ['ka: [n] OIIEPEIKEHHS

prison sentence ['prizn MMOKapaHHs y BUTIISL
‘sentans] 11030aBJIEHHS BOJII

trolley n [’troli] Bi30K JIJISI IIOKYITOK

‘Ex. 16. Match the definition with the offence:

1. A motorist kills a pedestrian after an evening's terrorism
drinking.

2. A husband kills his wife after finding she has been | theft
unfaithful.

3. Two groups of rival football supporters start a arson

battle and are all arrested.
4. A group of men kills five customers in a pub by shoplifting
leaving a bomb there.
5. A group of young men takes a woman's handbag murder

after threatening to attack her in a dark street.

6. A motorist parks in a no-parking area and obstructs | mugging

the traffic so that an ambulance can't get past.

7. A group of boys break all the windows in a rape

telephone box and damage the telephone.

8. An office worker helps himself to pens and paper | vandalism

from his office for his own personal use.

9. A man attacks a girl in a park and has sex with her | football violence

against her will.

10. A well-off housewife takes a bottle of perfume manslaughter
from a department store.

11. A woman sells heroin to young people in the illegal parking
street.

12. A boy sets fire to a shop.
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Ex. 17. Retell the text using the following phrases:

The headline of the text is ....
The text speaks about ... in details.
The text provides much information on ...

Violence in the Restaurant

On Saturday morning, two intoxicated young men turned violent in
a restaurant in Laboe and were thrown out by the owner. Shortly
afterwards, they returned and started a brawl involving several guests.
The brawl continued in the street, where one of the two hooligans drew a
knife, stabbing one of the guests in the shoulder and in the thigh. The two
hooligans, who were also carrying gas pistols, spent the day in the
drying-out cell of the police station.

brawl n [bra:l] rajiacjiuBa CBapka;
BYJIM4HA Oifika

intoxicated [in’toksikeitid] | e’ saainuit

draw a knife ( past drew) [dra: naif] BUIHATH HIX

drying-out cell BHTBEPE3HHUK

Ex. 18. Translate into Ukrainian using the vocabulary below:

Elements of Proof

In many legal systems, it is an important principle that a person
cannot be considered guilty of a crime until the state proves he committed
it. The suspect himself need not prove anything, although he will help
himself if he can show evidence of his innocence. The state must prove
his guilt according to high standards and there are elements that must be
proved. In codified systems, these elements are usually recorded in
statutes. In common law systems, the elements of some crimes are
detailed in statutes; others, known as “common law crimes”, are still
described mostly in case law.

There are usually two important elements of a crime: (1) the
criminal act itself; and (2) the criminal state of mind of the person when
he committed the act. In Anglo-American law, these are known by the
Latin terms of (1) Actus Reus and (2) Mens Rea.
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Vocabulary notes:

to find guilty ['gilti] BU3HATH BUHHAM

innocence n ['inasans] HEBUHYBATICTh

innocent adj ['inasant] HEBUHHUHT

case law [keis I2:] MpeleACHTHE MPaBO

statute n ['staetfu:t] 3aKOHOJIaBUHUM aKT

to prove v [pru:v] JIOBOJIUTH, JOKa3yBaTH

proof n [pru:f] JIOKa3

Actus Reus (ram.) ['a&ktus ’reas] BHHHA [Iis

Mens Rea (zam.) ['mens re3] CTaH BOJI MMpHU
BYMHCHHI 3JIOUYUHY

Ex. 19. Find the hidden words across and down from the word field
“types of crimes”. E.g.. 1 F: crime. There are 17 words

altogether.
AB[CIDIE|FIG/HIT[J][KIL[M|N
1 |w|fla|t|pfc|r|i [m|e m|v |e |z
2 i |k]Ji|d|nja|p|pli|n]g]lc |k |I
3 |s|plefr]jlulr]ly|mjo]r v |h [r
4 |hjd|[f|j |l la|r|s|o|njo]|l Jo |c
5 |o|s |z rla|ple]j |k|f]|bla |p |0
6 |[plv|flrjajuld]|b|m|o]|b]|r [i r
7 |l Imjufg|g|i|[n|g|o]|r|e|c |a |r
8 li|p|k]i |l |l ]i|njglg]|rle [x |u
9 [flclo|r | mjulply|flely|n |u |p
10t {glu |t [hle|f [t ]i]|rljly |v |t
11 i |z |dla|g|i |[p|l |t |yle]|f |t [i
12 {n|s | mjujg|g |l Ji|n]glkla |m]o
13 |glclo |t |[h|im|r ja|c|k]e |t [i n
4 pljlals|slajull |t |m|l e |t [i
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GRAMMAR EXERCISES

Grammar: Passive Voice

Ex. 1. Make up 5 sentences from each table; define the grammar form

of the predicate:

We are always given much home-task in English
(Present Indefinite Passive).
Hawm 3aBxu 3a0a10Th BETMKE TOMAIIHE 3aBIAHHSA 3 aHITICHKO] MOBH.

International
conference

The question of
the judge

The newspaper in a number of ways.
“Kyiv Post”
Crimes by many people in
am classified Ukraine and abroad.
This is read often at the lessons.
information
I are asked as offences which will
may be radioed lead to iniury to th
regarded tonjury tothe
public.
Extortion, to the detective
bribery and department.
perjury
These two cars much about last week.
Responsibility for in English by our cadet
improvement of Taras Bondarchuk.
the road network not q
This road accident an;vggge last year.
The report was shared by the criminal.
C'lassg'lcatlon of Were | yriven away

crimes” at the spoken

between central and
local government.
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The investigation

next week.

of this case ianed
Those cars f?r']?ghee 4 | tomorrow.
;I’r?iifreport of our will be repaired in a month.
This criminal CZSEQ(S in half an hour.
Your things P by policemen in a few
days.
A person and by young criminals in
vehicle check cities and towns now.
A lot of crimes translated | by a police officer.
A new building is being built by the first-year cadets
arebeing | conducted | now.
This text committed | on the territory of our
constructed | Academy.
Many new in Kyiv.
houses
The report by the cadet Roman
about felonies Petrusenko when | came
in this district driven into his room.
A new book was being | read out of the city from 3 till 5
on were being discussed | a.m.
criminology translated
Stolen cars in the Investigation p.m.
Department from 5 till 7
p.m. yesterday.
My watch to prison for their crimes.
This bank taken by a thief.
Some robbed | by the time of its opening.
pickpockets has been stolen
Some cars have been built during night hours.
The new committe | this year.
underground d
station
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My car by the 1% of January,
2000.

The treaty by our professor’s

between British coming.

Police and translated

Ukrainian Militia signed

on cooperation in stolen

fighting against had been adopted

drug dealers robbed

This scientific by the time when |

article came.

The Post Office by the end of the
meeting.

The resolution by the opening of it.

Ex. 2. Put the following sentences into interrogative and negative
forms. Translate them:

1. The activity of Militia is regulated both by legislative and

departmental documents.

The tickets to Lviv were booked yesterday.

Non-indictable offences are known as summary offences.

Originally, treasons are regarded as the most serious of all crimes.

He was robbed of all his money yesterday.

Felony is regarded as a very serious crime.

The group of foreign policemen was shown the Museum of Ukrainian

Art during their stay in Kyiv.

8. The indictable or more serious crimes may be classified into six
categories.

9. The travellers have been attacked in the mountains and robbed of
everything they had.

Nook~wn

Ex. 3. Put the following sentences into the Passive Voice:

A boy broke the window in the house yesterday.
— The window in the house was broken by a boy yesterday.

1. The Militiamen arrested this young boy for his crime yesterday.
2. A motorist killed the pedestrian after an evening’s drinking.
3. A customs officer is checking the passenger’s luggage.
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4. Before the investigator came the militia officer had found the pistol in
the room.

5. A murderer has killed a young girl.

6. They were selling drugs when the police officer came up to them.

7. They often ask questions at the lessons.

8. Our guide has shown the Museum of the Ukrainian Militia to the
foreign policemen.

9. He killed a young girl with a knife some days ago.

10.A militiaman had arrested the criminal before the expert criminalist
arrived.

11.The first-year cadets were reading many books on law during the first
three months of their studies.

12. The builders have built a new church on the territory of the Central
Hospital of the Ministry of Internal Affairs of Ukraine.

13. They spoke much about the report “Classification of crimes” at the
International conference on Law.

14. They are discussing the report about the felonies in this district.

15. A group of men killed some customers in a pub by leaving a bomb
there.

Ex. 4. Put the questions to the italicized words:

1. UkKraine has been recognized by 152 states.

2. People were impressed by American President’s knowledge of
Ukrainian poetry, when he recited some lines by Taras Shevchenko.

3. The National Anthem of Ukraine was created by Mikhailo
Verbytskyi and Pavlo Chubynskyi in the 19t century.

4. The tools of an investigator are referred to as the three “1”, namely,
Information, Interrogation and Instrumentation.

5. The train to Lviv has been announced.

Ex. 5. Retell the story, using the Passive Voice:

Police constable Drake is sipping his usual dram of whisky after
his late shift and tells his wife about the day.

“Today we stopped Mr. Merry from Beer in Devon in the
pedestrian precinct. We asked him to show us his papers. As he seemed
to be drunk, we breathalyzed him and then told him to get out of his car.
Then we left his car where it was and escorted him on foot to the police
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station. There we called a doctor who took a blood sample. Finally we put
him in our detention cell to sober up.”

Two days later Mr. Merry tells his wife: “The day before yesterday
I was stopped ...”

breathalyze someone 3pOOUTH KOMYCh aJIKOTECT
blood sample aHaJi3 KpoBi

detention cell MEIBUTBEPE3HUK

dram (mym) qapka

sip MTUTH MAJICHHKMMHU KOBTKaMH
sober up OTBepe3iTH

Ex. 6. Translate into English.

1. Po3cnimyBaHHS KpWUMIHAIBHOI cripaBu Oyze 3aBEpIIeHO 0 HOBOTO
POKY.

2. 3nounHens OyB 3aapeliTOBAaHHM MMOJILIEHCHKAM TIepe THUM, SIK

MpUOYB eKCIIePT-KPUMiHATICT.

Le 3aBmanHs Oyno po3B’si3aHO KypCaHTaMH.

4. Haka3 OyB BUOpa IiANMHMCaHUI HAYATEHUKOM.

w
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UNIT 2

Topic: THEFT OF WORKS OF ART

Vocabulary notes:

jealousy n ['dzelssi] He/I0BipJIUBICTB,
3a3apicThb

to get away v BTEKTH, 3HUKHYTHU

database n ['deita’beis] 6a3a JaHUX

to collapse v [ka'laeps] TEPHITH Kpax; 3a3HaTH
HeBJavi

valuable adj 'vaeljusbl] L[iHHWH, KOIUTOBHUMN

to assume [3’sju:m] OpaTu Ha cebe

responsibility BiINOBiJa/IbHICTh

thrust n [Brast] IOLITOBX, OIIOpa

incompatible adj | [inkam’paetabl] HeCyMiCHUH

to tackle v ["taekl] eHepriiiHoO 6paTHcs 3a
1[0Ch

antique n [en’ti:k] aHTHUKBapHa piy

conduit n ['kondjuit] KaHaJ1, IPOBiJHUK

delay n [di’lei] 3aTPUMKA, 3BOJIIKAHHS

accessible adj [ek’sesabl] JIOCTYTTHU I

insider n [in’said9] CBOSs1, HE CTOPOHHSA

JIIOAUHA, YJIeH
oprasi3sauii

provenance n

[’pravinans]

IMMOXOAXKEHHH, pKepesio

Ex. 1. Skim the text and decide which paragraph:

1) says about incompatibility of computerized databases in most

countries;

2) informs about the problem for the FBI in the investigation of the

theft of a number of old master painting;
3) says about organizations that help to investigate art theft;
4) gives information about the Interpol database;
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5) tells us why international thieves can get away with stealing old
masters.
POLICE PROBLEMS IN COMBATING STOLEN
WORKS OF ART

A. The theft of cultural objects affects developed and developing
countries alike. The illicit traffic in cultural heritage is a transnational
crime that affects the countries of origin, transit and final destination.
Because antiquities are often regarded by the country of origin as
national treasures, there are numerous cases where artworks have
become the subject of highly charged and political controversy. So
political in-fighting and national jealousies appear to be letting
international thieves get away with stealing old masters. In Europe,
attempts to develop an internationally recognized database of stolen art
has failed because of national jealousies. In America, the position is not
much better. Therefore, there is an absence of international police
intelligence in this area. A failure by law enforcement agencies to deal
seriously with the issue of stolen works of art will result in a deeper
involvement by elements of organized crime, particularly given the ready
market that exists for stolen paintings within countries such as Russia
and Japan. Concerns have been raised about the ease with which such
offences can be committed.

B. FBI agents are co-operating with colleagues in several European
countries in the investigation of the theft of a number of old master
paintings and other valuable property from around the globe. The
problem for the FBI is that although an increasing number of the world’s
art treasures pass through New York, the majority are of European origin.
It is also much easier for stolen works of art to be sold in the next state or
even the next town because they are not as well known here as they are in
Europe. The FBI has the only, nationwide, database of stolen works of
art and while local police forces do have specialist officers, the main
investigative thrust comes from the federal authority.

C. In the UK, Scotland Yard maintains a graphical database of stolen arts
and antiques. In Europe, most countries have their own nationally based
computerised databases but these are incompatible with one another and
with those in America. Problems of language and the differing legal
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systems add to the difficulties. These are only now being tackled by an
international focus group involving seven European countries and the US.

D. On the world stage, Interpol is strictly limited by international
protocols and its function is principally that of a conduit between police
forces of different countries. Its computer, linking the police forces of all
member states, allows only a limited inquiry of the central processor in
Lyon, France. “For a number of reasons there tends to be a delay of
information about stolen property before it makes its way into the
Interpol database. You cannot rely on information which is out of date”,
said one insider who did not wish to be named.

E. For most officers engaged in the investigation of fine art theft, the real
help comes from organizations like the Art Loss Register, whose database
of stolen art treasures is directly accessible by computer link from
Scotland Yard, the FBI and other law enforcement agencies. Investigators
using this route are given access not only to the computer database but
also to a team of art experts who can assist in the provenance of
suspicious works of art and antiques in police possession.

Ex. 2. Match the English and Ukrainian equivalents:

old masters paintings BHKPAJICHI aHTUKBAPHI pedi
incompatible KOILITOBHUH, IIHHUH

stolen antiques KapTHUHH CTAPOJIaBHIX XYJI0KHHUKIB
valuable HECYMICHHI

to assume responsibility CMiBPOOITHUYATH 3 THITMMHU KpailHAMH
to cooperate with other countries | Gpatu Ha cebe BiOBITAIBHICTD

Ex. 3. Choose the antonyms from the box:

insider, valuable, high, old, failure, distrust

low success
invaluable trust
modern stranger
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Ex. 4. Encircle the suffixes and translate the following words:

value response recognize
valuer responsible recognition
valuation responsibility recognizable
valuable responsive recognizance
valueless

Ex. 5. Complete the table and translate the words:

-ion -ive -or

investigate
cooperate
distribute

Ex. 6. Match the meaning in which the following words are
used in the text:

yZlaBaTH posym
assumeé BBaXKaTH intelligence éKMiTﬂHBiCTb

6paTu Ha cebe iIHpopMaLis
alHATUN
engaged <'9
3apy4yeHui

Ex. 7. Complete the following sentences with the words from the box:

CTapOBHMHHA pi4y, BUKpPaAeHi TBOPU MUCTELTBA, IOXO/)KEHHH,
KpaJi>KKa, KaApTUHM CTAapOJABHIX Xy 0)KHUKIB

1. FBI agents are cooperating with colleagues in several European
countries in the investigation of the ... of a number of ... ... ... and
other valuable property from around the globe.

2. The problem for the FBI is that although an increasing number of the

world’s art treasures pass through New York, the majority are of

European ....
3. Inthe UK, Scotland Yard maintains a graphical database of ... and
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Ex. 8. Match the English and Ukrainian words and make up a
few sentences of your own:

suspicious 3alHATUH

main LIiHHUH

valuable nijo3pinunit

stolen roJIOBHUM
engaged \ HeCyMiCHHUU
incompatible BUKpaJeHUH

Ex.

9. Translate the following word-families into Ukrainian:
suspicious

engaged
engage 4 engagement suspicion é suspiciously

Ex.

1.

2.

Ex.

engager suspiciousness
10. Translate the sentences and define the tense forms:
Descriptive and photographic details of stolen works of art are given
to local police.

These problems are only now being tackled by an international focus
group involving seven European countries and the US.

Concerns have been raised about the ease with which such offences
can be committed.

. 11. Transform the sentences into the Passive Voice:

A team of art experts gives assistance to investigators.

Within 3 days, police recovered stolen paintings.

Now local police are investigating painting fraud.

The Art Loss Register gives the real help for most officers engaged in
the investigation of fine art theft.

Law enforcement agencies require a high level of international police
cooperation to halt the rising tide of global thefts.

12. Find the answers in the text:

Why do international thieves have an opportunity to get away with
stealing old masters?
Where does the ready market for stolen paintings exist?
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(o

Ex.

N

11.

What have you read about the attempts to develop an internationally
recognised database of stolen art in Europe?

FBI agents are cooperating with colleagues in several European
countries in the investigation of the theft of works of art, aren’t they?
What problem do they have?

Does the FBI have the only, nationwide, database of stolen works of
art?

What can you say about nationally-based computerised databases in
most countries in Europe?

What information have you read about Interpol?

What organisation gives the real help to officers engaged in the
investigation of fine art theft?

13. Agree or disagree with the following statements:

International thieves have no opportunity to get away with stealing
old masters.

There is an absence of international police intelligence in this area.

In countries such as China and France, the ready market exists for
stolen paintings.

In Europe, attempts to develop internationally recognised database of
stolen art has failed because of national jealousies.

FBI agents are cooperating with several European countries in the
investigation of stolen art and antiques.

The majority of stolen works of art are of American origin.

The FBI has the database of stolen works of art of most European
countries.

In most European countries their own nationally-based computerised
databases are incompatible with one another and with those in
America.

Investigators can rely on the Interpol database.

. For most officers engaged in the investigation of fine art theft, the

real help comes from organisations like the Art Loss Register.
Investigators are given access not only to the computer database but
also to a team of art experts.
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Ex. 14. Translate the following terms into Ukrainian and retell the text
using the key words:

stealing old masters and antiques

an absence of international police intelligence

internationally recognised database of stolen art

to fail

to cooperate with other countries in the investigation of stolen works
of art

6. European origin

7. to have one’s own computerised database
8. incompatible
9.

1

agrwdE

to rely on the Interpol’s database
0. a team of experts

Ex. 15. Review the article in Ukrainian:

THE THEFT OF ARTS AND ANTIQUES IN THE UK

The theft of arts is second only to drug dealing — and is more costly
than the trade in stolen vehicles. And supporting the fight against this
type of crime in the UK is Interpol London’s arts and antiques desk — a
formidable tool for identifying and recovering stolen property worldwide.

London is the Mecca for the sale of arts and antiques. As a result,
stolen property is constantly shipped in and out of Britain.

So Interpol London and Interpol’s headquarters in Lyon do their best
to stamp out the illegal trade in art and antiques.

It is through the London arts and antiques desk that police have
access to foreign authorities, intelligence and more recently the
Automated Search Facility (ASF) database — administered by Interpol
Lyon — of art stolen from around the world, wanted persons, stolen
vehicles and other important data.

The database not only allows for the identification of recovered
property but for the posting of information about stolen items as well.
And it is fast becoming the first truly international police database in the
world.

While most activities centre on London, an increasing amount of
goods stolen in the UK are spirited abroad for sale in Paris, Amsterdam
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and Brussels. On these occasions, Interpol London liaises with the
national central bureau in each country in order to have items seized.

Restitution is a civil matter and all parties claiming title have to
instruct solicitors in the UK. The courts ultimately decide who has the
best case for title.

The pursuit of stolen art and antiques is such that Interpol London
has also close links with private sector firms. These companies routinely
conduct searches of auction houses’ catalogues to identify stolen items
and the best known in the UK are the Art Loss Register (ALR) and
TRACE. Both companies have large databases.

However, the onus will always be firmly on individual police forces
to take advantage of the expertise and willingness of Interpol to help. So
the message is simple: give Interpol London a call on 0171 238 8115.

Vocabulary notes:

formidable adj | ['f>:midabl] rpi3Hui

Meccan ['meka] Mekka, Miclie TaJIOMHHUIITBA
to ship v [fip] TIEPEBO3UTH

headquarters n | [,hed’kwo:taz] TOJIOBHE YIIPABIIIHHS, IIEHTP
to stamp out v [steemp] 3HULLYBaTU

to spirit v [’spirit] TAEMHO BUKPACTH

to liaise v [li’eiz] MiATPUMYBATH 3B’ 30K

onus n ['sunas] BIJIITOB11AIbHICTE, 000B’I30K

Ex. 16. Translate the following sentences into English:

1. TlonmiTuHi PO30IKHOCTI CTadH CEPHO3HOI0 TMEPENIKOJ0 Ha IMUIIXY
00pOTHOH 13 KpaaiKKaMH TBOPiB MUCTELITBA.

2. Cnpoba CTBOpPUTH MIKHApoOHHH OaHK AaHUX BHUKPAJEHHX TBOPIB
MHCTEITBA 3a3Halla HeB/ladi.
3. Benmka KibKICTh TBOpDIB MHCTENTBA, BHKpaJCHUX Yy €Bpori,
nepenpoayetscs B CHIA.
4. ®BP Hanae micuesiit moximii mTariB geTanbHy iHGOpMAaIito (OIHCOBY
Ta GoTtorpadivHy) po3IyKyBaHUX TBOPIB MHCTEIITBA.




5. Tomimis O6’emranoro KopoiiBcTBa Ta iHIMMX CBPOMEHCHKUX KpaiH
Ma€ KOMIT I0TepU30BaHi 0a3u 1aHUX, aje BOHU HECYMiCHI OfIHa 3 OJHOIO.
6. Haxanp, IaTepmon oTpumye iHQOpMaIio Mpo KpamiXKA TBOPIB
MUCTEITBA MPOTATOM 3-6 MICSAIIIB TOTOMY.

7. IcHye nHarampHa moTpeba B OOMiHI ONEpPaTUBHHMHU [OaHWMH, LI00
3armo0irTd KpUMiHANbHIN JiSUTEHOCTI OpraHi30BaHUX TPyN y IIii chepi.

Ex. 17. Read the text and prepare a discussion with your group mates
about art theft. Find more detailed information about reasons of it:

WHY DO THIEVES STEAL ART?

Is it for the money, the thrill, or something darker? In many cases,
the art thief’s motive is purely monetary. In such cases, the fate of the art
depends on a number of factors. If the stolen work is too famous, it is
unmarketable and even a crooked dealer will not touch it. Such too-hot-
to-handle pieces often end up as barter for weapons, drugs, or other black
market contraband. Alternatively, the artworks can be held for ransom,
with the thief attempting to sell the art back to the owner or the insurance
company, which would rather buy back the art at a discounted rate than
pay out a full claim.

While most dealers in stolen art are in it for the money, the most
chilling art thief is the obsessed psychopath. Much like the stalker, this
type of person has a sense of entitlement regarding art and is indifferent
to the impact of his behaviour on the victims. The desire to possess a
particular work, even one that cannot be sold or shared, comes from deep
within the criminal psyche. The psychopathic art thief desires something
that makes him feel sophisticated and refined, compensating for some
personal deficiency. Perhaps the thief feels he is rescuing the art; perhaps
he is expressing contempt for the cultural “elite”; maybe he needs the
high of getting away with the crime; perhaps he simply wants to complete
his rare collection to show off to his clique or trade amongst other
criminal collectors and dealers. Or his motive may be simpler: perhaps he
steals art because he loves it. Such was the case with Stéphane
Breitwieser.

Between 1999 and 2006, Breitwieser, a French waiter, stole $1.4
billion (U.S.) in art. His method was to cut paintings from their frames
and walk out with them under his coat while his girlfriend distracted
officials. Like most psychopaths, Breitwieser was described as an
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outwardly ordinary person. He was caught and arrested at the Richard
Wagner Museum in Switzerland in November 2006. His mother
subsequently destroyed much of the evidence, throwing many of the
artworks down the garbage disposal or into a river nearby. In the ensuing
trial, Breitwieser explained that, when he was not stealing, he had a
feeling of emptiness that made him feel ill.

Sometimes art is stolen on a lark by those who do not understand
what is required to fence these creations through the criminal art chain
and the frustrated thieves will simply dump the stolen pieces and walk
away. With luck, the artwork is recovered before too much damage has
occurred. Other categories include insurance fraud and organized crime,
the latter being one of the reasons the FBI Art Crime Unit was established
in 2005. Art theft is a multi-billion dollar trade for organized crime
groups, almost as profitable as drug trafficking.

Vocabulary notes:

thrill n ['Oril] CeHcaIliTHICTh, HEPBOBE
30y KSHHS

crooked adj ['krukid] 0e3uecHuit

ransom n ['reensam] BUKYTI

obsessed [e’bsest] [‘saiksupaeB] | omepsxuMuii IcUXonat

psychopath

to stalk v [sto:k] BHCTEXYBATH

entitlement n [in’taitimant] MPaBo, HaJIS)KHA HOpMa

sophisticated and [sa’fistikeitid] BUTOHYEHHUH Ta

refined BUIIYKaHHN

cliquen ['kli:k] yrpyMOBaHHS

lark ['la:k] BECEIUil ®KapT, BUTIBKA

to fence (posm.) [fens] TOPTyBaTU KpaJgcHIM

to dump v ’damp] BHUKHJIATH

Ex. 18. Retell the text in English using the following phrases:

The headline of the text (article) is...
At the beginning, it deals with...
Then the author goes on to say that...
1t provides much information on...

34




The author focuses on...
The article speaks about ... in details.
To summarize the author writes...

HAMUT'YYHIIII BUKPAJIEHHSA 3 MY3EIB YKPATHU

Bukpagenns momoTHa iTamidcbkoro kmBormcns KapaBamko
"BasTrss Xpucra mig Bapty', NpHOIH3HY BapTICTh SKOTO OIHIOIOTH Y
$100 muH., cTano Janeko He MEpIIUM BUIAJKOM IOTrpaOyBaHHS
YKpaTHChKUX MY3€eiB (IIompasa 3rogoM Horo Oyio 3HalaeHo). ManeHbKi
K CLITBCBKI 1 pailoHHI My3ei rpadyroTh MakKe IOTHS.

3a poKM He3aJeKHOCTI B YKpaiHM BHKpajanu KapTuHy lmmi
Pemina "Yxpaincekuii mei3ax" 3 TepHOMIBCEKOT0 XyTI0KHBOTO MY3€H0
(3rozoM 1 Takok OyJI0 3HAMIEHO 1 MOBEPHEHO My3el0), 1mabiro bormana
XMENBHULIBKOTO, MOAapOBaHy MOMY MOJbCHKUM KopoJjeM, 3 [lepesicnas-
XMEIbHHUIIBKOTO  ICTOPHKO-KYIBTYpPHOTO 3allOBiJHUKA, MPIKUTTEBE
BunaHHg KHUTH Mukonn Konepranka "IIpo o6epranus HeOecHUX chep" 3
HamionaneHoi 6i0mioTekn Ykpainu iMm. Bepraackkoro, pobotu Mapii
[Mpumauenko i Tetstau SI0710HCHKO].

Uu He HaWryuyHImIO Ta HaHOPYTANBHIIIOK cTalla Kpajikka 3i
JIbBIBCBKOI KapTWUHHOI raiepei, sika Tpammiack y 1992 pomi, xomu 3
My3el0 BuHecnn pobotH Aptypa ['porrepa ta fma Mareiika. Tomi,
3aXWINAI0YM IIHHOCTI, 3arMHyJdM JBa MpPAaliBHUKK My3ero JImuTpo
[enecr ta Spocnap Bomuek. 3a cioBamu (haxiBIliB, BUKPaJCHHS OYJIO
SIBHO 3aMOBHUM. MUHY/IH POKH, OJHaK BUKpaJadiB Ta BOMBL TaK i HE
3HAUIIM, TOMY CIIPaBy 3aKPUJIH 332 TEPMIHOM JaBHOCTI.

OpHuM 13 HAUTYYHININX BUIAIKIB B YKpaiHi CTalld KPaJi’KKA B
YMmaHChKOMY  KpaesHaBdoMy — My3ei  (Uepkacekka obmacth) Ta
SAMminbcbkoMy — palOHHOMY — My3ei  00pa3oTBOPYOrO  MHCTEITBa
(BinHumpka 001acTe). Y 1mux Mys3esx 3a JBa POKH BKpaiu 21 KapTUHY.
[potsirom 2006-2008 pokiB poOOTH MalCTPiB PaJSTHCHKOTO >KUBOITUCY
MIAMIHWIA Ha HOBICiHBKI Komii. TakuM 4MHOM i3 My3€iB MOCTYIIOBO
3auki  pobotn TersHu S6noncekoi, Cepris Ilumka, Mukonn
I'mymenka Ta Ceprist 'purop'eBa. Po60TH 1HX XyI0KHUKIB KOIITYIOThH Ha
PUHKY HEMAJIO.
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YacTuHy KpaJeHHX POOIT HEAOCBIAYEHI 3JIOYMHIN  cami
MOBEPTAIOTh J0 My3eiB, a00 3a3BHYAi, MPOCTO BUKUAAIOTH HA CMITHHK.
Yacrtuna poOiT Ha MEBHUI Yac 3aJIsTae Ha THO - HAIPUKIIAJ, iX MPOJatoTh
HEJIOCBIAYCHNM KOJICKITIOHEpaM 1 IHJIepaM-TIOYaTKiBISIM. BuKpamaHHs
BUTBOPIB MHUCTETBA CTAJI0 NPUOYTKOBUM Oi3HECOM Y BChOMY CBIiTi. |
rapaHTOBaHUM BiJl HBOTO HE MOXKE OyTH JKOJIeH My3€ei CBITY.

Vocabulary notes:

TYYHUHA [‘reznant] resonant

mei3ax ['leendskeip ] landscape

mabs ['saida:mz] side-arms

3ar0BiTHAK [pri’za:v] preserve

Kpae3HaBUYHiA [eB’nografi] museum of ethnography
My3ei

CMITHHK U'rabif] [hi:p] rubbish heap
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UNIT 3

Topic: ORGANIZED CRIME
Grammar: The Participle

Vocabulary notes:

organized crime [‘>:genaizd kraim] | opranizoBaHa
3JI0YUHHICTh

to counter v [‘kaunt?a] MPOTUCTOSITU

drug trafficking [drag ‘treefikin] TOPTIBIIS
HApKOTHKAMH

drug addiction

['dik[n]

B)XXHWBAHHA HapKOTI/IKiB

illegal weapon [I'lizgal ‘wepan HE3aKOHHUI 00ir

turnover ta:’nouva] 30poi

laundering of assets | [‘Iondarin av BiTMHBaHHS aKTHBIB

(money) ‘a@sets] (rpomeif)

to derive v [di’raiv] OJICp)KyBaTH

embezzlement n [em’bezIiment] po3Tpara,
pO3KpaaaHHs,

MIPUCBOEHHS (TyKOTO
MaiiHa)

pursuit of profit and

[pa’sju:t av ‘profit

MpardieHHsA 10

power and ‘paus] OTPUMAHHSI puOyTKiB
1 BIaiu
violence n [‘vaialans] HACHUJILCTBO,
3aCTOCYBaHHS CHJIU
intimidation n [intimi’deifan] 3aJISIKYBaHHSI
destructive adj [dis’traktiv] PY#HIBHHIA,
LIKIUTABUH
disciplinary adj [‘disip’linari] JUCIIATUTI HAPHHIA,
aJMiHICTpaTHBHHUN
corruption n [ka’rapfn] KOpYIILis,
IPOJIAKHICTh
concern n [kon’sa:n] (TyT) 3aHETIOKOEHHS
blowingup n [‘blouin Ap] BUOYX
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arson n [a:sn] Tijrnan

facilities n [fa'silitiz] (TyT) IpUMILIICHHS

aircraft hijacking [‘eakra:ft BUKPaJICHHS JIITaKiB,

‘hai,dzkin] MTOBITPSTHE TIPATCTBO

hostage taking [‘hostids] 3aXOIUTICHHSI
3apyYHHKIB

murder n [‘'ma:da] BOMBCTBO

to cause v [ko:Z] OyTH IPUYNHOIO,
CIPUYHHATH

to exert influence [ig’za:t] YUHHUTHU BIUIMB

to delimit v [di’limit] BH3HAYATH,
PO3MEIKYBATH

smuggling n [‘'smaglin] KoHTpabaHa

gambling business [‘gemblin] iropHuit 6i3Hec

law and order [I>:and ‘2:d3] HPaBONOPSIOK

combating (crime) n | [‘kombatin] 6opotbba(zi
3OYUHHICIIO)

white-collar crime [‘wait’kola kraim] OinokoMmipIieBa
3JIOUYHHHICTb

penalty n [‘penlti] TOKapaHHsI

ORGANIZED CRIME

Organized crime which is a social and political phenomenon to be
found in virtually all the leading nations of the world has also spread to
the territory of Ukraine, and today it constitutes an extremely complex
mechanism with a precise structure.

Ukraine, a young country in its development along the way of
integration into European and World Community has felt such problems
as effective countering drug-addiction and drug-trafficking, illegal
weapons turnover, laundering of the assets derived from crime,
destabilization of economy, embezzlement and problems of corruption
existing in higher echelons of the state power.

Organized crime is defined as: “The planned commission of
criminal offences determined by the pursuit of profit and power
which, individually or as a whole, are of considerable importance
whenever more than two persons involved collaborate for a
prolonged or indefinite period of time, each with their own appointed
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tasks by using commercial or business-like structures; by using
violence or by other means suitable for intimidation or by exerting
influence on politics, media, public administration, judicial
authorities or economy”.

Organized crime in its present form is characterised by an organic
unity of offenders, the shadow economy and corruption. Corruption is
one of the most destructive phenomena. White-collar crimes, disciplinary
and other offences are closely connected with corruption.

A source of great concern is the problem of preventing and solving
crimes connected with the blowing up and arson in vital facilities, homes
and means of transport, aircraft hijacking, hostage taking, attacks on
guarded premises including arsenals, administrative buildings, facilities
belonging to the authorities responsible for law and order, and the murder
of people in positions of authority.

These terrorist actions are often committed with the aim of causing
panic and fear and exerting influence on the organs of the state so that
decisions are made which benefit extremist groups and the bosses of the
syndicates of organized criminals.

Weapons are being used more and more frequently to achieve
political aims with assistance of illegal armed squads.

Organized crime today is fighting to delimit its spheres of
influence and to achieve integration into the foreign Mafia. The mutual
efforts of the foreign Mafia and the criminal structures in our country
have led to powerful increase in the volume of smuggling. The problem
of smuggling and the illegal transit of drugs through Ukraine has become
more serious. The gambling business which is the most convenient way
of laundering illegally acquired capital is tending to grow too.

The perfection and the distinctly conspirative nature of the
activities of criminal structures require the use of specific and varied
ways of combating them by the forces of law and order.

EXERCISES
Ex. 1. Translate the following words and word-combinations into
Ukrainian:

illegal weapon turnover, organized crime, blowing up,
disciplinary offences, white-collar crime, murder, to legalize, drug
trafficking, combating crime, gambling business, to delimit spheres of
influence, arson, destructive phenomena, armed squads, pursuit of profit
and power.
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Ex. 2. Write down the derivatives of the following words:

launderer

to launder laundry to gamble <

laundering

to smuggle < to corrupt <

Ex. 3. Write down as many word-combinations as possible and translate
them into Ukrainian. Use the pattern:

activity =~ KpuUMiHaNbHA AiSUTEHICT

criminal legislation KpuMiHaJIbHE 3aKOHOABCTBO

association KpuUMiHAJIbHA OpTaHi3aIis

regulated corrupted legitimate
destructive financial organized

Ex. 4. Match the English and Ukrainian equivalents:

effective countering

drug trafficking

illegal weapons turnove
money laundering

political graft and corruption
white-collar crime

legal regulation

gambling business

3aKOHHE PEryJIIOBaHHS
iropHwuii 6i3Hec

MOJITHYHUHN T IKYTI 1 KOPYIIIIist
BiJIMUBaHHS IpoLIei
HeJeraibHuH 00ir 30poi
e(eKTHBHE TPOTUCTOSHHS
O1I0KOMIpIIEBa 3TIOYHHHICTh
TOPTiBISl HAPKOTHKAMU

N~ E

sa #o oo ow
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Ex. 5. Tick the meaning in which the following words are used in the
text:

BHTOJIA MaTH TeHJESHIII0
profit orpumMana cyma to tend 4 TypOyBaTucs (npo ko2ocs)

npuOyTOK JOTJISAATH (K020Ch)
npacyBaTH cua
launder: npatu OUTH3HY powe BJama
“BigMuBaT’ HHOBHOBAKECHHS

IIPOpUB rpyna
blowing up < JIoTaHa squa% CTIOPTUBHA KOMaH/a
BUOYX Yeprosa MoJinencpka

MalrmHa

Ex. 6. Complete the sentences and translate them:

1. Organized crime today is fighting » selfish white-collar crime.

2. The terrorist actions are often » all the leading nations of the
committed with the aim of ... world.

3. Organized crime is found virtually | > the corruption.
in...

4. The shadow economy was able to » to delimit its spheres of
survive in combination with ... influence.

5. Organized crime began to » the official economy.
penetrate into the structures of ...

6. White-collar crimes are closely » exerting influence on the
connected with ... organs of the state.

Ex. 7. Give the English equivalents for the following word-
combinations:

KOHTpaOaHIa, BiAMHUBAaHHSI HE3aKOHHO Ha0yTOro KariTany,
3MIACHIOBATH BIUIMB, BU3HAuaTH c¢epu BIUIMBY, TiHbOBa EKOHOMIKA,
CHJIM TIPaBOIIOPSJIKY, 3aXOIJICHHS 3apy4HUKIB, TEPOPUCTUYHI aKIii,
HeJIerajJbHUN TepeBi3 HAapKOTHKIB, MOBITPAHE MipaTCTBO, HE3aKOHHHN
npubyTOK, iropHuid GizHec.
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Ex. 8. Translate the words in the box and complete the following

sentences:

OioxkoMipueBa 3JIOYMHHICTB, PO3KPAJXaHHA,
OpraHizoBaHa 3J10YMHHICTb, MPUOYTKH

1. ... involves offences committed by people at their jobs.

2. Maximum ... is predicated on public demand for illicit goods and
services and efficient delivery of “products” through a formally
organized system.

3. White-collar crime converts billions of dollars annually in tax
evasion, price fixing, ..., swindling and consumer fraud.

4, reaps hundreds of millions in gambling, drug trafficking,

prostitution.

Ex. 9. Answer the following questions in writing:

1.

Noakowdn

What problems has Ukraine faced in its development along the way
of integration into European and World Community?

What is the definition of organized crime?

What is organized crime in its present form characterised by?

What problems are of great concern now?

What aim are the terrorist actions committed with?

What is the most convenient way of money laundering?

What forces are responsible for preventing and combating crime?

Ex. 10. Give the proper definition:
Prostitution - crime committed by guile, deceit, or

concealment, typically by people in positions
of trust.

White-collar crime - criminal conspiracies providing illicit goods

or services, through the corruption of public
officials and the use or threat of force.

Fraud - engaging in or agreeing to engage in sexual

acts for compensation.

Organized crime - an act that involves obtaining the property of

another, with the intent to permanently
deprive the owner of the use of that property,
by misrepresenting a material fact.
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Ex. 11. Translate into English:

1. Kopynuis — ogHe 3 HAOLTBII PYHHIBHUX SBUII B CYCHITIBCTBI.

2. Taki TepopUCTUYHI aKIlii, SIK BUOYXU Ta MiANAal KUTTEBO-BAKIMBHX
00’€KTiB, 3aXOIUICHHA 3apyYHUKIB BHUKOHYIOTHCS 3IOYNHHUMH
yIrpyIyBaHHAMH 3 METOIO 3/IIHCHEHHS BIUIMBY Ha JIEPKaBHI OpraHHu.

3. OpranizoBaHa 3J0YMHHICTH OOpEThCS 3a BU3HAUEHHA cep CBOTO
BIUTHBY.

4. IlpoGmema HeNerampbHOTO IMEpeBe3eHHS HAPKOTHKIB depe3 YKpaiHy
CTa€ BCe OUTBII CEPHO3HOI0.

5. KpuminampHuii Kjac Ma€ CBOIO BIACHY 1JI€OJIOTIIO, CTPYKTYpY,
3aKOHH, SIKI HE BIATIOBIJAIOTh 3aKOHAM CYCITIIIbCTBA.

6. Illo6 BigMHTH HE3aKOHHO OTPHMaHi TPOILi, 3IIOYUHII BKJIAJalH iX B
KOOIEPAaTHBHUI CEKTOpP €KOHOMIKH, B CIIJIbHI MiIPHEMCTBA.

Ex. 12. Translate the text:
ORGANIZED CRIME & DRUG TRADE

The international Mafia and its associated secret societies, such
as the Chinese Triads and the Colombian drug cartels, exercise the
malign and pervasive influence on the political, social and economic life
not only in the countries in which they are based — Italy, USA, Pakistan,
Hong Kong and Colombia — but also in other areas, especially in Western
Europe and the Caribbean.

One of the greatest generators of terrorism and criminal violence in
the world is the cocaine trade from the coca fields in Colombia to the
drug addicts in Europe and the USA. The Colombian drug cartels have
distribution centres in London, Amsterdam and other cities. Narcotics are
very big business, with a turnover of $ 500 billion per year of which $
300 million is a profit. Potential assets are in trillion-dollar range.

Worldwide, the distribution and marketing of drugs is run by
organizations precisely modeled on commercial multinational
organizations. As an indication of the enormous profits made down the
line, the raw material (coca) needed to make one kilogram of pure
cocaine costs about £14 in Colombia. By the time it has been smuggled
into Europe, the wholesaler pays £35,000 for it — a gain of 250 to 1. Its
street value, split into doses, is about £70,000 — a further gain of nearly 2
to 1 or a total gain of 500 times the production cost. With so much money
to spend, these multinationals and their dealers have no difficulty in
hiring willing smugglers, using speedboats or light aircraft, or simply
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concealing cocaine in the heels of their shoes, or in capsules which they
swallow in Colombia or in a Caribbean Island and excrete intact after
arrival in the USA. The barons can also pay whatever bribes may be
needed by corrupt officials to turn a blind eye. And the distributors or the
addicts themselves can convert cocaine into the higher-priced and more
addictive “crack” simply by heating it with an easily obtainable chemical
in microwave oven.
Vocabulary notes:

malign adj [ma’lain] K| JUTHB M

violence n [‘vaislans] 1. cuna; 2. HACHIBCTBO

drug addict n [‘edikt] HapKOMaH

wholesale adj [‘houlseil] 1. y Benmkux po3mipax;
2. onrToBU

value n [‘veelju:] BapTICTh, I[iHA

gain n [gein] 3apo0iTOK, MPUOYTOK

difficulty n [‘difikalti] pl TpyaHOIL, IEpEeIKOAN

swallow v [‘swolaul] KOBTaTH

excrete v [eks’kri:t] BUBOJUTHU

to bribe v [braib] JaBaTu xabap

topay n [pei] MJIATUTH

to convert (into) v | [kan’va:t] NEPETBOPIOBATH Y IOChH

Ex. 13. Say what you know about activities of organized crime in the
world, using the information below:

ORGANIZED CRIME IN THE SPHERE OF DRUG
TRAFFICKING

I. East Asia

TRIADS. CHINESE TRIADS — location — Hong Kong.
Approximate number of members worldwide — 300,000, in Hong Kong
—100,000. The most important criminal organizations are:
SUNYEE ON (Hong Kong) — 40,000 members;
WO GROUP (Hong Kong) — 20,000 members;
UNITED BANBOO GANG (Taiwan) — 20,000 members;
BIG CIRCLE GANG (China);

JAPANESE JAKUZA — 87,000 members. “Families” SUMIYO SHI
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— RENGO (Tokyo) and GUMI (KOBE-OSAKA) also belong to the
famous syndicates.
I1. Middle East

LEBANON CONNECTION is located in Bekaa Valley (the
Syrian border). All cannabis and poppy straw are controlled by
ASHAIYA (clan) — 20,000 members, including YAFFA — 5,000
members.
I11. Europe
ITALIAN MAFIA includes 450 clans with 17,000 members (soldati)
and covers four regions in the South of Italy.
» Sicily — 186 MAFIA clans — 5,000 active members.
» Calabria — 140 NORANG-HETA-clans — 5,100 active members.
» Campagne (a large part of Naples) — 106 CAMORRA clans - 5,000
members.
» Apulla—20 NUOVA clans — 1,400 active members.

RUSSIAN AND CAUCASUS “MAFIOSI”, the so-called “Russian
mafia”, “CIS mafia”. There are criminal groups of former soviet
nomenclature (communist party and state bureaucrats, military officers,
etc.), there are also criminal ethnic gangs from Caucasus region —
Chechens, Georgians, Azerbaijanis. The latter specialize in drug
trafficking. There are 3,500-5,000 organized crime groups in CIS
(Commonwealth of Independent States).

Y. North America (the USA)

La COSA NOSTRA (LCN) — 1,700-2,000 members and 20,000
associated. Location — Chicago; New York — Benanno, Genovere,
Lucchese, Colombo (the so-called Pizza-Connection) Families.

Y. South America (Colombia)

COLOMBIAN CONNECTION

There are 15,000 armed members in MEDELLIN CARTEL; 100,000
members are involved in drug trafficking. The strongest competition —
CALI-CARTEL - includes 80,000 members.
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ILLEGAL HEROIN TRAFFICKING 1
(cultivate and smuggling)
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Ex. 14. Retell the text in English using the following phrases:

The headline of the textis ....
The text speaks about ... in details.
The text provides much information on ....

BOPOTBEBA 3 OPTAHI3OBAHOIO 3JIOYNHHICTIO B
YKPAIHI

Oprani3oBaHa 3J04YMHHICTE — HaWOUIBII pYHHIBHE SBHUILE, IO
ICTOTHO IO3HAYA€THCSI HA COIIAIbHOMY, €KOHOMIYHOMY 1 KYJIbTYPHOMY
pO3BHUTKY Oyab-sikoi kpaiHw. st YkpaiHu, sika mepexuBae TIHOOKI
COIiaJIbHO-eKOHOMIYHI pedopMU Ta OO €KTHBHO TMoOciabiieHa HUMH,
BaXJIMBOIO CTaja TpoOjieMa TNOMIMPEHHS BIUIMBY OpraHi30BaHOl
3JIOUMHHOCTI Ha BCI chepu CYCHIIBLHOrO KUTTS. OpraHizoBaHi 3J0YMHHI
yIpyIyBaHHS 4epe3 CBOi CTPYKTYpH HaMaraloTbCs HNPUBJIACHUTH TIPABO
BUKOHYBaTH (YHKLIi, aHanoriuyHi (QyHKUisM Jep>KaBHOTO YIIPaBIIiHHA,
CTBOPUTH CIIPUSTINBI YMOBH JIJISl BIACHOTO 30aravyeHHsl.

Binmomo, 1110 CTpyKTypa opraHi3oBaHUX 3JIOYUHHUAX (POPMYBAHb €
CKJIaJJHOIO Ta 0araTorpaHHolO, B HUX J00pe Hajaro/pkeHi MeBHI MpaBuiia
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TIOBEIIHKY, PO3MOIiICHI POJIi yYACHUKIB, SKi JOTPHUMYIOTHCS TPABHII
KOHCIHIpaIlii.

3a mammmMu MBC VYkpaiHn TpojoBX OCTaHHIX S5-TH POKIB B
VYkpaini nikigoBaHo Maibke 1200 370YMHHAX yTPYTIOBaHb.

GRAMMAR EXERCISES

The Participle

Ex. 1. Give three forms of the verbs:

to act — acted — acted
to drive — drove — driven

to get, to Kkill, to go, to leave, to launder, to buy, to choose, to
book, to take, to begin, to fight, to forgive, to win, to shoot, to pay, to
lose, to understand, to derive.

Ex. 2. Form Participle I of the following verbs. Translate them:

to read — unraru — reading — unTarOun; TOM, AKUHM YMTAE
to walk — it — walking — imy«wu; Toi, sikuii ime

To kill, to answer, to begin, to break, to run, to train, to drive, to
do, to go, to investigate, to legalize, to tend, to wash, to describe.

Ex. 3. Translate into English:

Momnonuii 4onoBik, sikuii BuB4ae The young man studying English. ..
AHTIHCHKY MOBY ...

BuBuaroun aHITiHCEKY MOBY, Studying English, the young man ...
MOJIOJHH YOJIOBIK ...

1. a)  Ipogpecop, akuii 3axo00ums 6 ayoumopiio ...
0)  3axooauu ¢ ayoumopiro, npoghecop ...

2. a) Yonogik, aKkuii Kynye zazemy...
0)  Kynywouu zazemy, 40108iK...
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3. a Cniouuii, akuii po3caioye cnpaey...
6)  Po3cnioyrouu uro cnpagy, ciiouui...

4, a) Cepotcanm, AKuil 6UKOHYE C8ill 0006°A30K. ..
6)  Bukonyrouu ceiit 0608’30k, ceprcanm...

5. a)  Buxnaoau, akuil nokasye yeilt NPUMIPHUK...
6)  Iloka3zyouu ueii npUMIpHUK, 6UK1A0AY. ..

Ex. 4. Form Participle 11 of the following verbs. Translate them:

to write — mucatu — written — manucanuit

to ask, to bring, to buy, to do, to investigate, to leave, to prepare,
to send, to show, to stop, to wash, to deliver.

Ex. 5. Translate the following participles:

asking — asked, giving — given, preparing — prepared, bringing —
brought, investigating — investigated, legalizing — legalized, investing —
invested, delimiting — delimited, washing — washed, blowing up — blown
up, killing — killed.

EXx. 6. Underline the participle phrases. Translate the sentences:

1. The ideology and rules of criminal class do not correspond to the
laws established by society.

2. Penetrating into the structures of the official economy organized crime
succeeds in legalizing criminal capital.

3. The primary tool of corruption is money offered as a direct bribe,
kickback or payoff.

4. Threatening by personal injury or property damage the racket
systematically extorts money from private entrepreneurs.

5. Criminals often try to intimidate the public and exert influence on the
organs of the state committing terrorist actions.

6. Criminal syndicates organized to get illegal profits resort to illicit sex,
drugs, loansharking and gambling.

7. The gambling business, which is the most convenient way of washing
illegally acquired capital, is tending to grow.

8. Forces of law and order will use varied ways of combating criminal
structures taking into account the nature of the latter.
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UNIT 4

Topic: Motor Vehicle Theft

Grammar: The Numeral

Vocabulary notes:

accelerating n

[ak’selareitin]

MIPUCKOPIOBAHHS

due to adv [dju:] TSIKYIOUH, 3aBISKA KOMY
(1omy)

alert n [d’ls:t] TpUBOTa

unattended adj [o'tendid] TOM, KOTO HE CYIPOBOISTH

to attribute v [a'tribju:t] MOSICHIOBATH, 3’ SICOBYBATH,

border n [ba:da:] KOPJIOH

break n [breik] 3MiHa, IepepBa

chassis n [‘faesi] mraci, pama

collapse n [ka’laeps] 00BaJ1, maginHs

to collate v [ka’leit] JETaJIBHO 3BIPATH,
HOPiBHIOBATH

to comprise v [kem’praiz] CKJIaaTucs 3

decline n [di’klain] MaIiHHS, 3HUKCHHS

to delay v [di’lei] BiJIKJIaJIaTH, 3aTPUMYBATH

enterprise n ['entapraiz] i ATPUEMCTBO

to estimate v [‘estimeit] OLIIHIOBATH, I[IHYBaTH

to fund v [fAnd] (inancyBaTn

identity n [ai’dentiti] IIEHTHYHICTE

in circulation n

[sa:kju’leifn]

II04mii, B 00iry

increasingly adv | [in’kri:sinli] B OiIbLIIH Mipi

to install v [in’sto:1] YCTaHOBIIIOBATH

to intensify v [in’tensifail MTOCHITIOBATH, 301IBIITyBATH
long-term a [Ion ‘ta:m] MIEePCIIEKTUBHUI

major a [‘meidsa] KPYIHUH, BETUKUI

to mobilize v [‘'maubilaiz] MOOLTI3yBaTH

to observe v [eb’za:v] CIIoCTepiraTu
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to perceive v [pa’si:v] CIpUIIMAaTH, OCATaTH
perpetrator n [‘pa:patreita(r)] 37I0YHHELb
pressure n [‘prefa(n)] THUCK, BILUIAB

proliferation n [pra,lifa’reif(3)n] MOMUPEHHS,
POCTIOBCIOPKCHHS
prosperity n [pra’speriti] MIPOLBITAHHS

reintroduction n

[rizintra’dAk[(3)n]

[IOBTOPHE BBEIEHHS,
MOBTOPHHIA BCTYI

replacement n

[ri’pleismant]

BIJIIITKOTyBaHHS, 3aMiHa

routinely adv [ru:’ti:nli] (hopMasbHO, peryaspHO

salvage n [‘saelvids] CTpaxyBaHHs, PATYBaHHS,
HOPATYHOK

source n [s2:s] TKEPEIo

subsequent adj [‘sAbsikwant] HACTYITHUI

trend n [trend] TEHCHIIIs

unattended adj

[Ana tendid]

ABTOMATUYHUIN; 3aJIUIIICHUN

0e3 mormsiy

volume n 00'eM

[valju:m]

A BIG BREAK ON CAR CRIME

Car thefts in Hungary are at last on the decline. This could be the
beginning of an accelerating long-term trend observed for the first time
since the collapse of the communist administration and the subsequent
proliferation of internationally-directed organized crime at the beginning
of last decade.

The police registered the theft of 4,870 vehicles (in a country of
just 10 million people) during the first quarter of 2003; down from 7,055
in the same period of 2002 and more than 16,000 during the whole of
2002.

The decline is significant because it follows several recent,
successful anti-theft policing innovations, which have been adopted by
Hungary's neighbors in East-Central Europe where a similar trend may
now be expected.

Further innovations are on the way. The Hungarian Minister of
the Interior, former national police chief hopes to achieve an additional
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15-20 per cent decline a year in the volume of car thefts as a result of the
introduction of new, supposedly forgery-proof, laser-printed vehicle
registration documents.

The long-debated and much delayed process — linked to the
current replacement of all Hungarian passports in circulation with new,
high-security travel documents — has been practically completed.

Security gates routinely checking the identity of all vehicles
passing through them and alerting the police to the presence of cars (or
their drivers) on the wanted list are to be installed at strategic locations.
Electronic unattended border crossing points are to control international
commerce and collate personal information with sensitive police data.
Used car and salvage firms are being put under pressure to clean up their
books and prevent the reintroduction of stolen cars or the sale of stolen
car parts.

The decline in car thefts follows several international
conferences organized by Interpol and the United Nations in Hungary,
Poland and Russia since the global rise of the Russian Mafia, a major
perpetrator of this enterprise, during the 1990s.

The trade involves the theft of more than one million luxury
vehicles a year in the West and their export to countries of the former
Soviet Union and the Balkans as well as the Middle East, Africa and
Asia, causing annual losses conservatively estimated at tens of billions of
dollars. Car thefts are most frequent in Germany.

Hungary's car theft statistics comprise a significant part of the
global picture because the country is a key transit zone.

Hungary's first major innovation in the fight against car thieves,
which has become popular throughout the region, was the establishment
two years ago of public information offices where prospective purchasers
could check a databank for the license, chassis and motor numbers of
used cars on offer.

The databank held information on thousands of stolen vehicles
and led to the recovery of many of them.
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OUR INFORMATION
The parts of the car

guarter window — uBepTh BikHa
roof - max

— . | windscreen- BiTpoBe cKIO
o " | bonnet - kanot (1BUTYHA);
KOXKYX

aerial - anTena
scuttle panel - manens npunanis
headlight — mepenns dapa
grille - pemritka, ciTka

- bumper - 6amnep

wheel - koseco
door handle - nBepHna pyuka
door mirror - Goxose

J3epKao
door — nBepi, ABepusTa
door lock - nBepHuit 3aMoK

tront view

scuttie panel

headlight

rear window frame - Hecyua
pama 3aJIHBOrO CKJIa

emblem - em0Onema

sun roof - ok

rear window - 3asHe cKJI0
boot - 6araxxauk

WiNg - Kpuiio Ky3oBa

aBTOMOO1LIA
_ \ \ indicator light — curnaisaa
i | e S \ : JIaMIa
\ ¢ =T front bumper - nepenniii
Gammep

door pillar - nBepHa criiika
mud flap - rymoBwuii 6pu3roBuk
rear light - cron-curnan
hubcap - xoBnak, kpuika
petrol flap - 3acmonka
OeH300aKy

reversing light - mixtap
33IHBOTO X0y
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EXERCISES

Ex. 1. Translate the following words and word-combinations into
Ukrainian:
volume, security gates, alert, perpetrator, curb, proliferation,
collate, observe, decline, estimate, install, fund, prosperity, replacement,
intensify, anti-theft policing innovations, border crossing points, car theft,
violence, unattended, strategic, long-term, major, significant, key transit
zone, loss.

Ex. 2. Write down from the text as many nouns as possible based on the
following verbs:

to mobilize

to fund

to collate

Ex. 3. Give the derivatives of the following words as in the example.
Translate them:

to attribute (v) — attribution (n) — attributive (adj)

to define to support

to protect to prevent

Ex. 4. Match the English and Ukrainian equivalents:

theft bopMaIbHO, PErYISIPHO
trend i ITPHEMCTBO

source 3JIOYHUHEIH

enterprise JUKEpeJIo

routinely TEHICHIA

perpetrator KpaJiKKa

Ex. 5. Match the words and word-combinations:

the reintroduction of stolen car parts

the sale of this enterprise

a major perpetrator of one million luxury vehicles
the theft of stolen cars

high-security of the security gates

a wide range travel documents

the establishment of modern alarm systems
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Ex. 6. Group the following words and word-combinations into two
logical groups:
anti-theft innovations, windscreen, bonnet, laser-printed vehicle
documents, bumper, wheel, high-security travel documents, scuttle panel,
security gates, mud flap.

| anti-theft mechanism | cars |

Ex. 7. Insert the correct prepositions (of, on, from, in):

1. Car thefts ... England are at last ... the decline.

2. Further innovations are ... the way.

3. England is using every financial resource it can mobilize to protect its
cars ... thieves.

4. The databank held information ... thousands ... stolen vehicles and
led to the recovery ... many of them.

Ex. 8. Open the brackets using the correct tense form:

1. The police (to register) the theft of 4,870 vehicles during the first

quarter of 1999.

The decline (to be) significant.

3. The decline in car thefts (to follow) several international conferences
organized by Interpol and the United Nations.

4. Hungary’s car theft statistics (to comprise) a significant part of the
global picture because the country (to be) a key transit zone.

N

Ex. 9. Add the missing words used in the text:

Car thefts are at last on ...
2. The police registered ... of 4,870 vehicles during the first quarter of
2003.

=

3. Hungary's car theft statistics comprise a significant part of ....
4. Security gates routinely checking the identity of ....
5. The databank held information on thousands of ....
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Ex. 10. Give English equivalents to the following words from the text:

©CoOoN>O~ WM E

KpaJiKKka TPaHCIIOPTHUX 3ac00iB;

3MEHIIEHHSI KITbKOCTI BUKpaJAeHHS TPAHCIOPTHOTO 3ac00y;
HOBOBBE/ICHHSI IPOTH BUKPAJACHHS TPAHCTIOPTHUX 3aC00iB;
migpoOKa TOKYMEHTIB;

3aCTOCYBaHHS JIa3ePHUX TEXHOJIOTIH;
KOHTPOJIBHO-TIPOITYCKHI ITyHKTH;

aBTOMOOLITb Ha TIPOKAT;

MepenpoiaX KpaJeHHX aBTOMAIIIVH;

MPOoAaX YaCTUH KpaJeHUX aBTOMAIIIVH;

10. po3skinrHi aBTOMOO1TI;
11. tpan3uTHA 30HA.

Ex. 11. Complete the following sentences using the words in brackets:

1.

2.

3.

Great Britain is using every financial resource it can mobilize to
protect its cars from (kpamixka).

The establishment of the security gates searching for stolen vehicles
is financed by the private security industry under (mimoBi KOHTpaKkTH).
The databank held information on thousands of (kpaaeni aBTomM06ii)
and led to the recovery of many of them.

Ex. 12. Find answers in the text:

1.

2.

ok

How many car thefts were registered by the police during the first
quarter of 1999?

Why is the decline of motor vehicle theft significant? What follows
this process?

Why does the Hungarian Minister of the Interior hope to achieve an
additional 15-20 percent decline a year in the volume of car thefts?
What are the main functions of security gates?

What is the first major innovation in the fight against car thieves in
Hungary?

ITISINTERESTING TO KNOW

THE FACTS ABOUT AUTO THEFT
The National Insurance Crime Bureau (NICB) of the USA estimates
that a vehicle is stolen every 20 seconds.
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e |n 1998, 1.45 million vehicles were stolen in the United States.

o Florida ranks second in the nation in the number of vehicle thefts.

e At least 21 percent of all automobile owners don’t lock their car
doors.

e Most of the cars stolen throughout the U.S. in 1996 were, on the
average, more than 5 years old.

e The annual cost of vehicle theft to consumers, including insurance
premiums, is approximately $7.5 billion.

e InFlorida, 46 percent of those arrested for auto theft are juveniles.

Recommendations to the drivers:

@ Close all windows, lock all doors and take the keys with you.
L

(In Florida, 25 percent of stolen vehicles had the keys in them.)

'{»\\‘ Never hide a second set of keys anywhere in your car.

i

f&% Never leave your car's engine running, even if you'll only be
k
o‘ L/

gone a minute. Vehicles are commonly stolen at convenience
stores, gas stations and ATMs.

L= ,’«;\\.! Park in well-lighted areas. Over 50 percent of vehicle thefts
r happen at night.

Activate any anti-theft devices you have.
NZ’ Don't leave your registration or title in your car. File the title
'«f"&?} at home and carry your registration in your purse or wallet.
These two documents make your car easier to sell.

Park in attended lots.

\ when parking in driveways and parking lots. This makes your
= vehicle difficult to tow.
Don't become complacent because you drive an older model
( car. Older cars are often stripped for parts that are sold for two
or three times the value of the vehicle.

s 2,
("}“ Park your vehicle with wheels turned toward the curb— even
'
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Ex. 13. Check yourself naming the parts of the car from memory.
Answer the question: “Which is which?”
The motor car

Which is which?

aerial/antenna, bonnet, boot/trunk, brake lights, bumper, door handle,
exhaust, fender, fog lights, fuel cap, headlights, hood, hub cap, indicators,
licence plate/number plate, rear/tail lights, side mirror/wing mirror,
sliding roof/sunroof, tyres, windscreen/windshield, wipers.

Which is which?

cruise control, dashboard, fog light, fuel gauge, gas (pedal), gear lever,
glove compartment, handbrake, hazard warning flashers, heater, horn,
indicators, light switch, odometer, rear window demister, rear fog light,
speed control, speedometer, steering and ignition lock, steering wheel,
wipe-wash

Ex. 14. Read the diologue, answer the questions after the text and then
dramatize the dialogue.
The Stolen Car
Anthony Cook — AC - and his wife Jane — JC — from
Kirkcudbright in Scotland are on holiday in Ukraine. Today they are in
Kyiv. Returning to the multi-story car park, they are horrified to find that
their car is no longer there. Mr. Cook calls the police from a telephone
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box. Police officer Stepan Masur — SM —, who works the desk, takes the
call and later sends officers Hrygoriy Bondar — HB — and Irene
Wilchenko — IW — to the scene.

AC:

SM:

AC:

SM:

Hello, my name is Cook, Anthony Cook. I'm a Scottish tourist.
My car has been stolen. | left it in the car park here in Kyiv. Then
we went on a sightseeing tour, and now the car's gone.

Are you quite sure?

Yes, can you help us?

I'll send a patrol car to investigate the matter. Please go to the
entrance of the car park and wait for the officers.
Some minutes later, officers Bondar and Wilchenko are on the

spot. After having satisfied themselves that the car has in fact been stolen
and after having written down the personal details like full name, date
and place of birth, nationality, residence and occupation, the officers ask
Mr. Cook some questions concerning his stolen car.

IW:
AC:

IW:
AC:
IW:
AC:

IW:
AC:

IW:
AC:

Can you give me some details about your car?

It's a VW Golf diesel, an estate car, metallic green. It's got five
doors, you know. We bought it to have enough space when we go
on holiday with the children. And it has lots of safety features;
you see, it's brand new; we've only had it for six weeks. It has
side impact bars, seat belt pretensioners and dual airbags.

What is the registration mark?

It's VO55GMY.

Were there any important items inside the car?

Yes, of course, all our luggage. Fortunately, we have all the
important things with us: cash, documents, credit cards, camera.
Any other details about the car?

It's equipped with dual automatic climate control, twin airbags,
ABS and alloy wheels. The mileage is only 2,500 miles.

Does the car have any extras?

On the rear door, next to the number plate, there is a GB sticker
and a Saltire, you know, the Scottish flag: a white St. Andrew's
Cross on a blue background. Inside the car there's a radio-cassette
player, and the upholstery is black leather. On the left rear
window there's a Channel Tunnel sticker. You see, this time we
took 'Le Shuttle' instead of the ferry.

Well, I think I've got everything | need for the time being.
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AC:

HB:

JC:

IW:

JC:

HB:

AC:

HB:

JC:

HB:

IW:

AC:

IW:

JC:

1.

2.

How could the thieves get our car out of the car park? I've got the
ticket.

Oh, they have their methods.

What shall we do now?

First, you should inform your insurance about the theft.

Oh my God, whatever are we going to do?

Perhaps your car will have been found by tomorrow. Quite often
youngsters steal cars for joyriding purposes and abandon them
when the tank is empty.

Sounds familiar, but why would speed-crazy joyriders steal a
slow diesel?

They'll steal anything, just for the thrill of it. Sometimes they
even torch the vehicle when they've finished with it.

Oh my God! Our new car! It took us years to save up for it.
Please calm down. It's not that easy to set a diesel car on fire.

| suggest you stay in town tonight. Do you want us to find a hotel
for you?

Good idea! | think we might take you up on that.

Okay, we'll see what we can do. But first we need a list of
your luggage and its contents as soon as possible.

We'll do that immediately after we're settled in our hotel room.

Questions and discussion

How can thieves get a car out of the car park without being in
possession of the ticket?
Explain and discuss the phenomenon of joyriding.

Ex. 15. Ask your colleague in English:

1.
2.

Nookw

Konwm ciM'st momiTuna kpaaixkky?

O xotpii romuui Oyno MOCTaBIEHO aBTOMOOUIb Ha Micie
MapKyBaHHS?

Sxa mMapka, KoJIip Ta piK BHITYCKY KpaJeHOTO aBTOMOO1Is?

SIKi 0cOOJIMBI IPUKMETH aBTOMOOIIS?

SKi mpeaMeTH 3HaXOJUIIUCS B aBTOMOO1TI?

Yu OyB aBTOMOOIIIB 3a1IpaBiIeHUH TOBHICTIO OEH3UHOM?

Uu Oaymny BOHM Ha MICIl NapKyBaHHS MOJIOAMX JOJed abo
migo3pinux ocio?
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Ex. 16. Read and translate:
Protect yourself against auto theft
Get the F.A.C.T.s

1. Over 100,000 vehicles were stolen throughout Florida in 1996.
Now, the state ranks second in the U.S. in the number of auto
thefts.

2. The Florida Anti-Car Theft Committee (F.A.C.T.) is aiming to
put a dent in this costly crime.

3. «Get the F.A.C.T.s» is designed to educate the general public
about the serious consequences of vehicle theft while offering
tips and information.

Ex. 17. Read the text and answer the questions below:

VEHICLE SECURITY

A new security system protects vehicles and vehicle parts against
theft. It consists of hundreds of microdots, which are painted on the car.
Barely visible to the naked eye, each dot contains a unique PIN (personal
identification number) number, which is only known to the owner. The
system is highly effective and fitted as standard by many automakers.

Vintage and classic cars and their parts are particularly attractive
to thieves. The microdot system is a very effective deterrent, especially if
warning labels are used. The police only have to identify one microdot to
bring the thief to justice and return the stolen vehicle or part to its rightful
owner. The microdots are simple to apply, completely unobtrusive and
will not deface or spoil your vehicle.

Questions:

1. Vintage and classic cars seem to be becoming more and more popular
with thieves these days. Why?

2. How are modern cars protected against theft?

3. What other precautions might a car owner take to prevent theft?
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Ex. 18. Trans

late into Ukrainian using the vocabulary below:

We are conducting a spot traffic inspection

Policeman:  Good afternoon, sir. We are conducting a spot traffic
inspection.

Foreigner:  What's the matter? Have | done anything | shouldn't
have done?

Policeman:  No, not at all. It's just a spot check. We’re checking
vehicles. May | see your papers, your identity card,
your driving licence and your vehicles registration
papers.

Foreigner: 1 don't think I've got an identity card, but here are my
driving licence and my insurance green card.

Policeman:  Have you got a passport? Thank you. Now the safety
check.

Foreigner:  What do I have to do?

Policeman:  First turn on your ignition, please. Now press the brake
pedal. Thank you. Your brake lights are O.K. Now
headlights. First dip and then full beam. Thank you.
Now your direction indicators — your winkers,
left and right.

Foreigner:  Is everything in order? Can | drive on now, please?

Policeman:  Just let me check your tyres. I'm afraid your tyres are
badly under-inflated. Drive carefully to the garage on the
corner and have them checked.

Foreigner: I'll do that, officer.

Policeman:  One other thing. That load on your roof is very insecure.
You'll have to put some of these cases inside and tie
other on firmly.

Foreigner:  I'll do that at the garage. May | go now?

Policeman:  If you fix everything at the garage. Goodbye.

to conduct [‘kondakt] BECTH, CYIPOBOANTH;
KepyBaTH
insurance green card | [in‘fuarans] CTpaxoBa KapTkKa
safety check [‘seifti tlek] KOHTPOIIb OE3MEKH PyXy
insecure [insi‘kjual] 1. neGe3neynui;
2. HeHaIIHHUN
garage [‘geera:3] MacTepHs
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Ex. 19. Explain the following words and phrases:

microdot:

PIN number:
vintage car:
bring to justice:

Ex. 20. Comprehension reading.
a) Read the following text carefully and make a detailed paragraph plan
of the text:

FLORIDA ADDRESSES AUTO THEFT PROBLEM

In 2004, nearly 5,020 juveniles in Florida were arrested for auto
theft. The state continues to rank second in the nation for the total number
of automobile thefts, and over 35 percent of those arrested for vehicle
thefts were juveniles.

According to the National Insurance Crime Bureau (NICB), a car
is stolen every 23 seconds in the United States. In Florida, a vehicle is
stolen every five minutes. Over 104,000 automobiles were reported stolen
in Florida in 2005, and the resulting rise in insurance premiums is shared
by everyone. These premiums, in addition to repair and new car
replacement costs paid by vehicle owners, result in a $7.5 billion annual
cost to all consumers nationally.

With the implementation of multi-agency task forces, auto theft
prosecution initiatives, public education and awareness programs, and
law enforcement training programs, the Florida Motor Vehicle Theft
Prevention Authority (FMVTPA) is working to decrease auto theft.

Awareness campaigns such as "A Ride for Life: the Consequence
of Auto Theft" and "Park Smart,” produced by the Florida Anti-Car Theft
Committee (F.A.C.T.), have helped to curb this costly crime by educating
young people and the public about Florida's vehicle theft problem.
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As part of this effort, an education campaign targeting middle
and high school students, neighborhood watch groups and Homeowners
Associations continues to be implemented throughout the state.

"A Ride for Life: the Consequence of Auto Theft" curriculum
includes a video, informative brochure and decision-making lesson plan
to teach students about the often tragic results of involvement in auto
theft. School resource officers (SRO's) in over 100 middle schools have
presented this program. As a result, Florida has seen a 10 percent
reduction in juvenile auto theft since 1996 due in part to the effectiveness
of this F.A.C.T. program.

F.A.C.T. is funded by the FMVTPA, which was established in
2003 as part of a growing initiative in states concerned with the problems
associated with auto theft.

"Florida is one of the 10 states to create an Auto Theft
Prevention Authority (ATPA)," explained Rick Nuss, director, FMVTPA.
States with these ATPA's experienced larger decreases in auto theft than
the national average.

In addition to the immediate consequences of juveniles stealing
cars, car theft is often a gateway to a more serious crime. While juvenile
arrests for auto theft dropped by over 10 percent since 2004, these crimes
can still have a much larger impact on society.

"In many instances, vehicle theft is the first step into a career of
violence," said Colonel Charles C. Hall, Director, Florida Highway Patrol
and Chairman, F.A.C.T.

According to Hall, this type of crime is the easiest to begin with
because most of the vehicles stolen by juveniles are unoccupied and
require no confrontation with a victim. However, as juveniles’ progress
through the justice system, their criminal behavior often becomes more
aggressive, quite often advancing into more violent crimes.

b) Look through the text and find the sentences which convey the
main sense of the text:
THE AUTO THIEF

The modern day auto thief is the chameleon of the criminal
element in our society, nondescript by choice for protection and
proficiency in his chosen vocation. Blending into normal everyday
activities, so not to attract the attention of patrolling police officers, the
thief scouts, locates, and obtains his objective: "Steal a vehicle."
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Needing little in the way of special equipment (an ordinary
screwdriver will suffice), the thief can steal the average unprotected
passenger vehicle. However, the auto thief ranges wide in his
sophistication as far as tools and techniques are concerned. Enterprising
thieves have designed and manufactured their own tools to bypass locks
and alarm systems. The vast majority rely on the standardized tools of the
trade: the slam puller, coat hanger, needle nose pliers and channel lock
pliers, all of which prove extremely effective against the average
unprotected passenger vehicle.

Though thieves vary in accomplished skills and sophistication of
equipment, they do share operational procedures. Detection and
recognition of these procedures are most important in removing the guise
so critical to the thieves' success.

Ex. 21. Review the text:

THEFT OF A VEHICLE

The vast majority of vehicle thefts are done on order. A specific
vehicle is sought, located and stolen to meet a demand for vehicle parts
and/or whole vehicles. The demand is created by auto rebuilders, thieves
(themselves who use the vehicles in retagging) and salvage switch
operations.

However, there has been a recent increase in theft by young
amateur thieves, the majority of which have gang affiliations. Again, a
specific vehicle is sought, generally a General Motors vehicle without an
alarm. The vehicle is stolen, driven to a secluded area and stripped of the
radio, wheel covers and/or tires then left abandoned. This type of theft
represents only a small percentage of the overall auto theft statistics. Bult,
of late, has shown an increase. It does, however, serve to demonstrate the
ease at which a vehicle can be stolen without acquired skills or
specialized tools. It is faster and easier to steal the whole vehicle than just
remove the wheel covers.
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Ex. 22. Review in English.

MOJHE ABTO HE JJA€ CIIATHU

*kkkkikkhkkkk

3aBosiofinHsA aBTOMOOUTEM "Ha pUBOK", BIIKPUTHM METOIOM — JIOCHUTH
NONMyNSpHUEA  cepell  KPUMIHANGHMX  €IEMEHTiB, kaHp. Loro
BUKOPHUCTOBYIOTh TOJi, KOJIM 3JIOUMHIN 3a3[aJICTiib MPUIIISAUTH Co0l Te
YW IHIIEe aBTO. 3AeOUTBIIOrO TapHe ¥ Jopore (4acTo 3aMOBHHKH
BUCYBAIOTh KOHKPETHI BMMOTH: HE JIMIIE MapKy M Koiip, ajge W uac
npoodiry, oO0MBKY).
*kkkkhkkkkk
[Ipore HaWmomupeHImMii cepes; YKPaiHCHKUX aBTOMOOITBHHX 3IJIOIiB
crnoci6 3aBOJIOIHHS YYXKO0 MAIIWHOIO — JIy’Ke MPOCTHH. 3a JOTOMOTOI0
PI3HUX BUAIB 3HApANAS 3701l BHJIAMYIOTh a00 TPOCTO BUKPYUYIOTH
3aMOK y JABEpITaX aBTO. Y CHHCKY aBTOMOOLNIB, sIKi B TaKUW CIOCIO
Haifuacrtimie BUKpagaroTbes B Ykpaini — "JKurym" nes'stoi, mocroi,
TPUHAALATOI, cbOMOI Mojzenel. He Tomy, 1m0 iX Jjeriie BKpacTH, a M
TOMy, 0 Ha HHMX € mnonuT. CHOKilHimEe MOXYTh CHATH BJIACHUKU
"®iatiB", "llexo", "Citpoenis", "Mazn". 3are B "meprmiit mizi" — "Aymi-
100", mxun "I'pang-Yepoki", "Toiiotn". AGCOMIOTHHN XIiT OCTaHHBOTO
poky — "BA3-21099".
*kkkkhkkkikkk

"dipmu", sKi 3aIMAOThCS BUKPAJaHHSIM aBTOMOOLUIIB - 11€ CTPYKTYPH 3
YITKO OKpECIeHOI0 iepapXi€ro. 3aMoBIeHHS OTpuMye "med", BiH ke
Biljac HakasW. BukoHaBmi — “apiOHI puOKM”’ — MarOTh KOHKpPETHE
3aBJAHHA: JOCTaBUTH MAallMHYy B Trapax (HEpIIKO JUIi LbOro
BUKOPUCTOBYIOTHCSI TIPUJIATHI OpPEH/IOBAaHI MPUMIMICHHS, MPHIOMY
rocrnogapi # He 340TaAylOThCs NMPO IUIAHM THX, XTO iX BUHalimMae. A
JapMa, amke B pas3i "mpoBany" pPH3UKYHOTh IOTPAIIUTH B CIHCOK
cuinbHukiB). CremianbHi miapo3aiium JIAI, ski cremiani3yloTbes Ha
MOIIYKY BHUKPAJCHUX aBTOMOOINIB, HEPINKO BUSBISIOTH Yy TaKuX
"rapakax" MiONUIBHI aBTOMAWCTEpHi, A€ MAallMHU PO30HparoTh Ha
aBTOJICTATI.

SK0 BUKpaJeHWH aBTOMOOUIL HEOOXIIHO Jieraji3yBaTH,
3HAXOAATHCS M MAHCTPH LBOTO XaHpy. € JIOAH, SKi CHeUiani3yloThCs Ha
nepeOuBaHHI HOMEPIB, BUTOTOBIICHH] (halbLIIMBUX JOKYMEHTIB.

*kkkkhkkhkkkk
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Hepinko 3moaii jerani3ytoTh aBTOMOOLI B Iy)Ke XUTpHH croci0. Bonu
3a0e3neuyloTh BHKpaAeHUH (B 1HImIN oOnacTi 4M HaBiTh KpaiHi)
aBTOMOOLIb TOKYMEHTaMH Ta HOMEPOM aBTOMAIINHH, 110 BXKE I31Ia 10
noporax, Ti€l camMoi Mapkd 1 HaBiTh KONbOPY (3aJUIIAETHCS JIAIIE
nepeOuTH HOMEp). [HCmeKTop, mepeBipsrouM TOKYMEHTH, MOXKE W He
noMiTuTH obmany. Jleski "cmeuiamicTu" AiFOTH B IHIOMHA crmoci0: 3a
0e3I1iHb KYITyIOTh aBTOMOOLITB, SIKHI MTOTpanuB B aBapito. [loTiM kpaxyTh
CXOKHI aBTOMOOLITH 1 "MPHIIETLTIOITE" 10 HBOTO YCi IaHi 3 pO30UTOrO.
*hkkkhkhkikikk

[lepm wHi>k BHaTHCS 0 aKIii, 370ii SIKUHCHh Yac YBa)KHO CIIOCTEPITarOTh
3a BIIACHUKOM. BuBuaroTs ¥ioro 3Bmukwm. Lle, mo pedi, He 000B'I3KOBO
MYCATh OyTH Cy0'€KTH 3 TIOT'OJICHOIO TOJIOBOIO, 30JI0THUM JIAHIIIOKKOM Ha
mui 1 o0nmuuusM, mnosz0aBieHHM peduiekciii. Uumano aBro3nomiiB -
cupaBxkHi mpodecionamn. Yacto ekcruryaryioTees i "ciaOkocTi"
4oJoBikiB. Hampukman, Bomii Mi3HO MOBEPTAETHCS JOAOMY. Y CBITII
¢dap BUpoOCTaE HIKHUIA CHITYeT, — AiIBUMHA TIPOCUTH MiABE3TH 11 JOAOMY.
JIKeHTIIBMEH BUXOINTH, 00 JTOTOMOTTH TMAaHSHIN 3pYHIMTH 3 Micis ii
BaYKKY BaJli3y, a THM Y4aCOM 3a KepMO CiJae HamapHUK "dapiBHAIL".

Ex. 22. Role-play:
THIEF STRIKES IN THE NIGHT:

The Boston family packed their car in order to go to Italy for their
annual holiday and left it in the garage. They intended to set off first thing
in the morning. At 3.30 a.m. they were alerted by their neighbour who
informed them that the garage door was opened and their car had been
broken into.

Simulate the following dialogues:

the Bostons and their neighbour, the Bostons and the police, the
neighbour and the police, Mr. and Mrs. Boston. Give a detailed list of all
the items in the suitcases.
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Ex. 23. Word square. Find the hidden words from the word field
'motor car’. Go in all directions. Write down the words, indicating
where they begin, e.g. 14 C: FOGLIGHT.

There are 22 words altogether.

AlB|C |D|E|F |G|H|I |J |K|L|M|N|O
1/ RIO|JIT|A|M|M|E|T|E|R|{M|DIH|A|T
2 HE|N|F|E|H|C|B|L|L|I|I |R|S|E
3|SIX|DJ/U/O|E|]O|O|/A|B|R|T|V]|VI|E
4 |HH|I |E|IL|A|JE|O|B|T|A|Y]|I|[N|T
5|00A|C|L|IOIDIW|T|G|T|T|R|IN|JA|M
6 | CCU/A|G|C|R|E|R|L|O|D|E|T|V|N
7  KIS|T|IA|A|E|C|E|S|T|L|L|IR|JI|E
8|AlIT|IOJU|R|S|B|RIA|K|E|JA|V]|Y|E
9 | BIP|IR|IG|IR|T|Z|A|P|T|L|Y|E|R|R
10/S|I1 |A|E|A|B|L|O|W|E|R|F|A|N|C
11/0/P M|E|D|E|S|T|A|T|E|C|A|R|S
12IRIE|S|H|I |R|L|F|O|T|L|F|C|A|D
13 BIE|D|A|O|T|Z|I|R|B|R|I|H|JL|N
4 EIL|F|O|G|L|I |G|IH|T|N|C|C|E]|I
15R| I |D|A|S|H|B|O|A|R|D|FIR|P|W
GRAMMAR EXERCISES
The Numeral

Ex. 1. Read these numerals:

a) 3; 8; 10; 13; 15; 18; 29; 33; 45; 55; 109; 507; 317; 4870; 7055;
16000.

b) Read and write these dates in words:

25" January, 1918; 1% April, 1900; 7" November, 1917; 1861; 1921;

1648; 1998; 1999; 2000; 2003.
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Topic:

UNIT 5

DRUG TRAFFICKING

Grammar: Verb forms — active/passive

Vocabulary notes:

drug n [drag] 1. niku, MEJMKaMEHTH,
2. HAapKOTHK

drug plant [drag pla:nt] JiKapchka pociIuHa

to obtain v [ab’tein] OJIEPKyBaTH, JiCTABATH

certain adj [sa:tn] MICBHUH, TCAKHUI

glue n [glu:] KIIeH

solvent n [‘solvent] PO3YUHHUK

misuse [mis’ju:z] v 1. 3n0BXUBaTH;

[mis’ju:s] n HETPaBUIIbHO BKUBATH

2. 3JI0BXKHMBaHHS

hemp n [hemp] 1. xoHOIUT; 2. TalIuIIn

cocaine n [ka’kein] KOKaiH

opiumn [aupiam] oImiif

marihuana n [ma:ri’(h)wa:ns] | Mapuxyana

marijuana

baking powder | [‘beikin pauds] | mopomok s neunsa

raw material [r:] CHpPOBHHA

joint n [d3oint] TIOTIOH Ta KOHOILII 3MIIIaHi
B OJIHIN murapii, ,,KOCSH0OK”

fitness to drive [“fitnis] BMIHHS KEpYBaTH
aBTOMOOIIIEM

cannabis n [‘kaenabiz] IHIIACHKI KOHOILII

pain killer [‘pein] 3HE0OII00Uni 3aCi0

suffer v [‘safa] CTpaXIaTu, TEPIIiTH

to snort v [sno:t] BJIUXaTH HOCOM

usern [ju:zs] CIIOXKHMBAY

poppy n [‘popil MaK
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addiction n [a’dikfn] 3aJIeKHICTD, 3ryOHa 3BHUKA
addict [‘aedikt] (n) 1. HapkoMaH; 2. MaTH
[3'dikt] (v) 3aJIeXKHICTh; 3aXOILTIOBATHCH
(vumocwv noeanum)
designer drug [di’zaina] HApKOTHK, XIMIYHHN CKJIAJT

AKOTO (6KA3AHULL 8 3AKOHI)
3MIHEHO

clandestine adj

[kleen’destin]

TaEMHUH, i ATiTbHIH

to get clean [klizn] mym.: no30yTUCS
HapKO3aJIeKHOCTI

junkie n [‘dzAnki] HapKOMaH (po3m.)

toearn v [a:n] 3apo0saTH

persecution [pa:si’kju:fn MaHisl epecitilyBaHHsI

mania ‘meinia]

rehabilitation [‘ri:9,biliteifn] nporpama peabimiranii

scheme

Controlled [kan’trauld 3aKOH PO HAPKOTHYHI

Substances ACt | «sapstansiz akt] | PCUOBHHH

(CSA)

consumer n [kan’sju:ma] CIIO>KHMBA4

TYPES OF DRUGS

Drugs are probably as old as mankind. There have been drugs in
practically all civilizations.

A distinction must be made between legal and illegal drugs,
depending on the country and culture concerned. Alcohol, for instance,
while popular in most parts of the world is prohibited in many Muslim
countries.

Legal drugs in Ukraine — and most Western countries — are
caffeine (coffee), nicotine (tobacco) and alcohol (beer, wine, spirits) as
well as certain medical tablets, which can be obtained without
prescription. Certain glues and solvents are likewise misused as drugs
especially among 12 to 16-year-olds.

There are four large groups of illegal drugs, three of which are
based on plants (hemp, poppy and coca), with the fourth group being
synthetic drugs.

Hemp (cannabis) is the raw material for hashish and marihuana.
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These drugs are mainly smoked mixed with tobacco as «joints».
Consumption produces, among other things, hallucinations and mental
disorders, and, like alcohol, impairs fitness to drive.

The opium poppy is the base for opium and heroin. Both drugs
have been used as pain killers, but they are extremely addictive.

Opium is usually smoked while heroin is injected. Many heroin
addicts contract AIDS because they share syringes. Long-term heroin
abuse leads to physical breakdown and, eventually death.

Cocaine is extracted from the leaves of the coca bush and is
usually snorted. After a brief moment of euphoria, cocaine users suffer,
among other things from hallucinations, panic and persecution mania,
which in turn often produce aggressiveness.

Crack (cocaine heated together with baking powder) causes
addiction right from the beginning.

There are many synthetic drugs, like LSD and ecstasy, and
nobody knows what drugs chemists will come up with next. The so-
called designer drugs are specially designed variations of illegal drugs.
The clandestine manufacturers seek to escape the provisions of the
controlled substances acts in the consumers' countries.

Drug addicts who want to get clean often suffer from severe and
painful withdrawal symptoms. This is why many rehabilitation schemes
are not very successful. As drugs are extremely expensive, «junkies»
often turn to crime like theft and burglary to finance their habit. Female
addicts frequently «earn» the necessary money through prostitution.

REMEMBER

narcotic

HAPKOTHK » drug

dope (orcape.)
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Ocoducruit / kit
Hao0ip, » paraphernalia
npuiIaIIs (Hame‘ utensil

INFORMATION FOR YOU

All drugs carry RISKS

e The effects may be unexpected.

e Many drugs sold on the «street» have been mixed with other
substances, so users can never be sure what they are getting.

e Users can become tolerant to some drugs. It means their
bodies have become so used to the drug they need to take more to get the
effect they want.

e Users may overdose (take too much for their bodies to
handle). With alcohol, heroin, gases, glues and aerosols, an overdose can
prove fatal.

WHAT TO DO IN AN EMERGENCY

Drugs affect everyone differently. Sometimes people suffer from
a bad reaction. It’s important to know what to do if you find somebody ill
after taking drug.
Amphetamines (speed), cannabis, ecstasy, LSD and magic mushrooms
can sometimes make the user feel tense and panicky. If this happens:

e Calm them and be reassuring. Try not to panic. Speak in
normal voice.
o Explain that the feeling will pass.
e Encourage them to settle in a quiet, dimly lit room.
o If they start breathing very quickly, calm them down and tell
them to take long, slow breath.
Heroin, tranquilizers and misuse of gases, glues and aerosols can
make the user feel very drowsy. If it happens:
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e Calm them and be reassuring. Speak in a low, quiet voice and
try not to panic.

e Don’t frighten or startle them, or let them exert themselves.

o NEVER give coffee to rouse them.

o |If symptoms persist, place them in recovery position (on the
side), so their tongue cannot fall back and prevent breathing.

e Don’t hesitate to call the ambulance if they don’t start to
become more alert.

METHOD OF USE

Injecting

Swallowing

Snorting

Smoking

EXERCISES

Ex. 1. Explain the meaning of the international words:

civilization, narcotic, alcohol, popular, substance, legal, opium,
synthetic, to inject, effect, dose, to concentrate, apathy, physical,
rehabilitation, depression, mania, risk, tolerance, intensity, euphoria,
normal, function, total, character, action, panic, medical, tablet,
hallucination, symptom, aggressiveness.

Ex. 2. Read and translate the following words and word-combinations
into Ukrainian:
junkie, pain Killer, Muslim countries, misuse, to snort, hemp,
hallucinations and mental disorders, drug addict, the coca bush, raw
material, manufacturer, controlled substances act, synthetic drugs,
consumer, contract AIDS.
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Ex. 3. Match the following adjectives with the nouns and translate the
word-combinations:

medical material

raw drugs
clandestine tablets
synthetic manufacturers
illegal

Ex. 4. Write out the words and expressions with the word “drug” from
the text.

Ex. 5. Write down derivatives of the following words:
addict (v)
Model : addict n /addictive
: addiction
produce; consume; aggressive

Ex. 6. Match the English and the Ukrainian equivalents:

aggressiveness IHIMCHKI KOHOTLTI
boredom BUPOOHHUK
caffeine perent

curiosity CIIIJIKYBaHHS
manufacturer Mak

mental disorder \ arpecuBHiCTH
poppy NCUXIYHHUH po3JIaj
prescription Ko(eiH

sociability iKaBiCTh

cannabis HyJbra

Ex. 7. Group the following words and word- combinations into 4 logical
groups:
panic, caffeine, ecstasy, inject, heroin, smoke, persecution mania,
swallow, hashish, medical tablets, LSD, snort, aggressiveness,
marihuana, hallucination, nicotine, opium , mental disorder, alcohol.

legal drug illegal drug | method of use drugs effect
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Ex. 8. Complete the sentences and translate them:

1. 18 million Americans smoke ... = and burglary to finance
their habit.
2. The street price for Black Tar, which | = another from the
is as much as 80 per cent pure ... “Golden Triangle”

(Burma, Laos, Thailand).

3. Asian heroin: one form comes from | = marijuana regularly.
the “Golden Crescent” (Iran,
Afghanistan, Pakistan, India) and ...

4. As drugs are extremely expensive = specially designed
“junkies” often turn to crime like variations of illegal
theft ... drugs.

5. The designer drugs are ... = can climb to $500 per

gram.

Ex. 9. Give the English equivalents for the following words and word-
combinations:

HApKOTHK, MaK, CTIOKHMBAY, TFOTIOH Ta iHAIMChKI KOHOTILUTI 3MimaHi
B OJIHI{ IUrapili, HapKOMaH, IICUXIYHUI PO3Ja, 37I0BKHUBATH, 32aKOH PO
HapKOTWYHI PEYOBHWHM, JIKAPChKI POCIMHH, BHUPOOHWK, BIMXATH
HapKOTHK HOCOM, 3aJIe)KHICTh BiJ] HAPKOTHKIB.

Ex. 10. Translate the words in the box and complete the following
sentences:

JIUCTSI KOKH, TPOIITi, CITO’KMBa4i HAPKOTHKIB, 00pOTHOa, TepoiH,

KOKaiH
1. ....is natural product derived from the leaves of the coca plant.
2. The world’s production of ... is concentrated in Peru, Colombia and
Bolivia.
3. The vast majority of the world’s supply of ... is processed from opium
poppy.
4. The ... were between 20 and 30 years old and a strikingly large
number of them were women.
5. Cooperation between the authorities is necessary for the successful ...
of drug abuse.
6. Many thefts, frauds and other kinds of crimes against property are
committed with a view of obtaining ... to buy drugs.

74



Ex. 11. Write down answers to the following questions:

1. What kind of distinction should be made between legal and illegal
drugs?

What drugs are legal in most Western countries?
What are four large groups of illegal drugs?

What is cannabis?

What is the base for opium and heroin?

Why do many heroin addicts contract AIDS?

What do many cocaine users suffer from?

What drug causes addiction right from the beginning?
What are the designer drugs?

10 Why are many rehabilitation schemes not successful?
11. Why do “junkies” often turn to crime?

©CoNG~WN

Ex. 12. Read and translate the following texts:

WHERE DRUGS ARE HIDDEN

Drug traffickers are very ingenious when it comes to concealing
the stuff. Swallowing drug-filled condoms or balloons is quite an old
trick, sometimes resulting in death for the courier. There is no cavity in
vehicles which has not been used as a hiding place. Police and customs
officials have found drugs concealed in specially prepared baseball bats,
books, cameras, dolls, tubes of toothpaste, to name but a few.
Commercial consignments have also been used: drugs were found, for
example, in cans of olive oil and peanut butter, in containers with frozen
fruit pulp, in hollowed-out aircraft propellers and elephants' tusks. Drugs
from Latin America are frequently flown into the USA in small aircraft
and dropped at prearranged sites.

THE LAW ABC ABOUT DRUGS in the USA

A first offender who is caught in possession of controlled
(illegal) drug, and admits that he\she has committed a criminal offence,
may receive a formal warning from the police or a formal caution. If a
person between the age 10 and 17 commits further criminal offences,
including selling or smuggling drugs, they could be charged with the
police and dealt with by a Youth Court (USA).

Keeping drugs for another person and handing them back could
result in a charge for unlawful supply. If you take illegal drugs from
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someone to prevent them from committing an offence, you must either
destroy them or take the drug to the police as soon as possible.
The Misuse of Drugs Act divides illegal drugs into three classes

and provides for maximum penalties as follows:
Drugs Class A:

o Amphetamines ( Speed) / if prepared for injection/
Cocaine & Crack
Ecstasy
Heroin
LSD
Magic mushrooms
Drugs Class B:

e Amphetamines ( Speed)

e Cannabis
Drugs Class C:

e Anabolic steroids

e Benzodiazepines

Maximum penalties:

Drugs Class A: Possession: 7 years of prison and/or a fine;

possession with intent to supply, or supply: life imprisonment and/or a
fine;

Drugs Class B: Possession: 5 years of prison and/or a fine;

possession with intent to supply, or supply: 14 years prison and/or a
fine;

Drugs Class C: Possession: 2 years of prison and/or fine;

possession with intent to supply, or supply: 5 years of prison and/or a
fine.

Ex. 13. Translate the text into English with the help of a dictionary:

Bopotb6a 3 HeJleraTbHUM 00iroM HapKOTHKIB
Ta iX BXKUBAHHAM

3aKOHOAABCTBA 0araThOX JIEPKAB CBITY PO3TIISIIAIOTH IPUCTPACTh
JI0 HAPKOTHUKIB CKOPIIIIE 32 MTATOJIOTIYHE SIBUINE, HiXK 3JI0YHH.

Tak, y ®pannii, Iranii, IlBelinapii, JlrokcemOyp3i mpuiiom
HapKOTHKIB 3a00poHsAEThCs, aje B Iramii 1 3a00poHa TUIBKH
KOHCTaTYETbCS 3aKOHOM, a TIOKapaHHS 3a WOro TMOPYIICHHS He
nepenbadeHo. Y BenukoOpuranii Ta Ipmanmii KpUMiHANEHO KapaHUM €

76



TUTBKH TIpuiioM omiyMmy. Y benbrii kpuminanpHO-TIpaBoBa 3a00poHa
PO3MOBCIOIKYETHCS] Ha TPYNIOBE BXKUBAaHHS HAPKOTHKIB.

CyBopicTh CaHKIIN 32 37I0YMHA 3 HAPKOTUKAMH € pi3HOI0. Tak, y
BenmukoOputanii cTpok 1M030aBIEeHHS BOJI, IO TPHU3HAYAETHCA 3a
BUPOOHUITBO HApKOTHKIB, KOJMBAETHCS Yy MeXax Bif 5 mo 14 pokis, y
CIULIA —Bix 1 mo 15 pokis.

Ex. 14. You have to prepare a discussion with teenage students about
drugs. Find more detailed information about the most common types of
drugs:
CANNABIS

Cannabis sativa, the hemp plant, grows wild throughout most of
the tropic and temperate regions of the world. It is a single species. This
plant has long been cultivated for the tough fiber of the stem, the seed
used in feed mixtures, and the oil as an ingredient of paint, as well as for
its biologically active substances, most highly concentrated in the leaves
and resinous flowering tops. The plant material has been used as a drug
for centuries. Cannabis products are usually smoked in the form of
loosely rolled cigarettes "joints". They may be used alone or in
combination with other substances. They may also be administered
orally, but are reported to be about three times more potent when smoked.
The effects are felt within minutes, reach their peak in 10 to 30 minutes,
and may linger for 2 or 3 hours.

MARIJUANA

The term marijuana is used to refer to the cannabis plant and to
any part or extract of it that produces somatic or psychic changes in
humans. A tobacco-like substance produced by drying the leaves and
flowering tops of the plant, marijuana varies significantly in its potency,
depending on the source and selectivity of plant materials used.

HASHISH

The Middle East is the main source of hashish. It consists of the
drug-rich resinous secretions of the cannabis plant, which are collected,
dried, and then compressed into a variety of forms, such as balls, cakes,
or cookie-like sheets.

HASHISH OIL

The name is used by illicit drug users and dealers but is a
misnomer in suggesting any resemblance to hashish other than its
objective of further concentration. Hashish oil is produced by a process
of repeated extraction of cannabis plant materials to yield a dark viscous
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liquid. In terms of its psychoactive effect, a drop or two of this liquid on a
cigarette is equal to a single “joint" of marijuana.
LSD (LSD-25)

LSD is an abbreviation of the German expression for lysergic
acid diethylamide. LSD was first synthesized in 1938. Its
psychotomimetic effects were discovered in 1943 when a chemist
accidentally took some LSD. As he began to experience the effects now
known as a “trip,” he was aware of vertigo and an intensification of light.
Closing his eyes, he saw a stream of fantastic images of extraordinary
vividness accompanied by a kaleidoscopic play of colors. This condition
lasted for about two hours.

LSD is usually sold in the form of tablets, thin squares of gelatin
(“window panes”), or impregnated paper (“blotter acid”). The average
effective oral dose is from 30 to 50 micrograms, but the amount per
dosage unit varies greatly. The effects of higher doses persist for 10 to 12
hours. Tolerance develops rapidly.

HEROIN

First synthesized from morphine in 1874, heroin was not
extensively used in medicine until the beginning of the 20" century.

Pure heroin is a white powder with a bitter taste. Illicit heroin
may vary in both form and colour. Most illicit heroin is a powder which
may vary in colour from white to dark brown because of impurities left
from the manufacturing process or the presence of additives, such as
food colouring, cocoa, or brown sugar. Pure heroin is rarely sold on the
street. A "bag" — slang for a single dosage unit of heroin - may weigh
about 100 mg usually containing about five per cent heroin.

COCAINE

The most potent stimulant of natural origin, cocaine is extracted
from the leaves of the coca plant (Erythroxylon coca).

Pure cocaine, the principal psychoactive ingredient, was first
isolated in the 1880s. It was used as an anaesthetic in eye surgery for
which no previously known drug had been suitable.

Ilicit cocaine is usually distributed as a whiter crystalline
powder, often diluted by a variety of other ingredients, the most common
of which are sugars such as lactose, inositol and local anesthetics such as
lidocaine. The frequent adulteration is to increase volume and, thus, to
multiply profits.

The drug is most commonly administered by being ‘“snorted”
through the nasal passages. Symptoms of the repeated use in this manner
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may resemble the congested nose of a common cold. The intensity of the
psychological effects of cocaine, as with many psychoactive drugs,
depends on the rate of entry into the blood. Intravenous injection or
smoking produces an almost immediate intense experience. Cocaine
hydrochloride, the usual form in which cocaine is sold, while soluble in
water and sometimes injected, is fairly intensive to heat.

“Crack”, or cocaine base in the form of chips, chunks or “rocks”,
is usually vaporized in a pipe or smoked with plant material in a cigarette
or a “joint”.

ECSTASY

One of the most popular of synthetic drugs today is, perhaps,
ecstasy. At first it was considered to be harmless but later on it proved to
be extremely harmful for health. It is not completely removed from the
body. The expressive word «ecstasy» only designates a whole group of
narcotics from the category of amphetamines. They are strong
psychostimulants. Ecstasy is comparatively cheap which makes it even
more dangerous.

IT ISINTERESTING TO KNOW
Drug users have their own lingo to hide their addiction from
outsiders and to avoid being detected by law enforcement officers. Their
terms change frequently.

Drug lingo
Angola black MapuxyaHa 3 AHTroJId
Aunt Emma Mop it
Aunt Hazel repoiH
Aunt Mary MapHuxyaHa
Bernies KOKaiH
Big Harry repoiH
black bomb TalIHI
black shit TaluIi
blue cheese MapuxyaHa
broccoli MapHxyaHa
candy man HApKOJMIIED
carry the M-monkey HapKOMAaH-KOKATHICT
Corina KOKaiH
crying weed MapuxyaHa
double dimples JIC]T

79




dynamiter

HapKOMaH-T€pPOTHICT

fu MapuxyaHa

God's medicine MapuxyaHa, Mopdiii
great tobacco omiym

haircut repoin

heater dealer 030pOEHMI TUIIEp
iron house B’ SI3HULIS

Jane Boy CIOXKMBa4 MapUXyaHu
jojee repoin

kukuge MapHxyaHa

lingo YKaproH

Madeleine TaIlHII

Mexican horse

KOpUYHEBUH Iepoid 3 MeKkcuku

number seven

CMepTeJIbHE Iepe103yBaHHs

red oil

TalluIIHa OJist

riding the witch's broom

HapKOMaH-TepOiHICT

San Francisco rainbow

tabnetka JIC]]

silver bike LINPHIL
snow flake KOKaiH
Texas tea MapHuxyaHa

Ex. 15. Discuss the problem: “Drugs around the world”. The following
information may help you:

middlemen, needles,

Addiction, AIDS, boredom, cures, hard/soft drugs, drug scene ,thefts,
to buy drugs, freedom, lawlessness, legislation, merchants of death,
public opinion, young people, emotional
problems, smuggling, street price, withdrawal symptoms, to obtain
money, drug prices.

3a nanmmu OOH, 9 MutH. mozield y cBiTi BXKHBaIOTh TepOiH, OUbIIe
13 muH. — KokaiH, 224,5 miuH. — MapuxyaHy, 280 MJIH. — CHHTETHYHI
HapKOTHKH. Y KpaiHaxX Tak 3BaHOTO 30J10TOrO TpuKyTHHKA (JIaoc, bipma,
Tainann) mopiyHO BUPOOJAeTbCs moHamx 250 T CHPOBMHH, 3 SIKOi
oTpuMyIOTh 50 T repoiny.

3a mgamumu OOH i FOHECKO, mopiunuii cBiToBUii 00ir
HapkoTtoprism omiHoerscs B 400 mapa. goi. CHIA, mo ckiagae 8%

YCbOT'0 CBITOBOTO TOPTOBOTO 00Iry.
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MAIN WAYS OF FINANCING DRUG USE
Benefits
Legitimate job -_

Prostitution [
Shoplifting [N

Burglary / street -
rime |
Begging NI |

Ex. 16. Discuss the topic “Why do people take drugs?” using the
following words:

availability, boredom, curiosity, experiment, frustration, lack of
confidence, peer-group pressure, sociability, stress.

Ex. 17. Translate the text, and then discuss it with your group mates:

THE PROBLEM OF DRUG AUSE IN UKRAINE

Many countries in the world are now confronted with a serious
problem of drug abuse, despite a great deal of effort made by the agencies
concerned. However, drug abuse is only one constituent of this
phenomenon which is composed of drug abuse, drug business and drug
mafia.

The problem of smuggling and the illegal transit of drugs
through Ukraine has become very serious. Some years ago the Ukrainian
militia mentioned in its reports on fighting drug trafficking, that there
were two varieties of this trouble: cannabis (marijuana and hashish) and
the extract of poppy straw. Today the situation has changed. Drastic
narcotics are becoming widespread in Ukraine. Our special services have
revealed some narcotic smuggling routes from Columbia, the “Golden
Triangle” (Burma, Thailand, Laos) and “Golden Crescent” (Iran,
Afghanistan, Pakistan, India) countries. Apart from the problem of hard
narcotics like cocaine and heroin there is another dangerous problem of
spreading synthetic drugs and first of all amphetamines. And
unfortunately this problem is «simplified» now by local chemists.
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The international drug traffickers together with the Ukrainian
criminal structures try to use the technological and scientific potential of
our country’s chemical industry in order to organize clandestine
laboratories on manufacturing heavy drugs.

Today the accent has transferred from fighting drug addicts to
fighting drug dealers.

The criminal investigation bodies of the Ministry of Internal
Affairs of Ukraine revealed about 504 thousand crimes in 2012. 45,3
thousand of them, that is one out of eight crimes (10,2 %), were drug
related crimes, including 30 % serious crimes.

During the last 5 years the number of crimes which have been
committed by the drug addicts and persons intoxicated by drugs has
considerably increased.

The major elements of our national drug strategy should be law
enforcement, international cooperation, education and prevention,
treatment and research. Fighting drug abuse demands coordination
between customs, the police, judicial bodies, health service and other
authorities. For this purpose there has been created the Interdepartmental
Drug Database in Ukraine.

The drug fighting laws and legislation have been made in our
country. These laws provide for control of smuggling and illicit
trafficking, measures for prevention of drug abuse, treatment and
rehabilitation of addicts etc.

Now there are 100,000 addicts in Ukraine but in fact the figure
should be multiplied by 9.4 (the coefficient used in all countries).

Despite the financial difficulties, our law enforcement agencies
do their best in fighting drug abuse.

Ex. 18. Skim through the text (Ex. 17) and find the part of it dealing
with the problem

+ of smuggling and illegal transit of drugs through Ukraine

+ of drug related crimes

+ of the national drug strategy

Ex. 19. Answer the following questions:

1. What serious problem are many countries confronted with?
2. What are the constituents of this problem?

3. What narcotics are spread in Ukraine?

4. What synthetic drugs are most popular?
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What countries are the main suppliers of narcotics?

6. In what way the problem of drugs is «simplified» by local chemists?
Why?

What are the major elements of our national drug strategy?

8. What do the drug fighting laws and legislation provide for in
Ukraine?

~

Ex. 20. Translate into English:

1. Crorogni mpobnema KOHTpaOaHIM HAPKOTHKIB Ta IX HeJleralbHUX
[epEeBE3EHb Uepe3 YKpaiHy cTaja Ayxe CEpUO3HOIO.

2. MixHapoaHa CIHiBOpals € BaXXJIMBUM €JIEMEHTOM OOpOThOH 3
HapKOOiI3HECOM.

3. B Ykpaini ctBopeHo MixkBigomunii 6aHK HAPKOAAHUX.

4. B 06opors0i 3 HapkoMaHi€r0 HEOOXiJHI CKOOPIWHOBaHI Mdii MDK
MOJIII€I0, MUTHUIICIO, CYIOBUMH OpPTaHAMH Ta YCTAaHOBAMH OXOPOHH
3JI0pPOB’ 4.

5. Hapxomadis cromiBaeTsCsi BUKOpPHCTATH Hamli (papManeBTHIHI
MiIPUEMCTBA TSI BAPOOHHUIITBA CHHTETUIHUX HAPKOTHKIB.

6. InozemHa Hapkomadiss HaMaraeTbcs BHKOPUCTaTH YKpaiHy mist
HEJIETATBHOTO TPaH3UTY HAPKOTHKIB Yepe3 Ii TePUTOPifo.

Ex. 21. Discuss with your group mates the problem of drug abuse in
Ukraine. Use the following phrases:

as far as | know..., it is scientifically proved ..., the truth is, that ..., on
the contrary ..., | am not quite sure, but ..., to my mind ..., etc.

Ex. 22. Read and then act out the following dialogue:

ARRESTING A DRUG TRAFFICKER

Border Guards Officer Anton Hagerenko — AH — and a customs
inspector Mykhailo Zapenko — MZ — of the Kyiv Airport Customs Office
are checking incoming travellers. A Turkish citizen Yilmaz Suley — YS —
has been asked to hand over his passport. His identity is then checked
with the Information System via computer.

Officer Hagerenko now checks the passport with a document
tester and finds out that the print shows some irregularities. It is partly
blurred and shows razor marks. Then he asks Mr. Suley to let them
search his clothing and his luggage. Officer Hagerenko his has become
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suspicious and believes that the search will produce some material which
will help him to establish the traveller's identity.

AH: Please open your bag, Mr. Suley. | need to search it.

YS: Well, if you have to.... I've nothing to hide.

Officer Hagerenko puts the bag on the table and finds it unusually
heavy. After having opened it, he finds various ID papers, among them a
Turkish ID card, an Egyptian passport and a Lebanese driving licence in
a side pocket. Then he detects a hidden compartment at the bottom of the
bag.

AH: What's this?

YS: What do you mean?

Officer opens the compartment and finds several plates, wrapped
and vacuum-sealed.

AH: Looks like drugs, doesn't it?

YS: | don't know anything about that. | refuse to answer any more
guestions.

AH: It is your right to keep silent. I will hand you over to the
customs, they will deal with you now.

Officer Hagerenko calls a customs officer, who is busy with
luggage checks. He explains that he has a Turkish citizen here, trying to
smuggle in about eight kilos of drugs.

AH: Hello, Mykhailo! Have a look at this stuff. I'm sure it'll
interest you.

MZ: Sure, looks pretty much like drugs. I'll take it over now.
Please write your report and I'll take this gentleman to our office.

GRAMMAR EXERCISES

H Verb forms - active/passive |

Ex. 1. Define the tense forms printed in the bold and translate the
sentences into Ukrainian:

1. After college, James Albrecht applied for the job of a police officer.
2. The only problem was that George Vasiliou had not served in the
Greek army.
3. In New York City major crimes are dealt with by special squads.
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4. The Federal Bureau of Criminal Investigation collates, evaluates and
distributes intelligence.

5. Normally WPC Atkinson drives the patrol car, but today WPC Parker
is driving it.

6. The enforcement of parking regulations has been taken over by the
cities.

7. If you pass all the tests, you will be invited for an interview and a
medical check-up.

8. The Federal Border Guard has been given new tasks to meet the
requirements of our time

9. While John was waiting for the bus, policemen were stopping all cars
travelling in the opposite direction.

10. If you had failed the entrance examination, you wouldn't have been

accepted.
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Topic:

UNIT 6

Grammar: Adverb |

CRACKDOWN ON ILLEGAL IMMIGRANTS

Vocabulary notes:

asylum seeker n

[9’sailoam ’si:ks]

0co0a, siKa IIyKae
MIPUTYJIOK, O1’KEHEIIh

job-seeker n ['d3ob ’si:ka] 0co0a, sika Irykae podoTy
crackdown (on) n ['kraekdaun] KOPCTKE TIepecIiyBaHHs
official n [a’fifal] nocajioBa 0cooa;

YPSIIOBEIIb, CITYKOOBEIh
tocurbv [k3:b] CTPUMYBaTH

concentrate on (in) v

[’konsantreit]

30ceperKyBaTH (cs1) Ha
4oMy-HebyOb

clandestine entrant n

[kleen’destin
‘entrant]

TaEMHUH, HeJeTaTbHNM,
IPUTKIKUAN

to carry v

['keeri]

BO3UTH, ICPECBO3UTHU

to plead ignorance
(pleaded [id], pled)

['pli:dignarans]

IIOCUJIATHCS Ha HC3HAHHA

incident n ['insidant] BUTIAJIOK, TPUTO/IA
cargo container n ['ka:gou BAHTAKHUU KOHTEHHED
kan’teina]

depth n [depB] rTuOrHA

to release v [ri’li:s] 3BUIBHATH, BUITYCKaTH

to accept v [ak’sept] MpuitMaTH, BU3HABATH

unaware (of smth) [,Ana’we3s] TOW, 1110 He 3Ha€ (1020~

adj HebyOb), HeoOi3HAHUH

criminal gang n ['kriminl "gaen] 37104MHHA OaHJa

criminal trade in n ['kriminl treid] HE3aKOHHA TOPTiBIs (vum —
HeOyOb)

to charge v [tfa:d3] BUMAarat, lpu3HavaTH
(yiny)

to arrange for v [9’reind3] BJIAIITYBATH; TOMOBIISITUCS

apart from adv [9’pa:t] KpimM

to provide v [pra’vaid] rocrayaTy; 3a0e3neuyBaTH

86




identity papers n [ai’dentiti nocBiqueHHs (ocoown),
‘peipaz] JOKYMEHTH

to engage in smthv | [in’geid3] 3aliMaTucs yum-HeOyowb

to lure v [ljus] CTHOKYIIIATH; TPUMAHIOBATH

lure smb into

bogus adj ['baugas] nigpo0ieHuid, hanbIuBHi

to process v [prau’ses] 00polbsiTn

application n [,epli’keifn] 3as1Ba; MPOXAHHS

to grantv [gra:nt] JIO3BOJISITH; HAJABaTH;

3aJ10BOJIBHSITH
genuinely adv ['dzenjuinli] ICTUHHO, HacCTIpaBi

to flee (from; out of;
away) v

[fli:]

TIKaTH; PATYBATUCS BTEUCIO

persecution n

[,p3:si’kju:n]

TepecyiyBaHHs; TOHIHHS

to abscond v

[eb’skond]

TaiTHCs (XOBATHCS) BiJ
cyny

dependant n

[di’pendant]

yTpUMaHelb; HaXJTIOHUK

to take action v [teik aekfn] BXHTH 3aXO0JIiB

focus on v ['foukas] 30cepeKyBaTh

to facilitate v [fa’siliteit] HOJICTIITYBAaTH; CIIPUSTH

employer n [im’ploia] HaliMad; poOOTOIaBeIh

to hirev ["haia] HalMaTH

unscrupulous adj [An’skru:pjulas] HECYMITIHHHIA;
Oe3NpUHITMITHAN

adviser n [od’vaiza] paIHHK, KOHCYJIBTAHT

marriage of ['maeridz av HUTI00 3 PO3paxyHKy

convenience n

kan’vi:nisans]

(xopwucTi)

to enter into

['ent3]

Oparu 1100,

marriage v OJIpY>KYBaTUCS
shift n ['fift] (po0oua) 3miHa
intercity adj [,inta’siti] MIXKMiCBKHI

to chase v [tfeis] nepecitiyBaT
eventually adv [i‘'ventfusli] 3pEIITOI0
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torush v [raf] KHUJIATHCS, MYATUCS
rubbish n ['rabif] (mym) mypHuLi
torture v [to:tf3] MYYHTH, KaTyBaTH
to survive a [sa’vaiv a MEPEKUTH MACOBE
massacre "masoka] BOMBCTBO

WORD FAMILIES

migrate v (from/to) migration n migratory adj =
mizpyeamu mizpayis = migrant adj
(especially in order to (the movement of a Mi2pyiouul
find work) large group of people)
migrant n
nepeceierneyb

immigrate v
iMmicpysamu

immigrant adj

immigration n
iMmicpayis

immigrant n
iIMMITpaHT
emigrant adj emigrate v emigration n
emiepyrouuti; emizpyeamu emiepayis
eMiepanmcoKuil

\

/

emigrant n
emizpanm

emigratory adj
emizpayiunut
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legality n legalize v legalist n
3aKOHHICTh Y3aKOHIOBAaTH, 3aKOHHHK
JIeTaIi3yBaTu

A
legal adj
IOPUAUYHUH,
MIPaBOBUH; 3aKOHHUI
legalistic adj legalistically adv legally n
3aKOHHUI 3aKOHHO 3aKOHHO
operation n operative n operative adj
dis,; poboma, npoyec POOImHUK TUIOYMIL; OTIepaTHBHIHA
(kBatidhixoBaHMI)
'y
operate v /

JUSITH; TIPAIFOBATH

operator n operational adj
onepamop, motu, Xmo olouutl
npayroe
employee n employment n employer n
cryachboseynb HatimMawnHs,; poboma, Haumau,
cayacoa pobomodaseyw
*
\ employ v /
Haumamu, oasamu
pobomy
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dependant n dependence n
ympumaneyb, 3aJI€KHICTD;
HAXAIOHUK 1 JIETIIICTD
depend v
sanedxcamu (8i0 — 0N,
upon)

dependent adj /\ dependency n
3ANeAHCHUN,; NiOe2Iull 3a71edHCHICMb

CRACKDOWN ON ILLEGAL IMMIGRANTS

In a two-day operation, 150 illegal immigrants were arrested in
Dover. Officials concentrated on the lorries arriving from the Continent
in an effort to curb a number of clandestine entrants. A Dutch lorry was
found to be carrying 17 women and children from Romania and
Afghanistan. The British driver of the lorry was arrested, although he
pleaded ignorance

In another incident, a sniffer dog found twelve young Albanians
hiding in the depths of a cargo container. The driver of the lorry was
released after police accepted that he was unaware of his 'passengers'.

It is thought that in most cases, immigrants are brought in illicitly
by criminal gangs operating in the Balkans and the Middle East. The
gangs charge high prices for their criminal trade in human beings. Apart
from arranging for transport, they provide the entrants with false identity
papers and inform them about asylum procedures. According to the
National Criminal Intelligence Service, many of these gangs previously
traded in drugs and were engaged in other smuggling activities. They
have been lured into illegal immigration by higher profits and lower risks.
All the wealthy countries in the world face the problem of illegal
immigration and bogus asylum seekers, and the situation will certainly
not change as long as there are poor and rich countries.

In the United Kingdom the Immigration and Nationality
Directorate (IND) processes the asylum seekers' applications. Asylum is
granted to people who are genuinely fleeing persecution in their
homelands, while those who are classed as economic migrants are sent
back home. However, a large number of them abscond and stay in the
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country illegally. It has been estimated that in 2006, nearly 200,000
asylum seekers remained in Britain, and that figure does not include their
dependants.

Law enforcement concentrates on removing those who have no
authority to remain in the UK and on taking action against those who
seek to profit from immigration abuse. In the latter field, the efforts focus
on those who facilitate the entry of illegal entrants, on employers who
knowingly hire illegal immigrants, on unscrupulous advisers and on those
entering into marriages of convenience.

EXx. 1. Guess the meaning of the international words used in the text:

operation, incident, criminal, official, transport, procedure,
activity, concentrate, risk, problem, police, situation, container, process,
immigrant, class, economic, arrest, figure, focus, passenger.

Ex. 2. Choose the synonyms from the box:

severe action, rich countries, sent back home, remain, to avoid arrest,
set free, to control smth. (limit), leave, asylum seeker, illegal entrants,
not knowing, to give get into a place

asylum wealthy countries
abandon remove

release stay

unaware of gain entry
crackdown abscond

illegal immigrants to curb

to grant refugee

Ex. 3. Translate the following words and word combinations into
Ukrainian:

crackdown, to curb, clandestine entrants, plead ignorance, to be
unaware of smth, to charge high prices, criminal trade in human beings
(in drugs), to provide smb. with false identity papers, to be engaged in
smuggling activities, to flee persecution, to process the asylum seekers’
applications, to grant asylum, to enter into marriages of convenience.
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Ex. 4. Match the English and Ukrainian equivalents:

to curb the clandestine entrants
to be unaware of smth.

to charge high prices

criminal gangs

criminal trade

bogus asylum seekers

to grant asylum

flee persecution

facilitate the entry

HagaBaTH (TIPUTYJIIOK)

3JIOYMHHI OaHIA

pATYBaTHCS BiJ TOHIHHSA

OyTH HEYCBiIOMIIEHHM B YOMY-HEOY b
prOOPKYBaTH HEJIETAIiB

CTIPHUATH NPOHUKHEHHIO

KpUMiHaIbHA TOPTiBIIS

BUMaraty BUCOKY BUHATOPOIY

oco0u, fKi BUIAIOThL ce0e 3a OKEHIIIB

Ex. 5. Find sentences in the text with the following word combinations

and translate them:

illegal immigrants, to curb entrants, to inform smb. about
asylum procedures, to be lured into smth, to be engaged in smth.,
economic migrants, the Immigration and Nationality Directorate,
immigration abuse, to facilitate the entry of smb.

Ex. 6. Form the nouns with negative meaning (using prefixes il-, un-,
im-, dis-) from the following words:

Example: limited-unlimited

legal scrupulous
aware official
migrant lawful
licitly appear

Ex. 7. Choose the antonyms from the box:

legal asylum seeker, unaware of, higher, remain, lawful entry, poor
countries, to be arrested, illegal immigrants

legal immigrants
to be released from
aware of

lower

rich countries

bogus asylum seeker
remove

unlawful entry
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Ex. 8. Translate the following sentences into Ukrainian:

1. Immigrants are brought in illicitly by criminal gangs, previously
traded in drugs.

2. The gangs provide the entrants with false identity papers and inform
them about asylum procedures.

3. Law enforcement concentrates on removing those who have no
authority to remain in the UK.

4. The efforts focus on those who facilitate the entry of illegal entrants.

Ex. 9. Group the following words and word combinations from the box
into 3 logical groups:

Dover, the Continent, Romania, Afghanistan, the Balkans, the Middle
East, the National Criminal Intelligence Service, the United Kingdom,
Immigration and Nationality Directorate, Western Europe, the Dutch,
Netherlander, Afghan, Britain, Poland, India, Polish, Indian, Warsaw

| Geographical names | Services | Nationalities |

Ex. 10. Mark the meaning in which the following words are used
in the text:

(place of) refuge or safety
asylum (formerly) institution where mentally ill people
were cared for

protection from cruel treatment

admit or deny that one is guilty

plead offer as an explanation or excuse
argue in favour of; give reasons for
allow to go; set free

allow (goods) to be placed on sale
release (legal) give up or surrender (a right, debt,
property) to another
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number of workmen, slaves or prisoners working

together
gang group of persons going about or working
together, esp. for criminal purposes

pr

(children’s use) group of friends.

treat (material, food) in order to preserve it;

ocess develop it, etc.
put it through the system in order to obtain the
information

making a request
application putting to a special or practical use
(formal) effort

Ex. 11. Define the Tense Forms and translate the sentences into

Ukrainian:

1. 150 illegal immigrants were arrested in Dover.

2. A Dutch lorry was found to be carrying 17 women and children from
Romania and Afghanistan.

3. The driver of the lorry was released after the police accepted that he
was unaware of his “passengers’.

4. In most cases, immigrants are brought in illicitly by criminal gangs.

5. The criminal gangs have been lured into illegal immigration by
higher profits and lower risks.

6. Asylum is granted to people who are genuinely fleeing persecution

in their homelands.

Ex. 12. Complete the sentences with the following words:

face the problem, charge high prices, illegal immigrants, in human
beings, pleaded ignorance, in drugs, released after police, bogus
asylum seekers

1.
2.
3.
4.

In a two-day operation, 150 ... were arrested in Dover.

The British driver of the lorry was arrested, although he ....

The gangs ... for their criminal trade ... and ....

All the wealthy countries in the world ... of illegal immigration and ...
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Ex. 13. Write out the English equivalents from the text:

OikeHelb, HeNleranbHi IMMIrpaHTH, JKOPCTKE MepeciliayBaHHs
HejeramiB, OyTH 3aapemToBaHWM, OyTH 3BUIBHEHHM 3 IIiJ] apemiTy,
3a0e3rmedyBaT HeNeraiiB JOKYMEHTaMH, 3ITKHYTHCA i3 MpoOIeMOoro
HeJlerajbHOI  iMMirpamii, XoBaTHUCs Ta 3aJWINATHCA HEJEeralbHO,
PO3TIISAATH IPOXaHHS O1XKCHIIIB.

Ex. 14. Translate the words from the box and complete the sentences:

NprOOPKYBaTH HEJETalliB, KpUMiHABHI OaHAM, HE3aKOHHO, MiAPOOIIeH]
MOKYMEHTH, TPUTYJIOK, TiKaTH Big TEpecligyBaHHsS, TaiTHCH,
3ajnumarucsi, OOpOTHUCS TPOTH KOTOCh, 3JIOBKHUBAHHS IMMITpalie€ro,
CIPUATH TPOHUKHEHHIO, BiZIOMO HalMaTH, BCTyNaTH A0 NUIIO0Y 3

PO3paXyHKY

1. Immigrants are broughtin ... by ....

2. They provide the entrants with ....

3. ... is granted to people who are ... in their homelands.

4. A large number of migrants ... and ... in the country illegally.

5. Law enforcement ... those who seek to profit from ..., who ... of
illegal entrants, who ... illegal immigrants and who ....

Ex. 15. Insert the correct preposition and write a few short sentences
using the following phrases:

to curb the number ... clandestine entrants;

to bring ... illicitly ... criminal gangs;

to provide the entrants ... false identity papers;
to inform ... asylum procedures;

to lure ... illegal immigration;

to take action ... employers;

to enter ... marriages ... convenience.

NoookrwhE

Ex. 16. Explain the following words and word combinations in English:

bogus asylum seeker ..................
PEISECULION . uvvvinririeneeriienenan,
abscond ..o
marriage of convenience ..............
LOUTISE +.eeeee e,

arwdE



PaSSPOrIt ..o
arrestwarrant ..o,
SOlICItOT v
clandestine ..............ccoovviiiinnn
0. pleadignorance ........................

RO ~N

Ex. 17. Answer the following questions:

In what way do many immigrants enter western Europe?

What are the main reasons for people to seek asylum?

What problem do all the wealthy countries face?

What facts does the National Criminal Intelligence Service give us?
Why have the gangs been lured into illegal immigration?

What is the function of the Immigration and Nationality Directorate
process?

In what way is asylum granted in the UK?

8. What are the actions of law enforcement against those who seek to
profit from immigration abuse?

o E

~

Ex. 18. Choose one sentence in each paragraph, which seems most
important to you. Give logical reasons:

Ex. 19. Review in English:
MirpanT — 2001

3 mouarky OoioBUX Jiii B AdraHicTaHi HaJI3BHUYallHO TOCTPO
nocrana npobiieMa HeJeralbHOI Mirparii rpoMajsiH a3iiChKUX Kpaid J0
€pponn. lnax MirpaHTiB HEpiIKO MpoiArae i TEPUTOPIEI0 HAMIOl
nepxkasu ... B xxoBtai 2001 p. mpoBoauiack 3aragbHOJIEpKaBHA MIJTLOBA
oreparttist “Mirpant”. Y xoni i nmpoBeaeHHs JlepaBHOIO aBTOMOOIIBHOO
1HCTIEKLI€I0, CIIBHO 3 IHIMIMMH CIy’X0aMH OpraHiB BHYTPILIHIX CIIPaB
Oysno mepekputro 884 MUISHKM aBTOLUIAXIB HAa HAWOUIBII iMOBIpHHX
HampsiMKax TIepeBE3CHHST HEJETralbHUX MITpaHTiB, cpopMoBaHo 382
MOOUTBHMX Tpynu Ta Hapsau. [Ipo ocTarouHi pe3ynbTaTd oreparii
TOBOPHUTH 3apaHo, ke BoHa 1ie TpuBae. OqHaK yKe 3apa3 3a3HaYeHUMHU
rpynaMu Ta HapsgamMu mepeBipeHo Maibke 170 THCAY OIUHHID
aBTOTPAHCIIOPTY, 3aTpuMano 20 Tpyn HeJerajJbHUX MITPaHTIB 3 KpaiH
nanexoro 3apyoixoks. (“Mimimis Yipainu” 10.2011 ctop. 16-17).
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Ex. 20. Work in pairs: discuss the problem of illegal immigrants in the
UK, using such phrases:

| 1don’t think that..., ina way ..., to my mind ..., as far as | understand ...

Cxema nepekpuTTsl iMOBIpHUX HANIPSIMKIB IPOHHKHEHHS
He3aKOHHHNX MIirpaHTiB Ha TePUTOPiI0 YKpaiHu

ﬁr"“"\fuzf) BELORUS
l.!rwalnanw ,__,\-P—B[P..__&Tﬂ——x\
"\ VISTULA
N
PiI.AHD
AN,

e
o —

YMOBHI NOZHAYEHHA :

H - MapWpYT NepecydaHHA
TPy Mirpadria

X - Micuge 3aTpPMMaHHA rpynH

MirpaHTIe miniuicio

-7 BLACE SEA

Ex. 21. Read and translate the dialogue:

ILLEGAL IMMIGRANTS ARRESTED AT THE TRAIN STATION

Tuesday night at Lviv Station. Border guard officers Pavlo
Filchenko — PF — and Stepan Martyn — SM — are on patrol. They work
the night or graveyard shift. The city is located on the Polish border, and
one of the duties of the officers is to make sure that there are no unlawful
entries into the country by train. Both officers are on platform 3 when the
Intercity from Warsaw arrives. They notice two males hurrying towards
the end of the train and trying to disappear behind the train. The officers
chase and eventually catch the men, who turn out to be Joginder Singh —
JS — from India and Tadeusz Wajda — TW — from Poland.

PF: Stop, railway police, stop immediately.
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Both suspects, breathing heavily, stop and put their hands up.

JS: Don't shoot please, we haven't done anything.

SM: We're Border Guard; this is a police check. Let's see your passports,

please.

TW: Here's my passport. I'm a Polish citizen.

PF:  Why did you run away?

TW: | was rushing to look for the toilets.

PF:  Would you be surprised if | told you I don't believe you?

TW: | always tell the truth.

Addressing to Joginder Singh

SM: What about your passport?

JS:  I'mvery sorry, I've lost my passport.

SM: Please tell me your name and address.

JS: I'mJoginder Singh from India.

SM: What are you doing in Ukraine?

JS:  I'matourist.

SM: What's your nationality, and where and when were you born?

JS: | am a Christian, and | was born in Mumbay in India on July 1,
1969.

SM: 1didn't ask you about your religion, but about your nationality. Are
you an Indian citizen?

JS: Yes, lam.

SM: Do you have another document, which shows your identity?

JS:  I'msorry, but I've lost everything...

Meanwhile, officer Filshenko has had the details of the Polish passport

checked with control and has been informed that the passport holder is a

Mr. Andrej Krawentek from Kielce, Poland.

PF: Please tell me your name and your place of birth.

TW: My name is Tadeusz Wajda, and I'm a Polish citizen from Warsaw.

PF: How come that your name is Tadeusz Wajda although this passport
was issued to a Mr. Andrej Krawentek? I'm afraid you'll have to
come to the police station with us to find out who you really are.

Meanwhile, officer Martyn explains to the other suspect, Joginder Singh

that he has to come to the police station as well, so that his identity can

be established. At the railway police station, the personal data of both

suspects are checked again. The Interpol system shows that there are no

entries for Joginder Singh, but Mr. Krawentek's passport has been

registered as stolen and there is an arrest warrant for a Tadeusz Wajda

for smuggling bogus asylum seekers into Ukraine.
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PF:

TW:

PF:

TW:
SM:

JS:

Mr. Wajda, I'm arresting you on several grounds...
What grounds? What am | supposed to have done?

Using a stolen passport, forgery, and smuggling in illegal
immigrants.
Rubbish. I'm not saying anything until I've spoken to a lawyer.
And now back to you, Mr. Singh. Since there are no data about you
in our computer system, | suspect that you have thrown away your
passport.

It is true that I've thrown away my passport, but my data are right. |
was tortured in India for my religious beliefs and | was lucky to
survive a massacre. That's why I'm here to ask for asylum.

SM: We, as police officers, cannot grant asylum, but we'll hand you over

JS:

SM:

JS:

SM:

JS:

SM:

JS:

to the immigration authorities for the necessary procedure. Who
helped you to get into Ukraine?

That man over there. | had to give him my passport and all my
money. He told me that Ukraine is a rich country, which accepts all
asylum seekers.

That's certainly not the case. The immigration authorities will have
to investigate your story and then decide whether or not to grant
asylum. Your friend here has just been arrested and will be tried
soon.

What'll happen to me? Will | be deported?

That's for the authorities concerned to decide.

Can | do anything about it? What are my rights?

You're obliged to give me your correct personal data. Any refusal
to do so will be regarded as a punishable offence. But you have the
right to remain silent and to discuss the case with a solicitor first.
Well, in that case I'd like to talk to a lawyer first.

Ex. 22. Choose the correct variant used in the dialogue:

1. Border Guard officers are ...

a) on patrol
b) at the police station
C) not at the railway station

One of the duties of the officers is ...
a) to make sure that there are no unlawful entries into the country by

train
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b) to keep order at the railway station
c) to catch the men without identity papers

The officers chase and catch the men from ...
a) India and Poland

b) Afghanistan and Albania

¢) Romania and the Balkan Peninsula

The railway policemen ...

a) stop illegal entrants immediately

b) do not notice 2 males trying to disappear
c) do not stop the suspects

d) arrest unlawful entrants

The officers asked the males ...

a) to show the passports

b) to follow them to the police station

c) to follow them to the passport control point, which is called
Immigration authorities.

The illegal immigrants ...

a) tell the truth

b) tell that they have lost the passports

c) tell that they are tourists

d) tell that they are here to ask for asylum

The police officers ...

a) grant the men asylum

b) hand them over to the immigration authorities for the necessary
procedure

c) help them to get into Ukraine

Ex. 23. Say it in English:

1. HakaxiTh ABOM YOJIOBIKaM 3yITHHUTHUCH.

2. TTompociTh MOKa3aTH JOKYMEHTH.

3. 3anmraiite ocoly, Jie i K y Hel 3HHUK MacIopT.

4. 3anuraiiTe, siKe TPOMAJTHCTBO Ta PiJHA MOBA Y TOTEPIILIOTO.
5. 3anuraiite, KoM i 1e BiH/BOHA CiB/cisla y mOi31 4M JiTaK.

6. ITompociThk MOKa3aTH KBUTOK.
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7. I1osICHITS, 110 IIe HE Y BaIlliil KOMIIETCHITIT 3aITOBHATH 3asBY O1KCHIIS.
8. IlosicHiTh 3aTpuMaHiii 0cobi, 0 BU mepemaere ii y opranu, ki
3aMarOThCs O1KEHIIIMHU.

Ex. 24. Try to find out more details about immigration control in the
following articles.

Controlling the Border

The border itself is one of the layers of state protection. It has two
elements — "ports of entry," which are the points where people travelling
by land, sea, or air are entering the United States and the stretches
between those entry points. The first are staffed by immigration and
Customs inspectors, the second monitored by the Border Patrol and the
Coast Guard.

The need for improvements at the ports of entry is dire. Last year
there were more than 500 million entries at these legal entry points,
mostly at land border-crossings and many of them commuters. Close to
half of these entries are returning U.S. citizens, and others are border
commuters, but the number of foreign visitors is still enormous. In 1999,
there were more than 31 million "non-immigrant" admissions (not
counting Canadians and Mexicans on short visits), almost triple the
number of 20 years ago. These were mostly tourists (24 million) and
business travellers (4.5 million), but also included nearly a million
students and exchange visitors and about the same number of
"temporary» workers and corporate transferees. In fact, the Immigration
and Naturalization Service (INS) states of the above numbers,
"Inspections data for land passenger traffic are estimated that may contain
unspecified margins of error." To put it simply, the INS does not know
how many people are entering the country.

A greater investment in manpower and infrastructure at the border.
The land crossing points are often not fully staffed and not every
car or truck is examined. Part of the solution here is straightforward —
many more inspectors and more inspection lanes at crossing points.
Immigrant smuggling through ports of entry, using fake papers or hiding
in secret compartments, was almost completely shut down when security
along the borders was tightened in the wake of the 11", September
attacks. The problem, of course, was that inadequate staffing and
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infrastructure caused long waits — but thorough checking plus additional
inspectors can equal better security without excessive delay.

This attitude toward border security should have changed in
December 1999, when one Ahmed Ressam was stopped by a border
inspector at a crossing in Washington state. It turns out that he had been
trained at Bin Laden's terrorist camps in Afghanistan and had a car full of
explosives with which he was going to disrupt millennium celebrations in
Seattle and blow up Los Angeles International Airport. He had entered
Canada with a forged passport, requested political asylum, and was
released into the population, pending a court date. This is standard
practice in Canada, and underlines the importance of better border
control.

Entry-Exit System

There is also a long-standing and very real problem that the INS
also does not know whether foreign visitors admitted on visas actually
leave the country when their visas expire. There is no mechanism for
tracking land departures, and the system for tracking arrivals and
departures by air, which is how most visa-holders travell is completely
broken. The current system requires foreign visitors to fill out a two-part
form with their name, passport number, destination. The visitor then
hands one part to the U.S. immigration inspector upon arrival. The other
half is collected by the flight attendants on the outbound flight and later
transferred to the INS. The opportunities for failure are enormous:
airlines often don't collect the forms or forward them to INS; visitors may
enter by air but leave by land, leaving no trace of their departure; the
information on the paper forms may be improperly keyed in. This system
is so dysfunctional that the INS's own statistics division considers any
departure data after 1992 to be worthless.

Border Patrol is grossly inadequate

The situation isn't much better between the ports of entry. Better
screening of visa applicants and a tightly monitored entry-exit system
would be almost meaningless if it continues to be easy to cross the border
illegally. A serious attempt has been made in recent years to increase the
Border Patrol, although the total number of agents there is still only about
9,000 overall, and on any given shift, there are only about 1,700 agents
on duty at the southern border or an average of less than one agent per
mile. Moreover, there are only a few hundred agents patrolling the entire
Canadian border, and this is where terrorists are more likely to enter for a
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variety of reasons, including the fact that immigrant communities in
many Canadian cities provide excellent cover, whereas someone from the
Middle East could not blend in so easily on the Mexican border.

A February 2000 report by the Justice Department's Inspector
General sheds light on how inadequately the northern border is patrolled.
It found that at one 300-mile sector of the border, agents identified 65
smuggling corridors but had only 36 sensors to monitor them. Such
sensors, designed to detect motion or heat or metallic objects, can be a
valuable force-multiplier, but they will not be useful unless there are
enough of them to cover the border and enough agents to respond when
they are triggered. What's more, the IG report found that in some short-
handed sectors, there are times when there are no agents on duty at all,
the fact which quickly becomes apparent to various kinds of smugglers
and terrorists trying to cross the border.

The answer, of course, is increased personnel and a serious
commitment to border security. The Border Patrol has actually increased
significantly since the mid-90s, and has been doing a much better job of
patrolling the southern border, dramatically reducing illegal crossings
near major cities and forcing smugglers to resort to more remote areas,
where they are more easily detected. These successes need to be
expanded upon while improving coverage of the northern border as well.
The Border Patrol could be increased from its current total of less than
10,000 up to 30,000 or 40,000 people without even nearing the point of
diminishing returns. This cannot be accomplished overnight, however,
because it takes time to build a trained and experienced force.

Nonetheless, failure to properly policing the border between
crossing points would be a huge invitation to terrorists rendering all the
other efforts at immigration enforcement irrelevant.

Interior Enforcement

The final layer of effective immigration control lies inside the
country. As already discussed, the federal government has no idea
whether foreign visitors have left when their visas expire. In addition, it
has no idea where foreign citizens live when their visas are still valid.

Tracking tourists and business travellers would be difficult — even
in the current environment; it is unrealistic to require all foreign visitors
to submit their passports every time they check into a hotel and to expect
hotels to report that information. Currently, foreign travellers are required
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to write down their destination upon entering the United States, but no
effort is made to verify the information; in fact, two of the September,
11" jihadists listed "Marriott Hotel, New York" as their destination.
Resources could be more fruitfully spent elsewhere. Of course, this is
why more stringent controls on issuing visas and real-time tracking of
visa overstays are so important. But even with better screening and
tracking of overstays, if enforcement of immigration law is almost
entirely neglected and millions of illegals are allowed to live in the
country, the USA will continue to be exposed to very significant terrorist
threats. Fortunately, there are a number of steps that can be taken to
enforce the law within the United States.

GRAMMAR EXERCISES

H Adverb | |

Ex. 1. Fill in the correct form; choose from the following:

bad — badly, deep — deeply, drastic — drastically, fair — fairly,
fluent — fluently, full — fully, good — well, hard — hardly, high — highly,
incredible — incredibly, late — lately, near — nearly, right — rightly,
strong — strongly, urgent — urgently, wrong — wrongly.

1. We agree with you.

2. Sometimes police officers must work | but at other times
thereis __ any work for them to do.

3. There has been another _ accident in London; three pedestrians
were injured.

4. The weather continues to be , S0 it will be safe to go by car.

5. "You've already had a number of ____ drinks, so | advise you

not to use your car."

6. We have a colleague who speaks French

7. They were lucky to escape unhurt.

8. The new vehicles are needed.

9. Itis improbable that he will be arrested, as he has friends in
places.

10. Spending on equipment has been reduced.

11. His wife hasn't been very well ; that's why she got up
this morning.

12. In the accident a woman was hit by a speeding car, two children
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were run over, but nothing happened to two men who were
standing the wall.

13. The fence was ____ accused of handling stolen goods.

14. The driver of the delivery van was blamed for the accident.

15. A police spokesperson said that the force regretted that
mistake.
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UNIT 7

Topic: TRAFFICKING IN WOMEN AND
CHILDREN

Vocabulary notes:

traffic n ['treefik] HE3aKOHHA TOPTiBIsL

trafficking

Beijing [,bei’dzin] Ilexin

purpose n ['pa:pas] LiJIB

target n ['ta:git] 1. o0'exT, mpenMer;
2. IUIb

marginalization n | [,ma:dzinalai’zeifn] 1301111,
BiJTIOCOOJICHICTh

predominance n | [pri’dominans] nepeBara

invisible a [in’vizabl] HEBUTUMHUH

impoverished a | [im’pav(a)rift] O1uuit, yoornii

income n ['inkam] 3apo0iTOK, TOXiJ

household n ["haushould] POJMHA, TOMOYA/III

rural a [ruar(®)l] CLIBCHKUH

slums n ['slamz] HETpi

petty a ['peti] IpiOHWH, He3HAYHUIA

scavenger n

[’skaevin(d)za]

CMITTSIp,
PUOUPATEHUK CMITTS

minority n [mai’noriti] MEHIIICTh

indigenous a [in’didginas] TyOIIbHUMA, MiCIIEBUI

refugee n [,refjuC:)’dzl:] ODKeHeIb; eMIrpaHT

illiterate a [i’lit(e)rit] 0e3rpaMOoTHUI

support v [s9’po:t] MiATPUMYBATH;
CIIPUSITH

lack v [laek] OpakyBatu, OyTH
BiJICYTHIM

awareness n [e’'weanis] 3HaHHA;
moiHQOpPMOBaHICTh
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redress n [ri'dres] BiJIIIKO/TYBaHHS;
caruchaxiis
foster v [fosta] CIPUATH; 320X04yBaTH
temporary a ['temp(3)raril THUMYaCOBHUI
perception n [pa’sep/n] 1. cipuiiHATTS,
2. YCBiZOMJICHHS
disparity n [dis’peeriti] PI3HHUIIS, HEPIBHICTh
pursuit n [pa’sju:t] 1. mepecniyBaHHS;

2. TOMaraHus

consumerism n

[kan’sju:ma,rizm]

3axHCT iHTepeciB
CIOXHMBaYiB

return (s) n

[ri:’ta:n]

prOyTOK

penalize v

['pi:nalaiz]

KapaTH

law enforcer

['I>: in’fa:s9]

1. cniBpoOiTHHK
MIPaBOOXOPOHHOTO
opramny; 2. amep.
[OJIIIENCHKUI

transshipment n

[traens’fipmant]

1. mepeBaHTa)KEHHSI;
2. mepecajka (3 OJHOTO
CyJIHa Ha iHIIe)

procurer n [pro’kjuara] MOCTaYaabHUK, 3BITHUK
broker n ['brauka] MOCEPEHNK, areHT
intermediary n [,inta’mi:djaril MOCEPEITHUK

enlist v [in’list] (mym) 3apydarucs

JIOTTOMOT OO
unscrupulous a | [an’skru:pjulas] HECYMJIIHHHUI
deceit n [di’si:t] 1. obmaH; 2. BUBEPT
debt n [det] 6opr, 3000B'I3aHHS
bondage n ['bondids] 1. pabeTBoO;

2. 3a7eXHICTh, Kabana
incentive n [in’sentiv] CTUMYJI, CIIOHYKaHHS
arrangement n [8’reindzmant] JIOMOBJICHICTh, yT0J]1a
bond v [bond] 3aKa0aIuTH
slavery n [’sleivari] pabdeTBO
will  n [wil] BOJIS
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brothel n [bra6l] nyomiyHud M,  JTiM
pO3MyCTH

clandestine a [klaen’destin] HeJIeraabHUN

sharing v ['fearin] (mym) namanus
(iadopmartii)

compatibility n | [kem,paeta’biliti] CYMICHICTB,
CIIOJTy9yBaHICTh

TRAFFICKING IN WOMEN AND CHILDREN

Concept of Trafficking

The definition of trafficking and the exploitation and prostitution
of others is set out in articles 1 and 2 of the 1949 Convention for the
Suppression on the Traffic in Persons and of the Exploitation of the
Prostitution of Others. The Convention refers to the action at both the
national and international levels. Since 1949, the concept of trafficking
has been extended to include trafficking for the purpose of other forms of
exploitation of women. This wider view of trafficking is reflected in the
Beijing Declaration and for Action, which includes marriages and forced
labour within the concept.

Who are trafficked?

Women and children are the key target group, because of
their marginalization, limited economic resources and
predominance in the “invisible” formal sector.

People from impoverished and low income households in
rural areas and urban slums, especially women engaged in
small farming, petty trading, as scavengers and in other low
status work and services.

Ethnic minorities, indigenous people, hill tribes, refugees,
and illegal migrants.

People with low level of education, a few years of formal
schooling, some primary school education, or illiterate.
Young girls running away from home or girls from families
that expect their daughters to financially contribute to their
support are easy targets for traffickers.

People who lack awareness of their legal rights, their
exploited situation, and have no channel for seeking redress.
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Why trafficking?

Both supply and demand factors foster the growing trafficking

industry:

Demand Side

Demand by employers and
enterprises for cheap labour,
women’s labour is usually in low
status work in the domestic and
entertainment  spheres putting
[them at risk.

An expanding commercial
sex industry in the subregion
and increased demand for the
services of sex workers.

Development policies
promoting tourism, and patterns
of development that depend on
[temporary  migrant  workers,
particularly males.

Male attitudes and perceptions
of women in society, and
women’s unequal socio-
economic status.

Supply Side

Poverty — women are the minority of
the poor and their poverty is increasing.

Inadequate educational and
employment opportunities.

Economic disparities within
countries and between countries and
regions, support the demand for
trafficking from low income to high-
income areas.

Globalization and economic
liberalization have relaxed controls,
facilitating population mobility.

International migration of women
into the labour market provides
increased opportunities and channels for
trafficking.

Civil and military conflicts push
people to flee their countries,
encouraging cross-border trafficking.

Erosion of traditional family values
and the pursuit of consumerism
encourage the sale of women and
children.

A lucrative business with high
monetary returns attractive to crime
syndicates.

The growth of transnational crime
and the expansion of drug trafficking
networks act as mechanism for other
forms of exploitation.

Weak law enforcement mechanisms
and measures to penalize offenders,
exploitation by corrupted law enforcers
and officials.
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Trafficking mechanisms and Trafficking mechanisms and techniques

Women and children are generally recruited from rural areas or
small towns. In the transshipment process, they are handed over and
taken over by numerous procurers, brokers and intermediaries, usually
not known to authorities as ones with criminal records.

Local contacts

Traffickers enlist the help of local persons and villagers to
identify vulnerable families. Traffickers operate in an organized network
having their agents make contacts with unsuspecting women and children
around bus and train stations.

Direct sales

Women and children are sold to traffickers by parents.
Traffickers sell young girls to brokers across borders in Asian countries
for one or two thousand dollars (per child or young woman) or more.
Deceit

Unscrupulous agents deceive parents, lure women and girls with
false promises of well-paid work in cities or marriages to rich partners.
Debt bondage

Economic incentives to parents and arrangements which bond
children and young women into sex-slavery or other exploitative forms of
labour, though details of these debt terms are ill defined.

Kidnapping

Criminal gangs or middlemen kidnap women and children, force
them to work against their will, and often sell them to brothels.
Falsification of documents

False documents and passports make it difficult to identify and
trace trafficked persons.

Bribes

Bribes are commonly paid to various officials or police to

procure false documents, or at border crossings.
k ok ok

Trafficking in human beings could be likened to a form of
slavery. It turns large numbers of defenceless victims into a socially
excluded and extremely vulnerable clandestine population. This criminal
activity deals with organized crime and gives huge profits for traffickers
estimated at some US $ 30 thousand million a year. It represents the third
largest source of profits for criminal organizations behind the traffic in
weapons and drug trafficking.
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The only solution to put a stop to such criminal practices is
international one. There have to be greater sharing of information, the
compatibility between national laws, international police and judicial
cooperation, and corresponding agreements should be concluded.

EXERCISES

Ex. 1. Translate the following terms into Ukrainian:

forced labour, huge profits, employer, poverty, income, supply,
trafficking, slavery, support, pursuit, illiterate, disparity, penalize, traffic
in weapons, refugee, rural areas, clandestine, compatibility, intermediary,
lucrative business.

Ex. 2. Match the English and the Ukrainian equivalents:

cheap labour pobGoTonaBelb
increased demand OiHi ciM’1

labour market TOPTIBIIS JIFOABMH
indigenous people JelneBa mpars
impoverished households HeJeranm

economic disparities npuOyTKOBHH Gi3HEC
clandestine population PHMHOK TIparfi

employer 3pOCTAIOYHNH ITOMUT
lucrative business €KOHOMIYHA HEpIBHICTh
trafficking in human beings TYOLIbIII

Ex. 3. Write out the synonyms of the following words from the text:

decision illegal

arms increase
trade poor

returns punish

work intermediary

Ex. 4. Choose the antonyms from the box:

Illiterate, employee, defended, urban, unprofitable, voluntary,
permanent, high, majority, wealth
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rural forced

temporary lucrative
employer poverty
minority low

literate defenceless

Ex. 5. Encircle the prefixes and suffixes and translate the following
words:

defenceless, financial, enforcement, illiterate, trafficker, employer,
information, invisible, entertainment, consumerism, extremely.

Ex. 6. Group the following words and word-combinations into three
logical groups:

poverty, cheap labour, women and children, refugees, temporary
migrant workers, impoverished households, international migration,
entertainment spheres, transnational crime, civil and military conflicts,
ethnic minorities, economic disparities, sex industry.

| People | Crimes | Phenomena |

Ex. 7. Translate the following sentences into Ukrainian:

1. The international community first denounced trafficking in the
Trafficking Convention, which was approved by the General
Assembly of the United Nations.

2. International migration of women into the labour market provides
increased opportunities and channels for trafficking.

3. Erosion of traditional family values encourage the sale of women and
children.

4. Unscrupulous agents deceive parents, lure women and girls with false
promises of well-paid work in cities or marriages to rich partners.

5. Weak law enforcement mechanisms and measures to penalize
offenders encourage trafficking.

6. Government agencies and NGOs (Non-Governmental Organisations),
together with the international community have adopted a variety of
strategies to combat trafficking in women and children.
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Ex. 8. Complete the sentences and translate them:

1. False documents and passports make
it difficult ...
2. Trafficking in human beings gives ...

3. People from impoverished households
in rural areas and urban slums are ...

4. Women and children are forced to
work ...

5. International migration of women into
labour market provides ...

6. Numerous illegal activities associated
with the traffic are: ...

against their will and often
sold to brothels.
fraud, bribes,
forgery etc.
increased opportunities and
channels for trafficking.

to identify and trace
trafficked persons.

easy targets for traffickers.

abduction,

huge profits for traffickers.

Ex. 9. Write out the English equivalents from the text:

- POJIMIHU 3 HU3BKHUM JIOXO0M
- EKOHOMIYHa HEPIBHICTb

- mpuOyTKOBHIA Oi3HEC

- JIemeBa nparis

- TOPTIBJIS THOABMH

- KapaTH 3JI0YHHIIIB
- 0e33aXUCHI KEPTBU
- JDKepeo IpuoyTKy
- MiCBKi HeTpi

- €THIYHI MEHIIIMHU

Ex. 10. Complete the following sentences with the words from the box:

HE3aKOHHA TOPTiBJIs, po0doTa, QalbIINBi JOKYMEHTH, THMYacOBa
Mirparisi, Jpkepeso NpudyTKy, padcTBO, CyMICHICTh

1. Young women and girls are forced into sex industry by poverty and a
lack of alternative ....

2. The increasing ease and frequency of international travel, together
with the growing phenomenon of ... for work, has increased the
opportunities for ....

3. ... and passports make it difficult to identify and trace trafficked
persons.

4. Trafficking in human beings could be likened to a form of ....

5. Traffic represents the third largest ... for criminal organisations.

6. There have to be the ... between national laws.
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Ex. 11. Find the answers in the text:

1.

BOoNoOR~WDN

11

0.

Where is the definition of trafficking and the exploitation of others
set out?

Who is usually trafficked?

Why are women and children the key target for traffickers?

What factors foster the growing trafficking industry?

What are demand factors?

What is the main aim of demand side?

What are the major factors of supply side?

What trafficking mechanisms and techniques are used by traffickers?
What illegal activities is the traffic associated with?

Trafficking in human beings is very profitable, isn’t it? Give your
reasons.

. What should be done to put a stop to such criminal practices?

Ex. 12. Translate into English:

1.
2.

3.

TopriBiis TFOIBMU € OJHAM 3 BUAIB OPTraHi30BaHOI 3TIOYUHHOCTI.

L5 3mounHHA AiSUTEHICTH IPUHOCHUTH BEITMYE3HI MPUOYTKH TOPTOBIISIM
KUBHM TOBapOM.

JuckpuMiHaIlis TpaB y COLialbHIM CTPYKTypi CYCHiIbCTBa POOHTH
JKIHOK 1 JIiTel OCHOBHUM MPEAMETOM TOPTiBIIi.

. ExoHoMiuHa HepiBHICTH MiX KpaiHaMu, MiKHAIIOHAJIBHI 1 BiHICHKOBI

KOH(QJIIKTH CIIPUSIOTH PO3BUTKY HEJIErajbHOT Mirparii.

. TOpFiBJ'IH JIIOAbMH MOB'S3aHAa 3 TaKUMH MPOTU3aKOHHUMHU ,HiHMI/I SAK

oOMaH, BHUKpaJeHHS, IIaXpalHCTBO, MiApoOKa  JTOKyMEHTIB,
xa0apHHIITBO.

®DanpmBi JOKYMEHTH 1 MMACTIOPTH POOISATH HEMOXKIMBUM YITi3HAHHSA 1
TIOIITYKY JKEPTB IIi€1 TOPTiBIIi.

. IIJo0 MOKIHYMTH 3 II€I0 3JIOYHHHOIO MISUTBHICTIO HEOOXIAHI CIiIbHI

3YCHJLIS BCIiX JIEPKaB.

Ex. 13. Read the text and review it:

Trafficking in the Balkans remains a significant problem,

affecting a growing number of women and children. Lack of adequate
data partly reflects the low priority many governments give to trafficking;
a phenomenon made worse by inadequate legislation and rampant
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corruption, which hinders the prosecution of perpetrators and their
associates.

It is estimated that some 120,000 women and children are
trafficked every year into Western Europe, including women and children
from Africa, South America and Asia.

The Balkans cannot be viewed as a homogeneous region. Whilst
Kosovo and Bosnia-Herzegovina remain destination countries; Albania,
Bulgaria, Moldova, and Romania sending countries, each has become, to
varying degrees, a country of origin, transit and/or destination.

The largest groups of women trafficked to Western Europe
through and from the Balkans are Moldovan, who are primarily trafficked
to Kosovo and Bosnia-Herzegovina. Albanian women are mostly
trafficked to Italy but also to Belgium, Greece and to a lesser extent to the
Netherlands and the United Kingdom. Bulgarian and Romanian women
are mainly trafficked to Greece, Italy and Austria. Ukrainian women are
usually transited through Hungary, Serbia and Montenegro before being
taken to Kosovo and Bosnia-Herzegovina. Some victims are then
retrafficked via Albania to Italy and to other countries in Western Europe.

The Balkans will remain an important transit region between
Eastern and Western Europe because conflicts have led to a breakdown of
social, political and legal structures, a situation, which continues to give
traffickers significant freedom to operate.

Compatible and appropriate legislation should be adopted and
implemented to effectively counter trafficking. Protection and assistance
mechanisms for victims of trafficking should also be developed and/or
strengthened. Prevention through socio-economic support and awareness-
raising activities is also an effective way to combat trafficking.
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UNIT 8

Topic: WHITE-COLLAR CRIME

Vocabulary notes:

white-collar crime [‘wait ‘kols k’raim] | OinoxomiprieBa
3JIOYNHHICTH
to define v [di’fain] BH3HAYATH
violation n [vaia’leifn] HOpYIIEHHS
occupational adj [bkju’peifnall npodecikinmii
activity n [ek’tiviti] JSIBHICTE

pyramid scheme

[‘piramid ‘ski:m]

cxema “mipamiga‘

advance fee scheme

[ad’va:ns “fi: ‘ski:m]

aBaHCOBUH ILIATIXK
KOMicCiiiHuX 0e3
HOJAJIBIIIOL BUIUIATH

KpeauTy
fraud n [fro:d] nraxpaicrso
insurance n [in’fusrans] CTpaxyBaHHs
intellectual property | [inti’'lektfual iHTeNeKTyaNnbHa
‘orapati] BJIACHICTH
copyright n [‘kopirait] aBTOPCHKE MPABO
patent n [‘peitant] MaTeHT
piracy n [‘pairasi] MmipaTCcTBO
to offer v [“o>fa(n)] MIPOTIOHYBAaTH
to guarantee v [,gaeran’ti:] rapaHTyBaTH
return n [ri’ta:n] JIOXOJ1, IPUOYTOK
to recruit v [ri’kru:t] BepOyBaTH, HAOUpaTH
collapse [ka'laeps] PO3BajIOBATH,
3a3HaBaTH Kpaxy,
30aHKPYTYBaTH
to lose (lost, lost) v [‘lu:z, ‘lost, ‘lost] BTpavyaTu
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to skim off v [s’kim av] 3HIMaTH

to pay (paid, paid) v [‘pei, ‘peid, peid] [IATATH

to advertise v [‘edvataiz] peKIIaMyBaTH

to market v [‘makit] IPOJaBaTH

to provide v [pra’vaid] 3a0e3rneuyBaTi

customer n [‘kAstomsa] 3aMOBHMK, KJII€HT,
IOKYIIELb

consumer n [kan’sju:ma] CIIO>KHMBAY

torange v [‘reindz] KOJIMBATHCS

to entice v [in’tais] 3aMaHIOBATH

to purchase v [‘pa:tfos] KyIyBaTH

to expect v [iks’pekt] YyeKaTH,
pO3paxoOByBaTH

delivery n [di’livari] JIOCTaBKa

to fulfil v [fulfil] BUKOHYBATU

toreferto v [ri'fa:] BiJTHOCHTHUCS

boiler room [‘baila ‘ru:m] “KUTUITYA KiMHATa”,

(odic nraxpaicpkoi
KOMIIaHii , JisSIbHICTh
SIKOT IPYHTY€TBCSL Ha
IIMPOKiH pekiiami)

to shut down v

[‘JAt ‘daun]

3aKpHUBAaTU

alias n

[‘eilias]

BUTaJaHe 1M1,
MPi3BHCHKO

mail box [‘meil ‘boks] MOIITOBA CKPUHBKA

to staff v [‘staf] KOMIUICKTYBaTH
(wwmam)

trace n [treis] (i

to erasev [i'reiz] 3HUIILYBaTH

complexity n [kem’pleksiti] CKJIa/IHICTh

swindle n [‘swindl] axpamcTBo

tosearch v [‘sa:tf] IIyKaTH

to promise v ['promis] 00i1sITH
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commission fee [ka’'miln ‘fi:] KOMICiiHi rpomri

income n [‘inkam] J0X0[

enterprise n ['entapraiz] MiANPUEMCTBO

policy holder n [‘polisi ‘houlda] BJIACHUK CTPaxOBOTO
TOJIICY

claim n [‘kleim] BHMOTa

evasion of regulations | [i’veizan av MOPYIICHHS TPABUIT

regju’leifnz]
tosecure v [si’kju3] OJlepKyBaTH
profit n ['profit] JIOXOJI, TPUOYTOK

WHITE-COLLAR CRIME

“White-collar crime” is defined as a violation of criminal law
by a person of the upper-socio-economic class in the course of his/her
occupational activities. It may include financial/leconomic crimes
(Ponzi/pyramid schemes, Advance Fee schemes, Telemarketing fraud),
money laundering, insurance fraud, computer related crimes and
intellectual property crimes (copyright, patent, piracy), etc.

One of the examples of “white-collar crime” is the pyramid
scheme. In the pyramid scheme, someone offers you a chance to invest in
a company or product with a guaranteed high return. One invests and asks
others to do the same, and they recruit others and so on. When the
pyramid collapses, everyone loses — except the person, who just skimmed
the money off the top and never invested any of it. If monies are to be
paid out, then old investors are paid with new investors’ monies. This is
called “rob Peter to pay Paul concept”.

Telemarketing is a planned professional telephone use to
advertise, market or provide service functions to both consumers and
businesses. Telemarketing crime includes fraudulent sale of goods,
ranging from vitamin packages to precious stones. Consumers are enticed
to purchase goods and are told to expect delivery, but it is never fulfilled.
These operations are usually staffed by experienced salesmen, who are
aggressive and knowledgeable. Telemarketers will sometimes operate
from a location referred to as a “boiler room*, which is an office
involving high-pressure tactics, numerous telephone lines, a sparsely
furnished office, all of which is easily and quickly shut down and moved
to a new location. lllegal telemarketers change their locations and names
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almost on monthly basis. The typical owner/operator of a telemarketing
firm uses multiple aliases, telephones, mail boxes and business locations
and his/her traces can be erased overnight. These facts, coupled with the
mobility of the subjects, complexity of the schemes and number of
victims make this type of fraud one of the most difficult white-collar
crimes for law enforcement to investigate and prosecute.

There are various types of Advance Fee swindles. In Advance
Fee scheme the victim is searching for funding for a project or an idea.
He/she is promised investment or credit by swindlers on condition the
victim pays a commission fee in advance of receiving the credit. The final
result is the victim never receives the promised funding and has been
swindled out of his/her Advance Fee.

Money Laundering involves investment of illegal income in
legitimate enterprises.

Insurance Fraud is a false promise to policyholders that the
company will pay all claims arising under the policy.

White-collar crimes involve evasions of regulations and
violations of law carried on as part of an occupational or business
activities in order to secure illegal profits.

EXERCISES

Ex. 1. Guess the meaning of the international words used in the text:

socio-economic class; finance; pyramid scheme; telemarketing;
check; patent; piracy; chance; investor; to recruit; company; guarantee;
dividend; firm; realistic; aggressive tactics; telephone line; mobility;
credit; legitimate; office.

Ex. 2. Translate the following words and word-combinations into
Ukrainian:

white-collar crime; occupational activities; pyramid scheme;
violations of law; advance fee scheme; money laundering; fraud,;
insurance fraud; computer related crime; intellectual property crime; to
invest in a company; to secure high returns; to advertise service
functions; consumer; losses; victim; to expect delivery; to prosecute; to
promise credits; commission fee; to shut down an office; to move to a
new location.
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Ex. 3. Match the English and the Ukrainian equivalents:

to promise high return CXWJIATH JI0 KYyIiBJIi 3eMITi

to expect delivery IIYKAaTH KPSIUTH

to change location PO3CITiyBaTH CIpaBy

to search for credits 3akpuTH 0(hic

to invest illegal money YeKaTH Ha JOCTABKY

to investigate a case IHBECTYBAaTH HEJIETAIbHI IPOIII
to shut down an office 3MIHHUTH MICLIE3HAXOKEHHS
to entice to purchase land OOIIATH BUCOKI PHOYTKH

Ex. 4. Give the verbs corresponding to the following nouns:

violation purchaser
occupation payment
investment investigation
funding swindler
loss delivery
prosecution movement
advertisement consumer | location
marketing

Ex. 5. Choose the synonyms from the box:

return, white-collar crime, claim, to propose, to search,
to defraud, to buy, to receive, to expect, to fulfil

to carry out, demand, to swindle, to wait, a financial crime, profit,
to offer, to purchase, to look for, to get.

Ex. 6. Give the English equivalents of the following Ukrainian words
and word-combinations:

npodeciiiHa IisUTbHICTD; (HiHAHCOBO-€KOHOMIYHHHN 3JI0YMH; CXeMa
“mipamiza”; BiIMMBaHHA TpOLIEH; IaxpaiicTBo, TOB’s3aHe  3i
CTpaxyBaHHSIM; KpaliKKa IHTEIeKTyaJbHOI BJIACHOCTI; MipaTCTBO;
IHBECTYyBAaTH; BWIUIAYYBaTH JMBIJICHIU; pEKIAMyBaTH; CII0)KHBaY;
30MTKH; JKEPTBA; CXWIATH IO KYIIBJi; JOCBIAYEHI MPOJABIli; 3aKPUTH
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odic; BUKOPHCTOBYBAaTH BHUTaIaHE iM’s; KOMICIiHI TpOIIi, 32 YMOBH;
MOPYIIEHHS TpPaBWI; 3JI0YMHHICTh, IIOB’S3aHa 3 BUKOPUCTAHHSIM
KOMIT FOTEpiB; PeKJIaMyBaTH MOCIYTH Ta TOBapH; OTPHUMYBATH HE3aKOHHI
MpUOYTKH.

Ex. 7. Use the right preposition:

1. “White-collar crime’ is a violation of criminal law a person
the upper-socio-economic class __ the course of his
occupational activities.
2. the pyramid scheme someone offers you a chance to invest
a company a guaranteed high return.
3. The scheme proposed the customers unrealistic money return.
4. If monies are to be paid ____, then old investors are paid new
investors monies.
5. Telemarketing provides service functions consumers and
businesses.
6. Consumers are enticed to purchase goods and services means
__high-pressure sales tactics.
7. Fraud operations are staffed experienced salesmen.

8. Fraud’s office settings are easily and quickly shut down and moved
a new location.
9. ’White-collar’ crimes are difficult law enforcement to
investigate and prosecute.

Ex. 8. Replace the Ukrainian words by the English equivalents:

1. The victims (iHBecTyl0Th) money in non-existent companies.
The scheme proposes, as a rule, unrealistic (mpudyToK).
3. Customers are never paid out and the promises are never

N

(BUKOHYIOTBCS).

4. Money laundering involves investment of illegal income in legitimate
(i InpueEMCTBO).

5. Telemarketing frauds are difficult to (po3cmigyBarn).

6. The customers are told to expect (mocraBky) within one month.

7. Offices are quickly shut down and moved to a new (micre).
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9. Change the active constructions into passive:

In the pyramid scheme, someone offers you a chance to invest in a
company with a guaranteed high return.

A swindler recruits customers.

A pyramid company pays money to the initial investors.

As a rule customers lose their money.

The scheme proposes to the customers unrealistic money return.

The old investors pay the new ones.

The scheme involves a high volume of victims.

The fraud promises the customer to deliver the goods within 45 days.
The criminals entice the customers to buy land, commodities, etc.

. The victim never receives the promised funding.

. 10. Insert the missing words from the box in the proper form in the

following sentences:

to pay, to invest, credit, to collapse, location, unrealistic
dividend, delivery, new investors’ money, evasion of

regulations
In the pyramid scheme, someone offers you to in a company.
When the pyramid , everyone loses except the swindler.

The scheme proposed the customers
The old investors are paid out with

White-collar crime involves carried on as a part of an
occupational or business activity to secure illegal profits.

The purchaser is usually told not to expect for at least 18
to 24 months.

Illegal telemarketers change their on a monthly basis.

The victim is promised by swindlers on condition to pay a

commissioned fee.
11. Translate the following sentences into English:

BinokomipiieBa 3J0YMHHICTD — 1€ HOPYLICHHS 3aKOHY O0CO0O0M0
BHIIOTO COIIAJIbHO-EKOHOMIYHOT'O Kjlacy B MpodeciiHii AisUIbHOCTI.
BinokomiprieBa  370YMHHICT,  BKIIOYa€  EKOHOMIYHI/(iHAHCOBI
3JI0YMHHU, CXEMH ‘“‘mipamigu“, MmaxpalCcTBO i3 TeJeMapKeTHHTY,
BIJIMHBaHHS TPOIICH, IIaxXpaliCTBO 13 CTpaxyBaHHSIM, 3JIOYHHH, IO
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10.

11.

m
X

©CoN>OR~WNE

10.
11.

Ex.

MOB’S3aHI 3  BHKOPHUCTAaHHSAM  KOMITIOTEpPIB 1 KPaaiKKH
IHTEJIeKTyalbHOI BIACHOCTI (aBTOPCBHKE MPaBo, MAaTEeHT, MipaTCTBO).
B cxemi “mipamizga” 37109MHEIs MPOIIOHYE BaM iHBECTYBATH T'POIII B
KOMIIaHIIO i rapaHTy€e BaM HepealbHO BICOKI MPHOYTKH.

SIKmo KommaHisi cTae OaHKPYTOM, TO BCi iHBECTOPH BTPAayarOTh CBOi
rpoui.

Hogi iHBecTOpH BAIIIAYYIOTH BiJICOTKH CTAPUM iHBECTOPAM.

Us xonmermis HasuBaerbes “TlorpaOyit Ilitepa, mo6 crmatuth
[ony”.

TenemMapKkeTHUHI, SKUHA BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOKO IIaxpailcTma,
CXWJISIE JTFO/ICH /10 KYTIiBJIi TOBapiB Ta MOCIYT, SKi HIKOIW HE OYAYyTh
M HagaHl.

Odicu mraxpaiB Jerko 3aKpUBAIOTHCSA 1 IIBUAKO 3MIHIOIOTH Micle
pO3TaIIyBaHHS.

[laxpai BUKOPHCTOBYIOTH O€3Ilid BUTAIaHUX iMeH, Tene(oHiB,
MOIITOBUX CKPUHBOK.

MOoOiTBHICTD 3TOYHHIIIB, CKIAJHICTh CXeM 1 BEJIHKa KITbKICTh JKEPTB
POOIATH pO3CIiAyBaHHS TyKE CKIIAQJTHUM.

B miaxpaiicTBi i3 cTpaXyBaHHSIM BIACHUKH CTPaXOBHX IOJIICiB HIKOJIH
HE OTPUMYIOTH OOIITHIX TPOIIIEH.

. 12. Answer the following questions:

What is a “white-collar crime”?

What types of crime may the “white-collar crime” include?

What are customers proposed to do in a pyramid scheme?

Who loses the money after the bankruptcy of the pyramid scheme?
What is a telemarketing?

What is a “boiler room”?

How often do the criminal telemarketers change their location?
Why are the telemarketing frauds so difficult to investigate?

On what condition are the victims promised credits in an Advance
Fee swindle?

What does money laundering involve?

What do insurance frauds promise to the policyholders?

13. Read the text once again and formulate the basic idea of every
paragraph.
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Ex. 14. Give the summary of the text.

Ex. 15. Read and translate the additional text:
CHECK FRAUD

Like waves on the ocean, variations of fraudulent activity keep
pounding the shores of the banking industry. Prior to the 1980s, bank
fraud schemes generally involved only a few transactions perpetrated by
a single individual or small group. Losses averaged less than $100,000 to
the victim institution, and law enforcement investigations were fairly
routine in nature.

Following deregulation of the savings and loan industry in 1982
and the initiation of more speculative, risky ventures by those in charge
of these institutions, a new wave of fraud emerged. During the late 1980s
and early 1990s large-scale frauds perpetrated by institution insiders and
those held in trust within the banking industry became prevalent. Law
enforcement agencies used massive task force-oriented investigations to
calm the surge of these frauds. As a result the banking industry as a
whole has stabilized and continues to insulate itself from insider abuse.

Conversely, a flood of fraud perpetrated by outsiders, especially
organized ethnic groups, has risen dramatically since 1987. Outsider
fraud now accounts for more than 60 per cent of all fraud against fi-
nancial institutions. The most prevalent problem in the industry by far
centers on check fraud, but also involves other counterfeit negotiable
instruments, such as traveller's checks, credit cards, certified bank checks,
money orders, and currency.

Ex. 17. Read the text and write out 25 key words from the text. Review
the text:

THE TELEMARKETING CRIME PROBLEM

Telemarketing is a planned professional telephone use to
advertise, market, or provide service functions to both consumers and
businesses.

A major feature of telemarketing is that it eliminates geographic
and physical limitations allowing consumers and businesses to access
markets otherwise inaccessible.

Many legitimate businesses and organizations utilize multiple
telephone solicitations and mass mailings to conduct legitimate business.
However, there are numerous telemarketing firms that defraud the
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unsuspecting consumer through fraudulent representations and promises.
The distinction between legitimate and illegal telemarketing operations is
critical to an understanding of this crime problem because most forms are
designed to closely resemble legitimate business transactions in order to
thwart prosecutive efforts. The term telemarketing is a term that applies
to a frequently used legitimate sales technique and this technique is not
necessarily criminal in nature.

Telemarketers are successful by preying on the belief of most
Americans that the American dream can come true. They offer a window
of opportunity that seems irresistible. However, this American dream can
soon turn into a nightmare. The telemarketer will sometimes continue to
prey on victims of earlier frauds. The telemarketer will continue to
contact these individuals over and over again. The consequences can be
devastating. Individuals have been known to lose their homes, marriage,
and their life savings, all in pursuit of the telemarketer's tantalizing offer.

Previously, the trend for illegal telemarketers was to change
locations and names almost on a monthly basis. This was done to avoid
detection and arrest. For the most part, this is no longer the case.
Telemarketers now operate in a number of states calling or soliciting
customers in other states. They take advantage of the fact that most
consumer complaints will be made to local law enforcement and
consumer agencies which, for the most part, do not regularly and
systematically share this type of information with Federal law
enforcement.

The most vulnerable victims are sought, and when found, they
are exploited. As a result, consumer awareness of this crime problem and
the consumer's ability to recognize these schemes, prior to being
victimized, are likely to be the most effective weapons in combatting
telemarketing fraud.

Ex. 18. Give a summary of the text according to the following scheme:

This text is entitled ... It deals with ... At the beginning of the
text the author says that ... He focuses on ... He also gives a
description of ...
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PONZI AND PYRAMID SCHEMES

One of the earliest known examples of a Ponzi scheme appeared
in 1920, in Boston, Massachusetts. Charles Ponzi, an Italian immigrant
and financial wizard, established the Securities and Exchange Company.
The corporation consisted of only Ponzi, who started his company with a
few hundred dollars borrowed from two silent partners. The company's
prospectors promised investors substantial returns on their investments in
Ponzi's company. Within 45 days, an investor would receive his original
investment plus 50 percent interest; in 90 days, he would double his
original investment.

Ponzi explained to doubters that knowing how to take advantage
of the varying currency exchange rates in different parts of the world was
how he made his profit. He started his company upon receiving a
business letter from a conspirator in Spain, who enclosed a reply coupon
which, if exchanged at any U.S. Post Office, was worth 6 cents. In Spain,
the cost of the coupon to a buyer was only 1 cent. Ponzi reasoned that by
buying the coupon in Spain and redeeming it in the United States, he
made a 5-cent profit. Thereafter, Ponzi began operations in nine different
countries, with his agents travelling back and forth between these
countries and the United States to take advantage of the disparity in
currency value.

A "Boston Post" newspaper reporter was convinced that Ponzi
had never purchased any coupons and that he was taking money from one
investor to pay off another. Further investigation by this reporter turned
up information that Ponzi, under his real name Charles Bianchi, had been
sentenced to prison in Canada for forgery several years earlier.

By the end of 1920, Ponzi's world collapsed and he was
subsequently convicted in Massachusetts. Of the $15 million that Ponzi
had taken in, there was no accounting for $8 million. Such schemes
became known as Ponzi schemes and are a "Rob Peter to Pay Paul"
concept. Investors believe they are investing in something for an
unrealistic rate of return.

Pyramid schemes are really just "a transfer of wealth." At the
heart of each pyramid scheme is the representation, expressed or implied,
that a new participant can recoup his original investment by simply
finding and inducing two or more prospects to make the same investment.
Promoters fail to tell prospective participants that this is mathematically
impossible for everyone to win; an infinite number of investors is needed
to pay out the promised profits.
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UNIT 9

Topic: MONEY LAUNDERING

Vocabulary notes:

launder v ['I2:nda ] BiIMHBATH

prying adj [ prain] HaJIMIPHO TOTMUTIUBUIA

jealous adj [“d3zelss] 3a3/IpicHU

concernn [kan’sa:n] 3aHETIOKOEHHS, TYpOOTa

hide v [haid] XOBaTH

misuse n [,mis’ju:s] 37I0B)KUBAHHS

sophisticated adj [so'fistikeitid] CKJIQTHHIH

disguise v [dis’'gaiz] MPUXOBYBATH

acquisition n [,ekwi’zifn] pUIOaHHS

tainted (money) [ teintid] Opyani (epowti)

evade v [I'veid] YXUIIATHCh

liability n [,laia’biliti] 000B’5I30K,
3000B’s13aHHs

outflow n [aut'flau] BiJITUIHB

proceeds n ['prausi:dz] MpUOYTOK, BUPYUKa

range from... to [rein(d)3] KOJIMBATHUCS Bif ... 10

commonplace adj ['kamnpleis] OaHanbHUI

misappropriation n

[misapraupri’eiln]

HE3aKOHHE NPHUCBOEHHA

assets n pl

['@sets]

aKTUBH, QOHIH

embezzlement n

[Im’bezlmant]

PO3KpaIaHHs

predicate offences | ['predikit] 3II0YWHHU, AKi
KBaJTI(IKYIOTHCS K
BiJIMUBaHHSI TPOIIEH
stipulate v ['stipjuleit] nependavaTH,
3yMOBJIIOBATH
transfer v [treens'fa:] nepeKasyBaru (2pouui)
funds n pl [fAndz] KOIITH (TPOIIIi)
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account n [3 'kaunt] PaxyHOK
currency n ['kAransi] BaJIOTa, TPOIIIi
furtherance n ['fa:Barans] MiATPUMKA
false adj [f2:1s] (banpmBui,

T IpoOICHUI
invoice n ['invais] paxyHok-(hakTypa
fraud n [fro:d] oOMaH, IaxpaicTBo
wire transfer n [wais] TeserpagHui epekas
transaction n [treen'zaek/n] yroza, cripasa
purchase n ['ps :tleis] KYIIiBIIS
provide v [pra’vaid] 3a0e3neyyBaTy, 1aBaTH
proof n [pru:f] JIOKa3
convert v [kan'va:t] KOHBEpTYBaTH
payment n ['peimant] TUTATIXK, CIijIaTa

untraceable

[An'treisabl]

SIKUI HE MOKIIMBO
MPOCTEXUTH 200

BU3HAYHTH

supplier n [sa 'plaia ] [OCTaYalIbHUK

purport ['pa:pa:t] MaTH Ha JyMIli,
HPUITYCKATH

defraud v [difra:d] 00OMaHIOBaTH,
BiIOMpaTH 0OMaHOM
(6ezuecno)

defraud smb. of [difra:d] BHUMaHIOBATH II0Ch Y

smth KOTOCh

profitn ['profit] MpUOYTOK

perpetrator n ['pa:pitreita ] 3JI0YUHELL

amass v [9'maes] 30MpaTH, HAaKOIIMYYyBaTH

circulation n [sa:kju’leifn] 00ir

dummy adj ['dAami] GbIKTUBHUIMA, MMiZCTABHUI

fake n [feik] (anpImmBKa, miapooKa

letter of advice n [ad'vais] aBi30, MOBIJJOMJICHHS

sham adj Jem] (anbimBui, GiKTHBHMI
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eliminate v [Yhimineit] JIKBIyBaTH

cover the tracks ['kava] 3aMECTH CJIIIH
commodity n [ka'maditi] TOBap

receipts n [ri'si:ts] BUPYYKa, TPUOYTOK

Read and translate the text. Title all parts of the text:
I

Like most social, let alone economic evils, money laundering is
nothing new. It is as old as is the need to hide one’s wealth from prying
eyes and jealous hands and concern about the uses and misuses of hidden
money is not just an issue in our century. Of course, the modern money
launderer will no doubt adopt rather more sophisticated techniques.

The aim of the launderer is either to disguise the initial source of
the individual funds because of the criminal nature of the acquisition; or
to re-define the nature of the funds themselves because of the way in
which they have become tainted along the money trial, as when their
owners evade exchange controls, customs duties or tax liabilities, and to
do that successfully requires different skills and different techniques.

1

During the period of Ukraine’s transition from a centrally
planned economy to a market economy, the opportunities to launder
money appear to be limitless.

What is happening is a massive outflow of capital from Ukraine.
These proceeds range from criminally derived funds, from commonplace
offences to the misappropriation of state assets through embezzlement,
theft, and corruption. This money is legalized in Ukraine and eventually
sent abroad, primarily to Western countries for laundering and
safekeeping.

Funds leaving Ukraine to be legalized abroad consist of
combination of assets from the proceeds of predicate offences stipulated
by criminal codes and proceeds that are illegally transferred out of
Ukraine, commonly referred to as “gray money”. Examples of this
include corporate, private and official funds sent to foreign accounts to
evade hard currency restrictions, taxation, inflation, or detection.

Instances of embezzlement by individuals in positions allowing
access to either private or public funds also occur; these proceeds are
likewise sent abroad. The proceeds ultimately return to Ukraine in the
form of cash, goods, services, and equipment. Those remaining in
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Ukraine are used for operational expenses in furtherance of the criminal
enterprise.
i

Common methods used to launder assets are false invoicing
schemes, keeping of double books, and contract fraud. A common
scenario is a wire transfer of funds in Western currency to a front
company abroad for a commercial transaction. A fraudulent purchase
contract provided by the front company is presented as proof of the
commercial need for wiring the funds. After the funds are wired, the
legitimized funds are free to be transferred or converted to cash. This
method is also used to embezzle state funds. Most international trade
payments are made by electronic interbank transfers which are virtually
untraceable once completed.

Another method used to launder funds involves instances in
which suppliers never receive payment for products that are purportedly
ordered by the state. Schemes to defraud the state of strategic materials —
such as oil, gas, metal, gold, diamonds, and timber — regularly occurs in
which the resources are shipped abroad with deliberately undervalued
invoices and sold at world markets — the profits of which are embezzled
by the perpetrators.

But though the financial and credit system is a common area
where criminals launder money, it is not the only way, of course. The
casino is perhaps one of the most traditional “laundries” for washing dirty
capital in the West. Without any doubt, domestic gambling houses
(institutions) are also used for these purposes. The system of laundering
is simple: dirty money is passed through the casino as winnings.

Active use is being made of numerous currency exchange offices,
which violate instructions and legislation, for laundering operations with
cash in hrivnyas and foreign exchange. That is, any money — whether
stolen from the state, amassed through racket or received on fictitious
payment — may be put into circulation.

ADDITIONAL INFORMATION!

The scheme of laundering stolen money is always typical. The
firm — organizer of a shady transaction — is setting up two dummy
corporations. On the account of one of them money obtained by means of
fake letters of advice and illegal credit is deposited.
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This money is instantly converted and transferred abroad,
whereas the sham firm eliminates itself. Dirty money is being
transferred in the West several times through bank structures so as to
finally cover the tracks of stolen millions. Then this money is received
by a certain firm “C”, the confidential partner or the dummy
corporation of the Ukrainian firm — organizer of the transaction under
some concrete contract — for the delivery of alcohol, products and
equipment. This cargo is dispatched to another dummy corporation
which immediately “resells” the commodity to the main firm and after
that again eliminates itself. Now the goods are quietly sold on the
Ukrainian market, and the receipts, actually laundered money, are
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invested in legal business.
EXERCISES

Ex. 1. Translate the following terms into Ukrainian:

sophisticated techniques, acquisition, funds, market economy,
account, commonplace offence, wire transfer, embezzlement, hard
currency, invoice, fraud, gambling houses, payment, proceeds, money
laundering, set up, dummy corporation, letter of advice, goods,
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transaction.
Ex. 2. Match the English and Ukrainian equivalents:

misappropriation mpuOyTOK

assets \ TOBap

embezzlement HE3aKOHHE MPUCBOEHHS
perpetrator AKTHBU

fraudulent JKBiTyBaTH

profit PO3KpaaHHs

evade 3JI0YHHELb

eliminate VXUISATHCS

commodity HIaXpanCbKUi

Ex. 3. Choose the synonyms from the box:

washing, method, stealing, crime, commodity, faked, criminal,
supply, swindle, profit(s)

theft laundering
provide fraud

false perpetrator
technique goods
proceeds offence

Ex. 4. Give the word-families of the following words:

fraudful
fraud fraudulent
fraudulence
defraud

/

to restrict

==
to detect <
==

to launder

to embezzle

LYAYA
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to appropriate legal
Ex. 5. Encircle the prefixes and suffixes and translate the following
words:

launderer, acquisition, successful, different, untraceable, supplier,
defraud, regularly, deliberately, financial, legislation, circulation,
misappropriation, illegally, equipment, independence, unlawful,
proceeding.

Ex. 6. Group the following words and word-combinations into 4 logical
groups:

gambling houses, goods, theft, taxation, misappropriation, services,
corruption, inflation, cash, hard currency restrictions,
embezzlement, currency exchange offices.

crimes phenomena | laundering money | banking
ways

Ex. 7. Translate the following sentences into Ukrainian:

1. Instances of embezzlement by individuals in positions allowing
access to either private or public funds also occur.

2. Some of the most common methods used to avoid discovery or
suspicion are the employment of a number of individuals who are
used to deposit sums of cash which, because they are just under the
cash reporting limits, do not require registration or reporting.

3. According to strict instructions, every authorized bank must present
exhaustive information on all its exchange offices to the territorial
departments of the National Bank.

Ex. 8. Open the brackets using the correct Voice forms:

1. The proceeds (to use) for operational expenses in furtherance of the

criminal enterprise.

Dirty money instantly (to convert and transfer) abroad.

Some commercial structure (to set up) a group of fictitious firms.

4. The false firm (to liquidate) and the stolen money (to disappear)
without a trace.

wnmn
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More sophisticated techniques (to adopt) by the modern money

launderer.

Any money — whether stolen from the state or amassed through
racket — may (to put) into circulation.

1. The firm — organizer of shady
transaction —.....

2. Most international trade
payments are made ...

3. Dirty money is legalized in
Ukraine and eventually ...

4. The proceeds ultimately return
to ultimately return to Ukraine ...
5. The casino is perhaps one of
the most traditional “laundries” ...

Ex. 9. Complete the sentences using the text:

> in the form of cash, goods,
services and equipment.

» sent abroad, primarily to
Western countries  for
laundering.

» for washing dirty capital in
the West.

> is setting up two dummy
corporations.

» by electronic interbank
transfers.

Ex. 10. Write out the English equivalents from the text:

nepeKasyBaTu rpouti
KOHBEPTYBaTH IpOIIi

¢anpmBe NOBiAOMIICHHS (aBi30)
TenerpadyBaru rnepexas
miZicTaBHI Kopropartii

3aMECTH CIILINA

00OMiH BaJIOTH

(IKTHBHI TTATEXKI
(hiHAaHCOBO-KpEUTHA CUCTEMA
MyCTUTH B 00ir

Ex. 11. Complete the following sentences with the words from the box:

NPUXOBYBATH,

rpajbHi Jgoma,
(mpuadanHs), po3KpaIaHHsA, BIAMMBATH I'PoLli, NpuAOaHHSA

HE3AaKOHHE TNPUCBOCHHHA

1. The aim of the launderer is

the initial source of the

individual funds because of the criminal nature of the
2. The proceeds range from commonplace offences to the of

state assets through

, theft and corruption.

3. Though the financial and credit system is a common area where

criminals

4.  Without any doubt, domestic

dirty capital.

, it is not the only way, of course.

are also used for washing
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Ex. 12. Find the answers in the text:

©CoNoOk~wWNE

Is money laundering a new phenomena today?

What is the aim of the launderer?

What is happening now in our country?

What do the proceeds range from/to?

Where can dirty money be legalized?

What is the meaning of the term “gray money”?

What are common methods and scenario to launder assets?
What is the scheme to defraud the state of strategic materials?
What other ways of laundering money are there?

10 What types of financial institutions do you know?

Ex. 13. Say what you know about the methods and means of money

laundering using the following key words:

false invoicing schemes

wire transfer

fraudulent purchase contract

legitimized funds

electronic interbank transfers

to defraud the state of strategic materials
undervalued invoices

gambling houses

currency exchange offices

Ex. 14. Translate into English:

1.

2.

Merta BiIMUBaHHS TpOIIeH — IPUXOBATH TIEPBICHE JHKEPEIO
1H/IMBIyaJILHOTO KamiTany, Mpua0aHOro He3aKOHHUM IIUISIXOM.

3apa3 crocTepira€ThCsi MaCOBHM BIATIK KamiTany 3 YKpaiHu ajs Horo
BiIMHBaHHS 32 KOPJOHOM.

Mae miciie npUBJIaCHEHHS 1HAMBIAyaIbHUX 00 TPOMAJICHKUX
IPOILIOBHX 3aCO01B MMOCaJOBUMH 0COOaMH, AKi MatOTh A0 HUX JOCTYII.

. IlpuGyTkn moBepraioThcst B YKpaiHy Yy BHUIJISAI TOTiBKH, TOBApiB,

MIOCITYT Ta 00JIaTHAHHS.

. 3Bu4aiiHI MeTonu BigMHBaHHS Tpoured — odopMileHHS (GalbIIMBUX

paxyHKiB,  BeIEHHsS  MNOABIHOTO  OyXraaTepcbKoro  oOJIiKy,
axpaicTBO 3 KOHTPAKTaMU.
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6. butpmiicTe MiXHAPOTHUX IIATSXKIB MK OaHKaMM 3IIIHCHIOETHCS 3a
JOTIOMOTOI0  €JIEKTPOHHHUX  MepeKasiB, sKi JOCUTb  CKJIaTHO
MPOCTEKHUTH T KOHTPOIFOBATH.

7. Kasuno, malOyTh, € OOHMM i3 HaWOLTBII TPaAWMIKHUX Ta 3PYUHHX
cnoco0iB BiIMUBaHHS OpYAHUX TpolIel K B YKpaiHi Tak i1 Ha 3axo/i.

Ex. 15. Read the text and review it:

Trancportation of woashe
by private plane or shilp

L—
e from
o Bank

e

Gual;
P

HOW “DIRTY” MONEY IS LAUNDERED IN THE WEST

The sense of the operation, according to the version of the
French magazine “L’Evenement du jeudi” is to turn the dirty money
into bank loans. With this aim, at the first stage dirty money is
transferred to various intermediate banks in small deposits (this is
what the “ants” are dealing with), then they are transferred to “tax
haven” as, for example, the Caribbean islands (also likely is a version
in which they are illegally delivered to the “tax haven”). Then follows
a series of fake transactions between various banks, registered in one
or another “tax haven” with the aim of covering their tracks and
making it impossible to discover the origin of the money. Then this
money is transferred to a respectable bank, usually in Switzerland,
under the name of a certain dummy corporation which accumulates
funds. The last stage: on the instructions of its client (the latter is a
false society in this chain) and on some security (for example, the
blocking of accounts) the Swiss bank agrees to guarantee the loans of
some other bank, say, in the USA. In turn, this bank grants these
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loans legally to firms set up in the USA, which in reality are
controlled by criminal organizations.

UNIT 10

Topic: FORENSIC SCIENCE

Grammar: 1. The Gerund
2. The Verbal Noun

Vocabulary notes:

forensic adj

[fo’rensik]

CyA0BUH

forensic science
laboratory (lab)

[I3‘boratori]

naboparopis Cy10BOi
CKCIIEPTH3H

forensic medicine [‘medsin] CyJI0Ba MEUIIMHA

examination  n lig,zemi’neiln] eKCIIepTHU3a

expertise n [,ekspa‘taiz] eKCTepTH3a

comparison n [kem‘paerisn] MOPIBHSIHHS

evidence n [‘evid(3)ns] JIOKa3u

scientist n [‘saiantist] HAyKOBEIIb

fingerprints n [‘fingaprints] B1AOWTKY MAJIBIIB

footprint n [‘futprint] BIZIOUTOK CTYITHI

blood n [blad] KpOB

drop n [drap] Kparuis

stain n [stein] isiMa

DNA profiling n [,prou’failin] meron JJHK

specimen n [‘spesimin] 3pa3ok

sample n [‘sa:mpl] 3pa3oK

analysis n (analyses pl) [e'naelasis] aHai3 (aHaism)
[9’naelasi:z]

analyse v ['&nalaiz] aHaJi3yBaTH

apply v [op’lai] 3aCTOCOBYBaTH

shiny surface [‘faini sa:fis] OJIMCKy4Ya MOBEPXHS

impression n [im’prefan] BiIOMTOK
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trace n [treis] cItit

latent print [leit(@)nt print] MPHUXOBaHi BIIOUTKU

poison n [‘poizn] oTpyTa

semen n [‘si:men] crepma

tissue n [‘tisju:] TKaHHUHA

fiber n [“faiba(r)] BOJIOKHO

substance n [‘sabst(a)ns] peuoBHHA

gunshot n [‘gan‘[ot] HOCTpiN

residue n ['rezidju:] 3aJTMINOK PEYOBUH

bullet n [‘bulit] KyJist

cartridge case n [‘ka:trid3z keis] rib3a maTpoHa

tool n [tu:l] THCTpyMEHT

tyre track n [‘taig] CJIi ]| ITUHA

explosive n liks‘plauziv] BHOYXOBa peYOBHHA

human remains [‘hju:man JTIOICHK] OCTaHKH

ri‘meinz]

fluid n [“flu:id] pinuHa

autopsy n [*>:tapsi] PO3THH

swab n [swob] Ma30K, TAMITOH

provide v [pra‘vaid] 1.3a6e3neuyBaTi; 2.
HaJ[aBaTH

advice n [ad‘vais] 1 .KOHCYyIIbTALTIS;
2.CYJDKEHHS, TyMKa

detain v [di’tein] 3aTPUMYBATH

convict v [kan’vikt] 3aCy/KyBaTu

recordable adj [ri’k>:dabl] 3apeecTpOBAHUM

handle v [handl] MAaTH CIIpaBy 3 ...

process v ['pr suses] 00po0usaTH

enhance v [in"ha:ns] 301TBIITYBATH

soil n [sail] IPYHT, 3eMJIs

dust n [dAast] AL, TIOPOX

clue n [klu:] KJIFOY, JJOKa3
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coroner n [‘koran3] KOPOHE, CJIi TIHH
research n [ri’sa:t]] JOCIT JPKEHHST
attorney n [3’ta:ni] (mym) ropwucr,
IIPOKYpPOp
premises n [‘premisiz] MPUMIIIEHHS

FORENSIC SCIENCE

“Forensic science” (often shortened to forensics) is the term
used to describe the special scientific methods and technologies to
investigate crimes and establish facts of interest in relation to criminal or
civil law. Forensic science is a rapidly growing field in the world. In
recent years, the effects of forensics on the operation and efficiency of
criminal justice system has increased significantly. As forensic science
develops, examination and comparison of biological evidence (e.g., DNA
analysis and serology), trace evidence (e.g., paints, hairs, fibres, gunshot
residue, explosives), latent prints, substances, and firearm and toolmarks
identification greatly enhance the ability to successfully apprehend and
convict criminal offenders.

There are some of the most common ways the police use:

Fingerprints left on objects at the scene of crime can be matched
to those of a suspect and used as evidence in court.

Footprints found in soil, dust, sand or on shiny surfaces can give
important clues to a person’s build, weight and manner of walking.

Blood. Scientists can tell a person’s blood group by examining
even the tiniest drop of blood or stain left at the scene of crime.

Forensic science uses a wide range of sciences and has
subdivisions such as criminalistics, botany, forensic chemistry,
dactyloscopy, document examination, DNA analysis, forensic interview,
linguistics, meteorology, pathology, psychology, serology, toxicology
and many others. Criminalistics is the application of various sciences to
answer questions relating to examination and comparison of biological
evidence, trace evidence, impression evidence (such as fingerprints,
footwear impressions, and tire tracks), substances, ballistics, firearm and
toolmark examination, and other evidence in criminal investigations.
Forensic chemistry is the application of chemistry to law enforcement.
Many different analytical methods may be used to reveal what chemical
changes occurred during an incident, and so help reconstruct the sequence
of events.
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Forensic science of today covers reliable methods to prove
innocent or guilty person: modern computer facial reconstruction; DNA
fingerprinting; autopsy techniques; forensic anthropology; postmortem
forensic toxicology; data collection and analysis; drug testing in various
biological matrices, such as urine, hair, oral fluids and much more.

The work as a forensic scientist involves: recording findings and
collecting trace evidence from scenes of crime or accident; analysing
samples such as hair, body fluids, glass, paint and drugs in the laboratory;
applying various techniques as, e.g. DNA profiling, mass spectrometry,
chromatography; giving evidence in court but this would be at least
several years after graduating from professional training course.

In typical conditions, evidence is processed in a Crime lab
(laboratory). A typical crime lab has two sets of personnel. Field analysts
— investigators that go to crime scenes, collect evidence, and process the
scene: forensic evidence technician, crime scene investigator, scenes of
crime officer (SOCO). Laboratory analysts — scientists or other personnel
who run tests on the evidence when it is brought to the lab (i.e., DNA or
bullet tests): forensic technician, forensic scientist (criminalist),
fingerprint analyst, forensic photographer, forensic document examiner,
forensic entomologist.

There are three main areas of forensic science:

Chemistry: mainly crimes against property such as burglary, and
arson. This includes the analysis of contact traces e.g. glass, paint and
chemicals, also fire investigation, accident reconstruction and serial
number restoration. However, nearly 80% of cases involve drugs
analyses.

Biology: mainly crimes against a person. Violent crimes such as
murder and rape make up most of the case types encountered and the
majority of examinations involve swabs of blood and other body fluids,
hair and clothing fibers. Both traditional serological and DNA testing are
used.

Drugs and Toxicology: testing for illegal drugs, examining tissue
specimens, drink and drug driving samples, and the criminal and non-
criminal investigation of deaths due to overdoses, poisons and drugs.

FORENSIC SCIENCE SERVICE IN THE UK

The Forensic Science Service (FSS), an independent organization,
provides scientific aid to British police forces in investigation of crime.
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FSS serves the administration of justice in England and Wales, gives
evidence to the courts. Its customers include the police, the Crown
Prosecution Service, coroners and defence solicitors. On April, 10", 1935
the Home Secretary officially opened a Metropolitan Police laboratory at
the Police College at Hendon. During the 1930°s a number of provincial
police forces started their own laboratories. One by one these came under
Home Office control to form the basis of what was to become the Home
Office Forensic Science Service. Now it has over 600 employees, of
whom over 400 are scientists.

The Service provides assistance to overseas police forces in
investigation of many crimes, particularly fires where arson is suspected,
cases involving DNA?! profiling and offences involving the use of
firearms. Recognizing that the use of DNA analysis has become a
powerful tool in the investigation of crime, the Government has extended
police powers to take body samples from suspects.

The FSS provides advice on firearms and related matters and
assistance in investigation of shooting incidents. When presented with a
suspect weapon, the expert is able to establish whether or not it was the
weapon, used in a crime. Experts are particularly adept in microscopic
examination of spent bullets and cartridge cases. FSS handles more than
18, 000 cases a year, ranging from theft to terrorism.

London’s Metropolitan Police Force has its own forensic science
laboratory, which deals with some 17,000 cases annually. The kind of
work undertaken by the Laboratory includes analysis for alcohol in blood
and urine specimens in drink-driving cases; analysis for heroin, cocaine
and other drugs, fire investigation where arson is a possibility, and an
accident investigation in particularly serious (often fatal) road accidents.
It analyses natural and synthetic fiber; examines guns; analyses gunshot
residues; examines documents in cases of suspected fraud and other
serious incidents; and analyses tool and other kinds of marks. Footwear
marks continue to be a valuable aid in crime investigation, especially for
armed robberies. Scientists also analyse poisons and noxious substances
of various kinds, as well as traces of paint, glass and other materials.

In Scotland forensic science is provided by 4 laboratories and some
university departments of forensic medicine. Northern Ireland has its own
forensic science laboratory.

! DNA — desoxyribonucleic acid
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WORD - FAMILY
investigator n
1. mocaigHUK

2. cni)lT/Iﬁ
investigative adj investigate v » investigation n
1. mocmigHuH, 1. nocmimkyBaTu 1. mocmmKeHHs
2. TOCT AHALIbKHHA 2. po3ciiayBaTu 2. CHIACTBO

investigatory adj
JTOCITI THUH

MEMORIZE THE FOLLOWING WORDS

footprint
mark
trace
CJIL
sign
track
impression

EXERCISES
Ex. 1. Convey the meaning of the international words:

service, organization, police, administration, laboratory, central,
reputation, expertise, agency, assistant, examination, fatal, act, standard,
technology, computer, medicine, chemistry, postmortem, urine,
entomologist, biological matrices, dactyloscopy, criminalistics, latent
prints, serological.

Ex. 2. Translate the following word-combinations into Ukrainian:
e to protect evidence

e examining tissue specimens

e to analyse gunshot residues

e to visualize fingerprints
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analysis for alcohol in blood
computer facial reconstruction
DNA profiling

serological testing

postmortem forensic toxicology
the tiniest drop of blood

to undertake an examination

Ex. 3. Compose the word-combinations and translate them into

Ukrainian:

pathological scene forensic

N

physical expert

post — mortem/ \pSYChiatl’iC

Ex. 4. Form questions to match the following answers:

1.

2.

Photographs of serious road accidents are, as a general rule, taken by
Traffic Officers.

Because every step leaves an impression, footmarks can be found at
every crime scene.

Marks evidence occurs whenever two surfaces come into firm
contact.

Prints can be left by anything which contaminates the fingers such as
blood and grease.

The value of fingerprints in establishing absolute identity has been
recognized since the early part of last century.

Ex. 5. Choose the synonyms from the box:
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fingerprints examination legal
stain criminal instrument marks
specimen

expertise, legitimate, fingermarks, spot,
sample, toolmarks, offender

Ex. 6. Give the Ukrainian equivalents:

blood stains
footwear marks

body fluids

tyre impact marks

fingerprints

data collection and analysis

[ )
[ )
e swabs of blood
e human remains

Ex. 7. Find in the text the English equivalents for the phrases below:

VVVVVVYVYY

PO3CIiayBaHHS 3J0YHHY
eKCIepT-KpUMiHAIICT
PO3THH Tina

meton JIHK

CJIiJT KPOBI

BIIOUTKY HaibI{iB
CIIIIN Bifl B3yTTS
CyJ0Ba MEIUIIMHA

Ex. 8. Give the proper definition for the forensic science subdivision:

Forensic toxicology

Forensic entomology

Forensic pathology
Forensic psychology

>

is the application of physical
anthropology in a legal setting, usually
for the recovery and identification of
skeletonized human remains.

is the study of plant life in order to gain
information regarding possible crimes.
is the study of fingerprints.

deals with the examination of insects in,
on and around human remains to assist in
determination of time or location of
death.
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Forensic botany » is a specific analysis of past weather

conditions.

Forensic anthropology | » isa field in which the principles of

medicine and pathology are applied to
determine a cause of death or injury in
the context of a legal inquiry.

Digital forensics » is the study of the mind of an individual,

using forensic methods; usually it
determines the circumstances of a
criminal's behavior.

Mobile device forensics | > is the study of the body fluids.
Forensic meteorology | » is the study of the effect of drugs and

poisons on/in the human body.

Forensic geology » s the scientific examination of evidence

found in mobile phones, e.g. Call History
and Deleted SMS, and includes SIM
Card Forensics.

Forensic serology » is the application of scientific methods

and techniques in order to recover data
from electronic/digital media.

Forensic dactyloscopy | » deals with trace evidence in the form of

soils, minerals and petroleum.

Ex. 9. Complete the following sentences, translating the word-

1.

2.

combinations in brackets:

Criminal and (BimOutkm mnaneliB) records are among the most
important aids in fighting (3mounHm).

Scientists (mpoBoaAMTH €KCHepTH3Y) items submitted by investigating
police officers and give scientific assistance and advice at (micue
3JI0YHHY).

(Meton JIHK) is a revolutionary scientific testing process, which can
positively identify an individual.

Scientists analyse substances of various kinds as well as (cmigu
¢bapbm), glass and other materials.

The kind of work undertaken by (JtabopaTopisi Cy10BOi €KCIIEPTHU3H)
includes analysis for alcohol in (kpoB) and urine, (3pa3ku) in drink-
driving cases, analysis for heroin, cocaine and other (HapkoTHKH).
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Ex. 10. Translate into Ukrainian.

IT’S INTERESTING TO KNOW

[0 In 1898 Sir Edward Henry, an eminent scientist discovered that there

were three distinct patterns in fingerprints — arches, whorls and
loops. As no two people on earth have the same fingerprints (not
even identical twins), fingerprints have soon become a vital method
of identifying criminals.

The word forensic comes from the Latin forénsis, meaning "of or

before the forum."http://en.wikipedia.org/wiki/Forensic_science -
cite_note-2 In Roman times, a criminal charge meant presenting the
case before a group of public individuals in the forum. In modern
use, the term "forensics" in the place of "forensic science" can be
considered correct as the term "forensic" is effectively a synonym
for "legal" or "related to courts". However, the term is now so
closely associated with the scientific field that many dictionaries
include the meaning that equates the word "forensics" with "forensic
science".

The Criminal Justice and Public Order Act 1994 allows the police to

[nn

take non-intimate samples without consent from anyone who is
detained or convicted for a recordable offence and to use the samples
to search against existing records of convicted offenders or unsolved
crimes.

In February 1995, the Government announced that FSS would merge
with the Metropolitan Police Forensic Science Laboratory with
effect from April 1996 to form a single agency serving all police
forces in England and Wales through seven regional operational
laboratories.

Vocabulary notes:

arch n [a:t]] JIyra

whorl n [wa:l] BUTOK (criipali)

loop n [lu:p] MeTIIs

merge with v [ma:d3] 3IIUTUCA 3 ..., 3’ €IHATHUCH 3 ...
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Ex. 11. Answer the following questions:

1. What does FSS provide?

2. What does the term ‘forensic science’ mean?

3. Fingerprints left on objects at the scene of crime can be matched to

those of a suspect and used as evidence in court, cannot they?

How can scientists tell a person’s blood group?

What are the functions of FSS?

What steps has British Government undertaken, recognizing that the

use of DNA analysis had become a powerful tool in investigation of

crime?

How many cases does FSS handle a year?

8. What does Metropolitan Police Forensic Science Laboratory deal
with?

o oA~

~

Ex. 12. Speak about the advanced methods of investigation of crimes
used by forensic scientists. Title the text.

DNA profiling is a revolutionary scientific testing process, which
can positively identify an individual from a specimen of blood, semen,
hair roots or tissue. Its application to crime specimens represents the
greatest advance in forensic science in decades. The great potential of
DNA profiling is recognized by the police and the legal profession and its
use in criminal investigation has been increased. DNA work is increasing
because of the new nation-wide DNA databases. Crimes from many years
ago are now being re-examined because of new DNA evidence.

i
i

cell




i
L.

Ex. 13. Read and translate the text. Answer the questions.

INVESTIGATION OF BURGLARIES

In burglaries, police have a crucial role in reassuring and
informing the victim and also in starting the investigation. Mentally
step through what the burglar did, thinking all the time of what
evidence they could have left. Start by identifying the point of entry.
What should you look for first? Footwear marks may be present
outside, at the point of entry itself, and inside, particularly on smooth
surfaces. Faint marks can often be enhanced. Protect them from the
weather and from being overtrodden — use a box as a cover to mark
their position.

How did they get in? Broken window? There might be fingerprints
on the glass, especially on pieces laid down outside, or on the window
frame. There may be fibres caught on jagged edges. Did he cut himself? —
Look for spots of blood.

If the door or window was forced, there may be instrument marks.
Screwdrivers, chisels etc. are often reused for months and can link scenes
together. So they left traces at the house — what did the house leave on
them?

Look at hair combings and outer clothing for glass, other debris
and fibres to entry point. Paint and wood can also be useful — tiny flakes
of paint stick to tools, and onto clothing. Cuts on hands? Blood may
match. Shoes give prints to match to scenes — and also hold glass and
paint evidence. Glass and fibres are most used if suspects are arrested
close by. Tools and footmarks can be conclusive but explainable!

Fingerprints and DNA profiling can be conclusive to an individual.
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The most effective sorts of evidence to analyse will be decided in each
case. That cannot happen unless the right scenes are attended and the best
evidence collected.

Vocabulary notes:

burglar n [‘ba:gla] 3TIOMIIIUK

assess v [a’ses] (mym) OIIHIOBATU CUTYAIIiF0

communicate v [ka’mju:nikeit] CTIOBIIIATH, TIEpeIaBaTH

look for v [luk] NIYKaTH

force v [f:s] 3aCTOCOBYBATH CHITY,
37aMyBaTH

screwdriver n [‘skru:,draiva] BUKpYyTKa

chisel n [tfizl] JIOJI0TO; 3yOHIT0; CTaMecKa

advise v [ed’vaiz] (mym) moBigomiATH

debris n [‘debri:] yIIaMKH

1. What are your first steps in starting the investigation?
2. What should you look for first?

3. What instruments are often used?

4. What is the strongest evidence?

5. Why is it difficult to investigate burglaries?

GRAMMAR EXERCISES

1. The Gerund
2. The Verbal Noun

Ex. 1. Underline the words with-ing form. Define Gerund, Participle |
and Verbal Noun. Translate them:

Driving is his favourite occupation (Gerund).
KepyBannst aBToM0o0iieM — foro HalysIr00JICHIIIe 3aHSTTS.

1. Reading English books is very useful for improving your knowledge
of the language.
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~No

10.

11.

Ex.

Punishment by hanging was abolished by law in England in 1969.
The police investigating the case are looking for three men.

Research is the gathering of ideas.

Planning is the step in which you take all the information you’ve
gathered.

Start by placing your ideas into group.

Drafting is an important step.

“Forensic science” is the term used to describe the special methods
for investigating crimes.

As no two people on earth have the same fingerprints (hot even
identical twins), fingerprints soon become a vital methods of
identifying criminals.

Scientists can tell a person’s blood group by examining even the
tiniest drop of blood or stain left at the scene of a crime.

The Metropolitan Police Force has an electronic facial identification
technique computer, which isused by photo-fit officers when
drawing up pictures of suspects.

2. Translate, paying attention to the forms of Gerund:

a) He likes reading. Homy nono6aeThes untaTh. (active)
He likes being read to. Momy mogo6aetnest, Koau oMy
YHUTAIOTh. (Passive)

He likes telling such stories. He likes being told such stories.

Captain Denysenko likes investigating such cases. Captain
Denysenko likes such cases being investigated.

I do not like interrupting people when they speak. | do not like being
interrupted when | speak.

I am against helping him. | am against being helped in my work. |
can do it myself.

She does not insist (HamonsraTi) on asking him about it. She insists
on being asked at the next seminar.

b)

I heard of his being helped. I uys, 110 fiomy momomararoTs. (Passive)
I heard of his having been helped. { gy, 1o fiomy gomomoru. (past
action)

I am surprised at his being asked at the seminar every week. | am
surprised at his having been asked about it.
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agrwnE

I know of your being sent on mission very often. | know of your
having been sent to London not long ago.

We object (3amepeuyBati) to her being given so much work. We
heard of her having been given interesting work.

c) |l remember having asked ... A mam‘sraro, mo s
3amuTas. .. (past active)

I remember having been asked... S mam‘sraro, mo MeHe
3amuTaiu... (past passive)

I have heard of our cadet having been awarded with a medal.
They remember having been helped at that time.

They remember having helped us.

We remember having seen him before.

I remember having been invited there.

d) | Your making such mistakes is unpardonable. (present active)
Te, mo Bu pobute Taki MOMHIIKH, HEIPHUITYCTUMO.

Your having made so many mistakes in the test is
unpardonable. (past active)

Te, mo Bu 3po0wmim Tak 6arato mOMHIIOK B KOHTPOJBHIH
po0OTi, HEMPHITYCTUMO.

Your having arrived at such an early hour was unexpected. Your
coming to the office some minutes after nine is undesirable.

His taking part in this work is surprising. His having taken part in this
work was strange.

Ex. 3. Paraphrase the sentences using Complexes with Gerund or
Gerund Constructions:

ogkrwhE

Do you mind if | open the window?

Do you mind my opening the window?

Do you mind if I smoke here?

There is a little hope that she will arrive so soon (of).
We have heard that you work on this problem (of).

I insist that she should go to the doctor (on).

There is no chance they will come to see us tonight (of).
There is a probability that he will be sent to London (of).
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Ex. 4. Underline ing form, translate the sententences. Define Gerund

arwdE

o

B oo~

11.

12.

13.

14.

15.

16.

(9), Participle I (p) and Verbal Noun (v.n.).

Speeding is a major cause of accidents (g). [lepeBuruenus
HIBUKOCTI € OCHOBHOIO MMPUYMHOIO aBaPii.

We think of going to New York next year.

Swimming in such weather is very pleasant.

Everybody was surprised at seeing this accident.

Seeing this accident, he was surprised.

Slowing down the traffic in residential areas improves road safety
and reducing the number of accidents.

They publish annual reports covering the whole range of police
matters.

“Why are you checking me?” the driver asked the officer.

Drink and drive offenders risk to lose their driving licence.

Having finished his work, he left the office.

. The scientists have a wide range of experience in fire scene

examination, including fatal fires in domestic premises, large
industrial fires and vehicle fires.

The service provides assistance to overseas police forces in
investigation of many crimes, particularly fires where arson is
suspected, cases involving DNA profiling and offences involving the
use of firearms.

Recognizing that the use of DNA analysis has become a powerful
tool in the investigation of crime, the Government has extended
police powers to take body samples from suspects.

The FSS provides advice on firearms and related matters and
assistance in investigation of shooting incidents.

They have access to a world-famous reference collection and
computer-based information systems relating to thousands of
firearms.

The FSS handles more than 18 000 cases a year, ranging from theft to
terrorism.

If the agreement had been translated by the beginning of the week the
chief superintendent would have been able to give a copy of it to the
newspaper personally.
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UNIT 11

Topic: DESCRIPTION OF A PERSON
Grammar: First Conditional

GENERAL APPEARANCE
HUMAN BODY
Figure and Build
height n [hait] 3picT
tall adj [to:l] BUCOKHIH
short adj [f>:t] HU3BKUUN
medium adj [’mi:diam] cepeHiii
build n [bild] (mym) cratypa
well-built adj ['wel ’bilt] NPOIMOPIIHHKIN, TAPHUIA
shapely adj [‘feipli] BIAJIO CKJIaZeHUI
slim/slender adj [slim/‘sland3] | cTpyHkwuii
lean adj [lizn] Xy IOPJISBHIA
stout/obese/corpulent | [‘staut] OTPSIHUI, TOBCTHIA
adj [ou’bi:s]
[‘ka:pjulant]
able-bodied ['eibl ’bodid] | 3moposuit (e imBaim)
strongly-built [‘stro:nli 'bilt] | kpemesnwmii
bent adj [bent] 3ropOJieHUi
Shoulders
broad adj [bra:d] HIUPOKI
narrow adj [‘naerau] BY3bKi
round adj [raund] OKpyTJIi
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elevated adj ['eliveitid] miHATI
sloping adj [‘slaupin] MOXHJTi

POLICE DESCRIPTION OF A PERSON

Police nowadays have many sophisticated methods to establish
photos of wanted persons. Interactive system for the identification of
criminals (ISIC), photomontage (photo-fit montage), photo variation
(updating), reconstruction of photos of dead persons.

Persons who are wanted or missing or found dead without any
identification papers can often be traced with the help of a description or
a composite picture.

Description of persons given below is used in the United Kingdom.
Compare it with the Ukrainian one.

Name

first name(s), family name(s), nickname(s), alias(es), maiden name, name
at birth

Age
date of birth, (either exact or approximate), also place of birth

Sex
male (M), female (F)

Occupation
present, past, possible, present and/or former employer(s)

General appearance

Height

exact, approximate, (metres and centimetres)

Build

slender, medium, heavy, thin, slim, well-built, stout, corpulent, obese
Complexion

sallow, ruddy, dark-swarthy, freckled, fresh, pale, blotchy, pimply, uses
cosmetics

Head

large, small, narrow, square

Face

round, oval, long, wrinkled, flabby, fat, high cheekbones
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Hair colour
blond, red, brown, black, turning grey, partially grey, grey

Hair style

bald, partially bald, bobbed, curly, wavy, straight, well-dressed, unkept,
bushy, crewcut, brushcut, wears wig

Hair on face

size, shape and colour of beard or moustache

Forehead

high, low, broad, narrow, wrinkled, bulging, receding

Eyebrows

colour, thick, thin, bushy, meet in centre, arched, plucked, pencilled,
sparse

Eyes colour

blue, gray, hazel, brown, green, black, two-colour

Eyes

long lashes/eyelashes, glass eye, wears glasses (type, colour) habitually
or for reading, sunglasses, casts, missing, near-sighted, far-sighted

Nose

large, small, long, short, hooked, broken, broad base, wide/narrow
nostrils

Mouth

large, small

Lips

thick, thin, well-shaped, upper/lower lip protrude

Teeth

clean, discoloured, decayed, irregular, dentures, fillings, gold-crowned,
gaps

Chin

dimpled, cleft, double, round, protrude, receded

Ears

large, small, small/large lobes

Hands

long, short, large, small, long/short fingers, well kept, rough, callous
Phisical handicaps

amputation, right armless, etc.

Fingernails

long, short, bitten, manicured, varnished (colour)
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Voice and language

deep, high-pitched, loud, melodious, effeminate, affected, lisp, stammer
or other impediment, difficulty in pronouncing certain words or letters,
accent, dialect, foreign language(s)

Speech
soft, loud, refined, vulgar, foreign, lisp, rapid

Distinctive marks
scars, birth marks, moles, freckles, deformities, colour(s) and picture(s)
of tattoos, piercing(s) (give locations and description)

Characteristics and habits

Drinking

beer, wine, spirits, brand(s) of drinks, places used

Smoking

cigarettes, cigars, pipe, brand(s) of cigarettes/cigars/tobacco
Drugs

hashish, marihuana, opium, heroin, ecstasy, LSD
Associates

male/female, members of certain groups, nationality, prostitutes
Places

pubs, bars, restaurants, night clubs

Dress
neat, well-dressed, rough; if uniform, give the type

Moustache or beard
if none, state clean shaven

Vocabulary notes:

photo variation [‘fautau KOMITIO3HUIIIIIHO-

(updating) veari’eifn] dotorpadiuauil IOpTPET
reconstruction of [ri:kanst’rakfn] | pekoHCTpyKIIist 30BHIIIHOCTI
photos of dead 3aruOJINX JIFOLEN

persons

wanted person ['wontid] pO3IIYyKyBaHa 0co0a
composite picture, ['kompazit KOMITO3HUIIAHO-MaJIbOBaHHU I
photofit pikt[a] MOPTPET (308HiwHOCHI),
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identity bit (hoTopoboT
nickname [‘nikneim] Pi3BUCHKO

alias as [‘eilias] [ICEBIOHIM; BiIOMUII SIK. ..
maiden name [‘meidn] JUBOYE MPi3BUIIE
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ont view

forehead

eye

temple

cheek

chin

navel

knee

tog

human bhody

skult nose
mouth
face
ear
neck A\ Adam's apple
shoulder
armpit
nipple
breast
penis
chest
scrotum
thorax
abdomen

pubis

groin

ankle
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back view

head —

ey

. |
\ A\ wrist’ / )(
\\ 5 loin /

human body

hair

trunk

shoulder blade

) Kbuttock
" Y™ hand

4 {\ I

/
posterlor ruga;l/ |
\

calf / ‘u& heel
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HEAD

round Kpyria
oval oBaJIbHA
high and narrow BHCOKA Ta BY3bKa
square KBaIpaTHa
egg-shaped stifenoaioHa
dome-shaped KYHOJI0noi0Ha

=
/ - \
N
dome-shaped asymmetrical high and narrow
FOREHEAD
receding/bulging [‘baldzin] BUCTYIAlOYHUH BIepes,
protruding [pro’tru:din] BUNYKJIUU
slanted [‘sla:ntid] CKpUBJIEHUH
! N
! |
': ; |
~ A/ r;p&v‘ "A‘\’!
=it @1 /\??1}\
1 2 3
slanted bulging protruding
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FACE
Shape of face
rectangular [rek’tzngjulal NPSIMOKYTHE
rhomboidal [rom’boidal] pOMOOBHIHE
trapezoidal [,treepi’zoid(d)I] TpaneneBHHe
flabby [flaebi] o6BUCIIE
a-"d-'_-
S _\:‘\
[ _ '|.||
QI R
\ e )
b
Il _,-r"" I
egg-shaped square wide narrow
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Complexion

pale ot gui
dark/sunburnt/swarthy 3acMarJiui
sallow »KOBTSIBUH
ruddy pyM STHUH
rosy pOXXeBHUM
Special features of face
freckles BECHSIHKH
pimple/spot MPUIIL
poxes BiCIIMHKH
scar/cicatrice pyb6enb/uipam
pretty/nice rapHeHbKUH
expressive BUpa3HUH
wrinkled 3MOPUIKYBaTHH
HAIR
Colour of hair
fair CBITIIOpYyCE
light-brown pyce
dark-brown TEMHOpYCe
salt and pepper 3 CHBHHOIO
blond OinsBe, CBiTIIE
grey/turning grey CHUBE, CHBYBaTe
red/ginger pyzae
chestnut KallITAHOBE
black JOpHE
Thickness of hair
thick rycre
thin/sparse piake
straight npsiMe
wavy XBHJISICTE
frizzy/curled 3aKpy4eHe
curly Ky4epsiBe
shaggy Kyjjiare
bald spot/patch JIMCHHA
going bald at the temples J00HO-TiM’sIHA JTHCHHA
high temples 3aJMCHHH
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Haircut and hairdo

Men
parted in the middle MPOAiJ 0 cepeuHi
unparted 6e3 npoainy
brushed back 3ay4ic Ha3aJ

beatle cut/long hair

JOBre 3BMCar4de BOJIOCCA

baldness

JIMCHUHA

crew-cut CTPUKKA
wig/toupee ['tu:pei] NapuK/IHUHbOH
bang/fringe YyOUHK

parted in the middle parted in the left parted in the right brushed back beatle cut/long

hair with fringe

Women

long straight JIOBTe npsiMe BOJIOCCS

bun B0JIOCCsI 3aB’si3aHe Y By30J1
pony tail XBOCTHK

page boy 3avicka “nax”

bobbed 3ayvicka “mij xsonyuka”’
plaits KoCH

french pleat B0JIOCCS 3aKpYYeHe Y BUIVIAJIi pAKOBUHHU
poodle cut xiMiuHa 3aBUBKa

bouffant Ha4yecaHe BOJIOCCH, Hayic
pompadour 3avicka “nomnaayp”

long snag long straight pony tail poodle cut page boy bun
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bob plaits bouffant french pleat pompadour
BEARD AND MOUSTACHE
Shape of beard
clean/shaven TIIAJKO BUTOICHHIH
square beard IpIMOKYTHa 6opoja
shaggy beard HeoOCTpIKeHa 6opoja (HeoxaliHa)
imperial beard Gopiaka “ecraHpiionka”
sideburns/sidewhiskers GaxkeHbapan
curly beard KyuepsiBa 6opoja
imperial square
Shape of moustache

long or small ByCa JI0BTi/KOPOTKO
moustache [mas’ta:[] niICTpHKeHi
thin ['6in] piaki
fine/thick [6ik] TYCTi
frizzy [frizi] 3aKpyyeHi
shaggy [‘J=gi] KyJJIaTi
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small long side whiskers frizzy
EYES AND EYEBROWS

Colour of eyes

blue 0GJIAKUTHUU

grey cipuit

brown/hazel Kapiu

black YOpHUH

greenish 3eJIeHKyBaTU#

two-colours pi3HOr0 KOJIBLODY,

JIBOKOJIbOPOBUH

Shape of eyes

bulging eyes BUJIYNIKYBATi o4i
deep-seated rJINO0KO MOCaPKEHUN
cross-eyed/casts/squint KOCOOKUH

crow’s-feet 3MOpUIKU 6iJist ouel
blind CJINUHA

missing one eye 6e3 0/IHOT0 0Ka

glass eye IITYYHE OKO

have a nervous blank look

HepBOBe KJIiNaHHS o4el

screw up one’s eyes

NIPUMPYKYBATH 04i

glasses/spectacles

OKYJIIpH

glasses/spectacles

missing right eye
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Shape and thickness of eyebrows

arched JyrononaioHi
asymmetrical HeCcHUMeTpHYHI
thin piaki
thick/bushy I'yCTi

eyebrows meet in the centre

OpPOBH, SIKi 3pocaucs

slanted inwards/outwards

KOCOBHYTPIIlIHi/KOCO30BHilI

Hi

intermittent JlaMaHi

m Mﬂ\ f’/(::;” & . ! (am% / . . “ i e Y
arched thin thick/bushy eyebrows meet

in the centre
/‘N e M
asymmetrical intermittent
NOSE

straight npsIMUAN

concaved BBIrHYTUH

hooked raykyBaTHH

wavy XBUJISICTUH

long/small BEJINKUM /MaJIni

narrow TOCTpUH

wide TOBCTHUM, IIUPOKUU

turned-up KUpHaTUH

aquiline OpJINHUH

flat Hic, K y 60Kcepa

bulbous HiC KapTOILJIEH

aquiline concaved

straight hooked
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narrow turned-up
EARS

a) overall size

big BEJIMKUI

small MaJICHbKUH

medium cepeHiit

b) bulging

bulging upper [‘baldzin] BUITHYTHU Bropi
bulging lower BUIIHYTHUU BHU3Y
generally bulging MOBHICTI0 BUTHYTUH
generally [kan’tigjuss] MOBHIcCTIO
contiguous OPUTHUCHYTUH

ear lobe [‘lsub] MOYKa ByXa
pierced lobes MPOKOJIeHi MOYKHU

small

=N = T‘:—‘\) g;“
RR[Q b)Y
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round oval square

ear lobes

MOUTH AND LIPS

protruding upper lip

BHCTyNal04ya BepXHs ryda

protruding lower lip

BHCTyNal4ya HWXKHsI ry6a

down turned

OIYIIEeHHI KYTH poTa

up turned

MmiJlHeCeHi KyTH poTa

convulsed mouth

CKPHMBJIEHUH POT

cleft-lip/hare lip

“3ag4a” ryba

!
A== LN
W =y 4F
\_\y\ ~ - f/ \\\\ ~
/\ "\e\ /\’ /\\ —
small medium
/'1’_;—->
\
protruding
upper lip

&= =) &=
§ A N !

§ b Y N
™~ ; P ‘\
/\\/ afte
big convulsed

onl .

protruding cleft-lip/hare lip
lower lip

_—

thin well-cut full
TEETH
uneven/irregular KPUBOTIOCTABJICHI
widely spaced 3 MUPOKUMH POMIKKAMH, PiJIKi
gaps (TyT) BigcyTHi 3yOu
perfect/good 3JI0pOBIi
filling mioMoa
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crown KOPOHKA
denture poTe3
aklaar, i BN
At Al g K965
big gaps uneven widely spaced
teeth
CHIN
dimple sIMKa
double chin no/iBifiHe nig6opigas
sharp roCTpUi
flat ILJIOCKUH
rectangular NpsIMOKYTHUH
triangular TDUKVTHUHN
e . ..._,__._ - p ____\ l.l";.___—-\"\_
P . i Y
| o hY I II| Vo 1
B L e~ fi e
WMoows BN s i tﬂ H o= f
E= | e == ! i
\_\_\-\-\_'j_.-" \/ i | !
round sharp cleft double
ARMS AND HANDS
hand KUCTh PYKH
arm pyKa BiJ mjieya 10 KUCTI
finger naJelpb
forearm nepeAras
thumb BEJIMKUU MaJIEeLb
forefinger BKa3iBHU IaJIellb

middle/third finger

CepeaHii majenp

fourth finger

Oe3IMEHHUI najlens

ring-finger Oe3IMEHHUI MaNelb Ha JiBii
pyui

little finger Mi3UHELD

nail HITOTh

palm JTOJIOHS

wrist 3ar’ACTs
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Special features of arms/hands

right armless

BiJICYTHSI IpaBa pyKa

left armless

BiJICYTHS J1iBa pyKa

fingerless BifcyTHiM masienb/dasanra
well-kept hands JOTJISIHYTi PYKH
rough rpy0i, HeJJOTJITHYTi
callous MO30JISICTUH
cripple KaJlika
hairy NOKPUTHH BOJOCCAM
bitten down nails 006KycaHi HirTi
podagra nojarpa

LEGS AND FEET
0O-shaped O-noai6HUM
X-shaped X-noAi6bHUM
thick calves TOBCTI iKpu
thin calves XyAi ikpu
knee KOJIiHO
leg Hora
foot cTona
toe BEJIMKH MaJiel[b HOTH
bony legs KiCTJ11Bi HOTH
amputation aMnyTallis

)

) v N o\
=
e ) / |
S : AN
thick calves  X- shape 0-shape foot/feet
STEP
stride step BEJIMKHUU KPOK
small step MaJIMi KpPOK
quick/fast/rapid step IIBU/IKA X0/1a
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slow step

MOBIiJIbHA X044

walk with small steps

JIpi6oTiTH

SPECIAL FEATURES OF LANGUAGE,

SPEECH AND VOICE
dialect JiaJIeKT
accent aKIEeHT

difficulty in pronouncing

TPYAHOILi Y BUMOBI

language of gestures

MOBa >KecCTiB

foreign language

iHo3eMHa MOBa

corrupted English

JlaMaHa aHrJIiicbKa MoBa

rapid in speaking

TOH, 1110 IIBU/AKO FTOBOPUTh

slowly in speaking

TOH, 1110 OBIJILHO TOBOPUTb

hesitate in speaking

ITOBOPHUTH 3allMHAKYHNCH

lisp HIEeNeJIIBUTH
speech impediment 3aikaHHs, 1ePeKT MOBHU
stammer/stutter TOBOPUTH 3a1KAKYHCh

speak in short

T'OBOPHUTH CTHUCJIO

speak in a hoarse voice

TOBOPUTH XPHUIIKO

have a slight cough

NMOKAalJIDBATH

groan

TSI?KKO 3iTXaTH

speak through one’s nose

TOBOPHUTH B Hic

loud voice

TOJIOCHUM T0JIOC

low voice HU3BKHU roJ10C
vulgar BYJIbTapHUU
high pitched voice BUCOKHU r0JIoC
DISTINCTIVE MARKS
tattoo TaTYOBaHHS

adam’s apple

ailaMoBe s10J10KO, KaJIUK

left-handed

JIiBIIA

birth mark poJinMa masgMa

mole poJiMMKa

wart 6opojiaBKa

scar mpam
EXERCISES

Ex. 1. Read and translate:

a. Graceful figure, bony fingers, pointed chin, turned-up nose, charming
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smile, well-cut lips, perfect teeth, curly hair, expressive face, rosy
cheeks, grey hair, sweet smile, slender figure, broad shoulders, short
neck, ugly features, round-headed, straight hair;

b. His nose was rather big. Her eyebrows meet in the centre. He wears
spectacles for reading. Every time when he talks he strokes his nose.
His ears are contiguous. His face is covered with spots. She regularly
uses cosmetics. He walks with a walking stick. He has extremely
high cheekbones.

Ex. 2. Put into the right column an inappropriate word:

ankle | Tastetiair shin leg facial hair
heavy foot heel sole
pupil eyelids bald eyelashes
hand palm finger blond
cheek chin toe face
eyebrows thumb moustache beard
stocky stout slim wrist
knee short straight curly
fair brunette temple dark
elbow eye forearm arm

Ex. 3. Define the shane of the ears:

/,
i

S~

‘ (o) iﬁ
A=A
~__ -~
1 2 3

Ex. 4. Define the type of hair:
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Ex. 5. Define the shape of the eyebrows:

Ex. 6. Define the type of the haircut according to the sketches:
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Ex. 8. Translate into English:

cepemHii
BKa31BHUMI
Oe31MEHHHUI rnajaenb

MaJIeHBKHH NaJIElb
\HiFOTL

BEJIMKUH Najielb \\"\\H\ f
\ JIOJIOHS

3am’ ACTs

Ex. 9. Describe these people according to the scheme:

1. Age  2.Sex 3. Forehead 4. Face 5. Hair 6. Eyes
7.Nose 8. Mouth 9. Chin 10. Ears 11. Moustache.
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women'’s clothing

coats

car coat raglan pelerine

pelerine
raglan sleeve

broad welt

patch pocket with turn-down flap

fly front closing

seam pocket

top coat

seaming

patch pocket
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women’s clothing

coats

buttongd placket

arm slit

ribbing

poncho

waistband

tailored collar

pea jacket

notched lapel

hand warmer pocket

mock pocket

double breasted buttoning

windcheater



men’s clothing

V-neck cardigan

v-neck

hanger loop
set-in sleeve

buttonhole

welt pocket ribbing

pullovers

knit shirt cardigan

crew neck sweater turtleneck
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men's clothing

sheepskin jacket duffle coat parka

hoed drawstring

frog

toggle fastening

flap pocket

inverness cape overcoat

peaked lapel

breast dart

flap pocket
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men’s clothing

headgears

felt hat .

crown

binding hatband bow

types of headgear

deerstalker sou'wester astrakhan top hat

%;—_‘Efzj’

cloth cap skull cap tam-o'-shanter trilby

peaked cap balaclava

bowier hat boater
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glove

fourchette

glove finger seam

thumb palm stitching

snap fastener

types of gloves

perforation

fingerless mitt short glove wrist-langth glove

gauntlet

e

e

evening glove

gauntet

mitten

opening
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Ex. 10. Clothing. What do people wear? See pages 174-179:

in summer:
in winter:

on the job:
for sports:

The following words may help you:

belt, blouse, boot, braces, briefs, cap, cardigan, mitten, coat, costume,
deerstalker, dress, duffle coat, felt hat, glove, hat, hood, jacket, jumper,
leggings, overall, overcoat, parka, pants, poncho, pullover, rain-cape,
shirt, shorts,skirt, slacks, socks, stockings, suit, suspenders, sweater, tie,
top coat, trousers, underclothes, V-neck cardigan, vest, wind jacket.

Ex. 11. Translate into English:
30BHIMIHICTD, ¢irypa, Tuiedi, oOMWYYs, IIUs, PYKH, PUCH OOIHIUS,
JIUCHUH, IOKH, 04Yi, OpPOBH, YOJIO, MIAOOPIIA, KOJIp MIKIpH, KBaJApaTHE
nigbopians, BUIOBKEHE OOMUYYs, IOBTi Byca, pyAe BOJOCCS, JOTJISTHYTI
PYKH, TIpSIMHIA HiC, piaKi 3yOu.

Ex. 12. Match the English and Ukrainian sentences:

1. He walks with a walking |>» Bona perysspHo

stick. KOPHUCTYETHCSI KOCMETHKOIO.

2. Sheisround-shouldered. | » Bin Tpoxu KOCHUTB JiBUM

OKOM.

3. His faceis covered with | » {ki uurapku BiH naautb?
spots/pimples.

4. Sheregularly uses » BiH xoauTh 3 nanuiero.
cosmetics. _

5. He has extremely high » Horo 6poBH 3pociucs.
cheekbones.

6. His eyebrows meetinthe | > VY Hboro AyXe WHUPOKi BUMUILL.
centre.

7. Hehas aslightsquinton |» Bona mae okpyrJi nieui.
his left eye.

8. He wears spectacles for | » ki okysnspu BiH HOCUTB?
reading.

9. What type of spectacles |» BiH HOCUTB OKyJIIpH A1
does he wear? YUTaHHS.

10. He has difficulties in » Kouu BiH roBOpUTS, BiH
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pronouncing certain 3aBX/IU TOPKAETHCA HOCA.
words or letters.

11. Which brand of > Horo 06myus yce npuIase.
cigarettes does he
smoke?

12. Every time when he talks | > Y Hboro € npo6siemu 3
he strokes his nose. BHMOBOIO OKpPEMHUX CJIiB Ta

OYKB.

Ex. 13. Read and translate the dialogue:
AN ACCIDENT

Characters: police officer (P), witness (W)
A shop window was broken, a witness describes a suspect.

P. - Can you describe the driver?

W. - Yes, I can, I could see him clearly as the street was brightly lit. He
was about 50 years old; about six feet tall; his weight was about 80
kg. His face was round, and he had short grey hair. His nose was
rather big. He was limping, I think, with his left leg.

P. - Can you describe the man's clothing too?

W. - Of course, I can. He was only about five metres away from me.
He was wearing blue trousers. What's more, he was wearing a yellow
rain jacket with letters on the back, but I couldn't read them.

P. - Why couldn't you make out the writing?

W. - The writing was already blurred. But I could see that the writing
was in blue.

P. - What else did you see?

W. - He was wearing black rubber boots, but they could also have
been dark blue.

P. - Do you remember any other details?
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W. - No, I can't remember anything else at the moment.

P. - Thank you.

Ex. 14. A witness described the fugitive driver.This is a product of a
photo-fit image. Describe this person:

Ex. 15. Translate into Ukrainian using the vocabulary below:
ARE YOU BADLY HURT? DO YOU NEED A DOCTOR?

Policeman:  Are you badly hurt? Do you need a doctor?

Foreigner: No, but not thanks to him. His knife went through my
jacket.

Policeman: Could you tell me exactly what happened? First of all
tell me how many people attacked you.

Foreigner: At least two. But there might have been three.

Policeman: Can you describe them?

Foreigner: I'm not sure. It was very dark in here and it all happened
so suddenly. One of them was certainly taller than I am. |
think he was wearing a black leather jacket, a bit like
mine. But that's all | remember.

Policeman: Can you remember anything else? What colour was his
hair? Was it long or short, curly or straight?

Foreigner: | can’t remember, but | think he had a beard.

Policeman:  Thank you. What injures have you got?
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Foreigner:
Policeman:

Foreigner:
Policeman:

Foreigner:

Policeman:
Foreigner:
Policeman:
Foreigner:
Policeman:
Foreigner:
Policeman:
Foreigner:

Policeman:

Foreigner:

Policeman:
Foreigner:
Policeman:
Foreigner:
Policeman:

Foreigner:

Policeman:
Foreigner:
Policeman:

Foreigner:
Policeman:

The knife grazed my ribs. Look, I've got a cut here. Not
very deep, luckily. And my elbow is badly bruised.
Now could you tell me exactly what the attackers did?
Did they punch you?

No, I don't think so.

Did they kick you?

One of them kicked me on the shin and | fell down.

Did they use any weapons or other objects?
Yes, at least one of them had a flick-knife.

Did they say anything?
Yes, they said something, but I didn't really understand.
Can you think why you were attacked?

I think they wanted cigarettes.

But why did they attack you then?

Because | didn't give them anything. | think they really
wanted my wallet.

Were your attackers drunk?

I think they were. | smelled whisky on the breath of the
man who knifed me.

Was there a leader of the gang?

Yes. The man with the knife seemed to be giving orders.
Do you intend to see a doctor?

Yes, | think I'd better. The knife might have been dirty
and I'm afraid the wound might go septic.

Was there any damage to property? | mean, for example,
your clothing?

Yes, my jacket was badly torn. As you can seg, it's nearly
new. It's an expensive leather jacket. And there're spots
of blood on my shirt. It's torn, too. And I'll have to send
my trousers to the cleaner's.

Do you want to institute legal proceeding for personal
injury against this man?

Yes, of course | do. You can't have people going round,
asking for cigarettes and then pulling out their knives.
Certainly not. Have you got a legal representative in
Ukraine?

No, I'm afraid not. | don't know any lawyers here.

Have you got the address of your embassy? They can
arrange for you to be legally represented.
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Foreigner: Yes, fine. Thank you very much.

Policeman: ~ Would you like to sign this form here, which releases
your doctor from his obligation of confidentiality. That
will make the proceedings simpler. And one more thing.
1l take a photo of your wound to be used as evidence.

attack v ['ataek] HaIagaTu

accuse v [9’kju:z] 00BHHYBadyBaTH

graze v [greiz] 3JIeTKa TOPKaTHUCH,
3a41I1aTu

ribn [rib] pebpo

bruise n [bru:z] HAOWTH CHHELb

punch v [pANt]] OUTH KyJIaKOM

shinn [fin] 1. rominka;

2. yTapUTH 1O TOMIII
kick v [kik] yJIapsTi HOTOIO
flick-knifen [flik] [naif] CKJIaTHUN HiK
knife somebody v [naif] 'sAmbadi] | yzapuTu HOXEM KOTroch
wound n [wu:nd] paHa
tear something v [tea] pO3ipBaTH II0Ch
institute v Cinstitju:t] BCTaHOBJIIOBATU
legal representative Cli:gal] 3aKOHHHHU TIPEICTABHUK

[,repri’zentativ]
arrange v [9’reind3] JIOMOBIIATUCS
obligation n [,obli’geiln] 000B’s130K, 30008’ sI3aHHS
evidence n ['evidans] Al0Ka3

Ex. 16. Read the information and work in pairs. Imagine that you are a
witness of an armed robbery and you are interviewed by the police
officer. Use the following words and expressions:

armed attack at the bank

030poeHUH Hanax Ha OaHK

reward

BUHAropojia

direction

HaIpsIMOK
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WANTED
for robbery

John Smith
Alias:Simon
| Description Warning! |

Age: 40-45, but looks younger | This man is armed and dangerous.
Height: about 1 m 90cm If you see him, do not approach
Weight: about 80 kgs him, but contact the nearest police
Build: medium station immediately.
Hair: black
Eyes: brown

Complexion: pale
Distinctive marks: scar under
right eye; prominent nose and
moustache.

Scottish accent.

He was wearing black jeans,
grey shirt and trainers.

Ex. 17. Translate the dialogue “A BRAWL” in the written form.
Describe the characters using the following dialogue:

A BRAWL

Characters: police officers Pavliv (P) and Antoniv (A), English tourist
Mr. Smith (S).

Mr. Smith, an English tourist in Kyiv, calls the police station and
informs them that he has just been beaten up. A patrol car arrives; the
man's face is bleeding.

P. - Good evening, what’s happened? Do you need a doctor?

S. - (very excited) | was beaten up.

A. - Calm down, please. Who beat you and why?

S. - 1 was walking around and noticed two youngsters kicking off the
mirrors and breaking the aerials of parked cars. When they saw me, they
immediately came towards me and began hitting me with their fists. | fell
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to the ground and screamed for help. Then they stopped beating me and
ran away.

A. - In what direction did they run?

S. - There, into the park on the bank of the Dnipro.

A. - Can you describe the assailants?

S. - Both were approximately 18 to 20 years old. Both wore blue jeans,
dark leather jackets and white trainers. The first was approximately 1 m
80 cm tall, of big build and had short smooth black hair. The second was
about 1m 75 cm and slim. He had shoulderlength red hair. | can't give
you any further details because everything happened so quickly.

P. - We're going to put out an alert. Would you be able to identify the
suspects in a line-up?

S. - Yes, | think so.

Vocabulary notes:

beat n [bi:t] OWTH, JTYIIIOBATH

calm down [ka:m] 3aCIIOKOIOBATHCS

kick off the mirrors [’'mira] 30MBaTH HOraMu
Ji3epKaia (3 MaImH)

break the aerials [breik] ['earial] | mamaTtu anTeHN

hit with fists [fists] OUTH KyJaKaMu

assailant n [9’seilant] Hara arunit

approximately adv [op’roksimitli] | mpubIM3HO

identify ina line-up [ai’dentifai] iIeHTU(IKYBaTH

3JI0YHMHI 11T Yac
NpOIIeypH BIIi3HAHHS

alert n [o'le:t] (rmym) posrryk
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GRAMMAR EXERCISES

First Conditional

Ex. 1. Read and translate the sentences.

1. If I write my essay this afternoon, I’ll have time to go out tonight.
2. If he doesn’t come soon, we’ll miss the train.

3. I'll be really worried, if he doesn’t phone me.

4. If I do more work, I’ll pass my credits and exams.

5. If we study Law, we’ll become lawyers.

Ex. 2. Put the verbs into the correct tense forms.

1.

oo ~NO O &~

If a police officer __ (to use) physical force and threats, he __ (to be)
required to justify his action before the court.

If a victim of sexual exploitation _ (to apply) to the non-
governmental organization for help, she __ (to get) it there.

If the journalists ___ (to know) the facts of political repression, they
____(to inform) the public.

. Ifthere ___ (to be) a good programme on TV, | ___ (to watch) it.

. He __ (to buy) a new dictionary, if he __(to get) his grant.

. Ifyou _ (tobe) late, I __ (not to wait) for you.

. She __ (not to finish) her work in time unless she __ (to work) hard.
. Ifthey __ (to be) unemployed, they __ (to take) legal advice.

Ex. 3. Finish the sentences.

1. If I pass my exams, I'll ...

2. If their human rights are violated, they’ll ...

3. If you touch the fire, you’ll ...

4. If she drinks cold water, she’ll ...

5. If you lose the book from the library, you’ll ...

6. If he’s forbidden to come back to his country, he’ll...
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UNIT 12

Topic: CRIMINAL INVESTIGATION

Vocabulary notes:

accomplish a [5‘komplif eim] BUPIITYBaTH MOTPIHHE 3aBIaHHS
threefold aim
application n [2pli’keiln] BXKMBaHHs, 3aCTOCYBaHHS
guilt  n [gilt] NPOBHHA
accuse Vv [e ‘kju:z] 00BHHYBauyBaTH B 4oMych (Of);
npe’ IBISATH 00BUHYBauCHHS
failure n [‘feilja] HeBIaya
relevant adj [‘relivant] JOPEYHMIA; 1[0 CTOCYETHCS
cipasd...(to)
leave trace [‘lizv treis] 3aJMINATH CIiJT
prohibit a solution | [pra‘hibit a 3a0JI0KyBaTH PillIeHHS
sa‘lufn]
eye-witness n [ai'witnis] CBIJIOK, OUYEBHU/ICIH
confession n [kan’fe/n] 3i3HaHHA
apprehend v [,epri’hend] 3aTPUMYBATH, 3aapPEUITOBYBATH
evidence n [‘evidans] JIOKa3, CBiTUeHHS (C8IOKiB);
(v) 6yt 10Ka30M
mode of induction | [moud av CMOCIO TpeICTaBIICHHS JOKA3y
of the evidence in’dak/n av
‘evidans]
interrogation n | [in,tera’geiln] JOIUT
conviction n [kan’vik/n] 1. 3acy/KeHHSI, BU3HAHHS
BUHHUM; 2. TIEPEKOHAHHS
allegation n [,ela’geiln] 1. 3asBa (nepeo cyoom,);
2. TOJIOCTIBHE CTBEPIKCHHS
sufficient adj [sa’filnt] JOCTaTHil

susceptible of

[sa’septabl]

110 MiJIa€THCS YOMYCh; 1110
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MIPHITYCKAaE MOCh

discerning adj | [di’sa:nin] 1. 1o BMi€ po3IMi3HATH;
2. IPOHUKIIMBHH

corpus delicti n | [‘korpus CKJIa]] 3I0YUHY

(ram.) di’likti]

perpetrator n [‘pa:pitreita] 3JI0YUHELb, TOPYIIHUK

warrant v [‘worant] MiATBEPIIKYBaTH

lead n [li:d] 1. moka3 2. ki1oY (70 pirleHHs
4OTOCh)

INVESTIGATION

A criminal investigator is a person who collects facts to
accomplish a threefold aim: to identify and locate the guilty party, and to
provide evidence of his guilt.

The tools of the investigator are referred to as the three «I's",
namely: Information, Interrogation, and Instrumentation. By the
application of the three "I's" in varying proportions the investigator
gathers the facts which are necessary to establish the guilt of the accused
in a criminal trial.

It should be noted that there are no normative criteria for judging
the success or failure of an investigation. The fact that the crime remains
unsolved does not indicate a deficiency in the investigation; nor does a
conviction of the accused necessarily mean that the investigation was
conducted in an intelligent manner. An investigation may be considered a
success if all the available information relevant and material to the issues
or allegations of the case is uncovered.

It is a common misconception that every crime is soluble; that
there is always sufficient evidence available to reveal the identity of the
criminal; that the perpetrator always leaves traces at the crime scene
which, in the hands of a discerning investigator or technician, will lead
inevitably to his door.

Many crimes are not susceptible of solution by reason of the fact
that the evidence is insufficient. The absence of eye-witnesses,
discernible motives, and physical clues will obviously prohibit a solution
unless the malefactor confesses. Often, the corpus delicti or fact that a
crime was committed cannot be established, and even a confession is of
little value.
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The concept of "solving the crime" does not satisfy the
requirements of a completed investigation. To the general public, this
term describes merely the process of discovering the identity of the
suspect and apprehending him. These achievements, however, are only
two of the objectives of an investigation and leave the investigator far
from his ultimate goal of presenting sufficient evidence in a court of law
to warrant a conviction. Finding the perpetrator is frequently the simplest
phase of the investigation; obtaining the evidence to support the charge in
court is often an exceedingly complex task, the difficulties of which are
greatly increased by the requirements placed by the court on the
character, sufficiency, and mode of introduction of the evidence.

Most crimes can be solved. The investigation will be considered
successful if the available physical evidence was competently handled,
the witnesses intelligently interviewed, the suspect effectively
interrogated, all logical leads properly developed, and the case
comprehensively, clearly, and accurately reported.

REMEMBER!

SYNONYMS

30MpaTH

to collect facts/evidence to gather facts/evidence

WORD - FAMILY

interrogate v oonumysamu

interrogation n donum
interrogative adj numanvuuil, 3anumanvruil

interrogatory adj Jcem oonumy Oisi NOKA3AHb
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EXERCISES
Ex. 1. Guess the meaning of the international words used in the text:

criminal, person, to collect, fact, to identify, information,
instrumentation, proportion, normative, criteria, to indicate, material,
technician, reason, physical, concept, general, public, term, process,
objective, to present, phase, complex, character, competently, interview,
effectively, logical.

Ex. 2. Translate the following words and word-combinations into
Ukrainian.

to collect facts, to identify, to locate the guilty person, to provide
evidence, interrogation, to establish the guilt of the accused, criminal
trial, deficiency in the investigation, conviction of the accused, issues or
allegations of the case, soluble crime, perpetrator, to leave traces, crime
scene, eye-witness, discernible motives, confession, suspect (v), suspect
(n), to apprehend the criminal, to warrant the conviction, to support the
charge in court, mode of introduction of the evidence.

Ex. 3. Find and write down all word-combinations with the word
“investigation”, translate them into Ukrainian.

Ex. 4. Match the English and the Ukrainian equivalents:

eye-witness 313HaHHA

failure PO3KPHUTH 37I0YHH

confession 30upatu hakTH

perpetrator MiTBEPIUTH 3BUHYBAYCHHS

to gather the facts CBiJIOK, O4E€BHIELIb

to discover the identity MPaBOMOPYIITHUAK

accused OyTH KOMITETEHTHO TIPEACTABICHIM
soluble HEBJa4a

deficiency BUSIBUTH 0CO0Y

to be competently handled 3BUHYBa4YyBaHUI

to warrant the conviction TOM, 0 MiTAETHCS PO3KPUTTIO
to solve the crime HEJO0CTaTHICTh
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Ex. 5. Find in the text the sentences in which the following words are
used. Translate them into Ukrainian:
misconception, unsolved, discernible, to prohibit, to accomplish,
issue, goal.

Ex. 6. Give the word-families of the following words, use them in the
sentences of your own:
to collect, guilt, person, to establish, to accuse, success, law.

Ex. 7. Complete the sentences using the text:

1. Acriminal investigator | = a success if all the available

is a person ... information to the case is uncovered.
2. Aninvestigationmay | = the simplest phase of the
be considered ... investigation.
3. Often the corpus delicti | = who collects facts to accomplish a
or fact that a crime was threefold aim: to identify and locate
committed ... the guilty person and to provide

evidence of his guilt.

4. Finding the perpetrator | = cannot be established, and even a
is frequently ... confession is of little value.

Ex. 8. Translate into English:

BB@)KATUCS YCIIIIHUM, BHUSBHTH OCOOY 3JIOUMHIIS, BCTAaHOBUTH
MPOBUHY, JOCTYyMHA iH(OpMAIlis, 3arajibHa MOMUJIKA, 3aJMIIATH CIIIH,
3aJIOBOJILHATH BUMOTH, BICYTHICTH CBiJIKiB, 30MpaTé (akTH, CyHKCHHS
Mpo yCmiX, MpoBajl CIiACTBa, MPEJICTABUTH JOCTATHBO JIOKa3iB y Cy/i,
HailnpocTima ¢asa ciigcrsa.

Ex. 9. Translate the words into English and complete the following
sentences with the words from the box:

oco6a, iHCprMeHTI/I, PO3KPUTTA, 3JI0OYUHCIb, pO3B‘$IBaTI/I,
3BUHYBAYCHHA

1. Finding the ... is frequently the simplest phase of investigation.

2. There is not always sufficient evidence to reveal the ... of a criminal.
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Ex.

wnh e

No ok

Ex.

The concept of ... the crime does not satisfy the requirements of a
completed investigation.

The ... of the investigator are: information, interrogation and
instrumentation.

Obtaining the evidence to support the ... in court is often an
exceedingly complex task.

Most of the crimes can be....

10. Find in the text the answers to the questions:

What is a criminal investigator?

What are the principal tools of the investigator?

Why aren’t there any normative criteria for judging the success or
failure of the investigation?

Why should not any crime be considered as soluble?

What are the simplest and the most complex tasks of the investigator?
Why aren’t some of the crimes susceptible of solution?

What kind of investigations is considered to be successful?

11. Explain in your own words the meaning of the terms:

Use the phrases: to my mind ..., as far as | understand ..., it seems to

me

..., etc.

m acriminal investigator is ....

the tools of the investigator are ....
acrimeis....

an eye-witness is ....

an evidence is ....

Ex. 12. Translate in the written form passage of the text.

Ex. 13. Translate the sentences into English:

1.

3aBlaHHSAM CITiIYOTO € BUSBICHHS 3JIOYUHIIS, HOTO

MICIIe3HaXOKEHHS, a TAaKOXK 3a0e3MeUeHHs CIT1ICTBA T0Ka3aMH HOTO

MPOBUHH.

HopmatuBHUX KpuTepiiB ycrixy abo mpoBally CIiJICTBa B3aralli He

iCHYE.

Icnye xnbna gymKa, mo Oyab-SKUN 3I0YMH MiJAAETHCS POSKPUTTIO.
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He 3apkmm 37m0YMHENp 3alUINAE HA MICIIl 3J0YMHY CIIiTH, IO
MPUBEAYTH MPOHUKIUBOIO CIIAYOTO 10 HOTO ABEPEH.

Sx mpaBuio, 3HAWTH JOKa3W, IO MiATBEPIKYIOTh IPOBHHY
MIPaBOIIOPYIITHUKA Y Cy[i, Habarato CKJIamHiIIe, HiXK TPOCTO BUSBUTH
0c00y, 110 CKOiIa 3JI0YHH.

Ex. 14. Retell the text using the key words:

investigator, collect, aim, tool, criteria, success, failure,

deficiency, conviction, solution, reveal, identity, concept, perpetrator,
evidence, charge, court, task, crime, suspect, witness.

Ex. 15. Discuss these statements. Use the phrases:

I don’t think that ..., on the contrary ...,
it is quite true ..., inaway ..., to my mind
e The fact that the crime remains unsolved does not indicate a
deficiency in investigation.
e Itisacommon misconception that every crime is intrinsically
soluble.
e Most crimes can be solved.

Ex. 16. Find in the text all the sentences in the Passive Voice.

Ex. 17. Transform the sentences from the Active Voice into the Passive
Voice:

N

o ks

Model: The discerning investigator can solve this crime.
- This crime can be solved by the discerning investigator.

A criminal has committed this crime in the most brutal manner.

An investigator identified and located the perpetrator very quickly.
The public considers the investigation to be successful if a criminal is
identified.

The jury discussed the evidence of the crime.

The investigator must gather all the available information relevant to
the case.

The perpetrator does not always leave traces at the crime scene.
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UNIT 13

Topic: CRIME SCENE SEARCH

Vocabulary notes:

search n [‘sa:tf] 1. 06mIyk; 2. po3uryk
crime scene search | [si:n] OTJISI/T MICIIS 3TI0YHHY
obviously adv | [*obvissli] OUYCBHJTHO
embezzlement n [im’bezlmant] MPUCBOEHHSI (4yoHc020
Maiina)
vigorous physical [‘vigaras‘fizikal] ¢biznyHa 1is, 1o
activity BHUMarae 3yCHib
exceptional adj [ik’sepfanl] BUHSTKOBHI;
HE3BUYAaUHUU
impact n [‘impakt] BILJIUB
element of [‘elimant] eJIEMEHT
unpredictability [Anpre,dikta’biliti] Herepe0auyBaHoOCTi
shoe impression n | [Ju: im’pre/n] BiZIOUTOK B3yTTS
visualise v [‘vizjuslaiz] VSIBISATH
link v [link] 3B’s13aTH, 3’ €THATH
locale n [lau’ka:l] micre (0ii)
flour n [flaua] 1. 6oporrHo;
2. MIOPOIIIOK; My/Ipa
soil n [sail] wisiMa; opya
seed n [si:d] HACIHHS, 36PHO
dust n [dast] TIHJT, TTIOPOX
anticipation n [een,tisi’peifn] riepenoaveHHs,
OY1KYBaHHs, CIIOJ1IBaAHHA
impart v [im’pa:t] repeaBaTu
CRIME SCENE SEARCH

The search of the scene of crimes in certain types of offences
is the most important part of the investigation. Obviously, many kinds
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of crimes do not have a "scene™ in the sense of an area where traces
are usually found. Offences such as forgery and embezzlement require
no vigorous or exceptional physical activity in their commission.
There is no impact of the criminal on his surroundings.

Crimes of violence, however, involve a struggle, a break, the
use of weapons, and the element of unpredictability. In homicide,
assaults, and burglary, the criminal is in contact with the physical
surroundings in a forceful manner. Traces may be left in the form of
clothing, shoe impressions, fingerprints, blood stains, overthrown
furniture, disturbed articles in general.

The scene of the crime must, moreover, be viewed in an active
as well as a passive sense. There is not only the effect of the criminal
on the scene to be considered, but also the manner in which the scene
may have imparted traces to the criminal.

The investigator must be able to visualise the way in which
the perpetrator may have carried with him the available evidentiary
material that may link him to the scene. Flour and coal dust, paint,
seeds, soil and many other traces, depending on the character of the
locale, may later be discovered on the clothing or effects of a suspect.
Samples of the trace material must also be gathered at the time of the
search in anticipation of the finding of these traces on a suspect.

EXERCISES
Ex. 1. Guess the meaning of the international words used in the text:

criminal, scene, type, sense, physical, activity, element, contact,
form, active, passive, effect, material, character.

Ex. 2. Translate the following word-combinations into Ukrainian:

crime scene search, certain types of offences, impact of the
criminal on his surroundings, crimes of violence, in forceful manner, to
leave the traces, disturbed articles, to be able to visualize, effects of a
suspect, in anticipation, evidentiary material.

Ex. 3. Complete the sentences using the text:

1. Crimes of violence involve....

2. There is not only the effect of the criminal on the scene to be
considered, but ....
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Ex.

Ex.

The search of the scene of the crime is ....

Many different traces may later be ....

Offenses such as ... require no ... in their ....

The investigator must be able to ... the way in which the ....

4. Find in the text and translate the sentences in which the following
words are used:
sample, offence, fingerprints, violence, weapons, locale, search.

5. Find in the text the English equivalents of the following Ukrainian
words and word-combinations:

MiI03pIOBaHUH, i 9ac OOIIyKY, BUHATKOBA (hi3WYHA aKTHBHICTb,

KpaZikka 31 370MOM, BYTiIbHHA TWJI, B 3aJIeXHOCTI Bi...,
nepeabadeHHs, HACHILCTBO, TUIIMAa KpoBi, OpaTh 10 yBaru, (izudHe
OTOYCHHS, MOETHATH 3 MICIIEM 3JI0YHHY, CJiJl, OYTH B KOHTAKTi, Hamas,
BIIOMTKHU B3YTTS, YSIBUTH, BIJOWTKH TAbIiB, OTJISAI MICI 3JI0YHHY,
MIPUCBOEHHS, TiAPOOKA.

Ex.

1.
2.

3.

o ks

Ex.

=

6. Find in the text the answers to the questions:

What is considered to be the most important part of the investigation?
What kinds of offences do not require vigorous or exceptional
physical activity in their commission?

In what kinds of crimes is the criminal in contact with the physical
surroundings in a forceful manner?

In what form could the traces be left?

What must be gathered at the time of the search? And what for?

7. Open the brackets using the correct Voice form:

Traces may (to leave) in different forms.

There (to be) no impact of the criminal on his surroundings in such
crimes as forgery and embezzlement.

Samples of the trace material must also (to gather) at the time of the
search.

Flour, coal dust, paint, etc. may later (to discover) on the clothing of
the suspect.

Crimes of violence (to involve) a struggle, a break, the use of
weapons and the elements of unpredictability.
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Ex. 8. Retell the text “Crime Scene Search” using the key words:

search, offence, traces, forgery, embezzlement, impact, locale,
link, surrounding, unpredictability, to visualize, sample, anticipation,
suspect.

Ex. 9. Translate into English using active vocabulary of the text:

1. I'pyma BueHUX, MO pO3MIIAgaNa poOOTy MOMIIii, lana Take BU3HAYEHHS
MOHATTS ChiAcTBa: “30ip iHdopMarii Ta CBiTYeHL IS BHUSIBICHHS,
3aTpUMaHHS Ta 3BUHYBAYCHHSI ITiJ03PIOBAHKUX MPABOIOPYIIHUKIB”.

2. KpuminaiicTika € HayKoro, 1110 PEKOHCTPYIOE MUHYJIE.

3. Cimigunii MOBHHEH BUSBUTH, YU JIHCHO CTaBCS 3JIOYMH.

4. Haiikpamyi BiIOMTKH MaJbLIB 3 SBJISIOTHCS BiJi KOHTAKTy 3 TBEPAOIO,
OJIMCKYYOI0 TIOBEPXHEIO, TAKOIO K CKJIO 200 A3epKalo.

5. OcranHiM 9YacoM Hayka 3HAHWIIIa HOBI, 9acTO HE3BUYAHI METOIU
BHSBIICHHS BiIOUTKIB y BOYKKOJOCTYITHUX MICI[SIX.

6. Ha micui 3mounHy TpeOa OyTH OCOOJUBO YBaKHUM, 100 3aXUCTHTH
BiJl pyifHYBaHHS MOXIIBI JOKa3H.

Ex. 10. Translate into Ukrainian and remember this information:

Fingerprints found at crime scenes, more correctly called
fingermarks, can help you by:

¢ confirming a suspect involvement in the offence;

¢ identifying the offender (if the prints are on file);

¢ eliminating suspects.

The value of fingerprints in establishing absolute identity has
been recognized since the early part of the 20th century. Most
fingerprints are a deposit of sweat containing ridge detail from the finger
ends.

Prints can also be left by anything which contaminates the fingers
such as blood and grease.

The most common method of visualising fingerprints at crime
scene involves using powder which is applied with the brush. Marks
found are either lifted on adhesive tape or are photographed.
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When taking the fingerprints:

e make sure the suspect’s hands are sweat free;
e use the appropriate amount of ink;
¢ roll fingers smoothly from side to side.

Ex. 11. Read the following text and make up a detailed plan of it:
INITIAL RECEIPT OF INFORMATION

Homicide investigation is probably the most exacting task
confronting the criminal investigator. It begins with the initial notification
that a homicide has occurred.

Investigators are rarely the first officers at the scene of a
homicide. The body is usually discovered by friends, relatives or citizens
who in turn notify the police or call for an ambulance. The notification to
detectives or investigators is usually made through department channels.
In order not to overlook the obvious, the most basic details should be
recorded.

The first entry should be the receipt of information that a
homicide has occurred, including:

> date and time of notification;

» method of transmission, e.g., telephone, radio, or in person;

» name, rank, shield number and other data indentifying the

person who is reporting the information to detectives;

» complete details of the information and event.

Prior to leaving for the scene, the investigator should instruct the
person notifying him or her that patrol officers at the scene should:

» preserve the crime scene;

» hold all witnesses and/or suspects;

» avoid using telephones located within the crime scene;

» initiate a personnel log accounting for all activities at the
scene, including identification of all persons who have had
access to the scene;
record the license numbers and vehicle information of all
autos in the area of the crime scene (if applicable).

A\
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initial adj [i’nifal] MOYaTKOBUI

receipt n [ri’si:t] OTPHMAaHHS;, OJICPXKaHHS

notification n | [,nautifi’keifn] MOB1TOMJICHHS

preserve v [pri’za:v] OXOpOHSITH, 30epiratu

log n [Ibg] 3aIHCH, 110 BiITBOPIOIOTH
riepe0ir momiit

Ex. 12. Translate the text into Ukrainian:

ARRIVAL AT THE SCENE
When the investigator arrives at the scene, he should note the
following:
e time of arrival,
e the exact address of the scene,
e persons present (officers, ambulance or medical people, relatives,
friends, etc.),
the condition and position of the body (personally verify death),
information concerning death,
weather conditions,
outside lighting conditions in nighttime situations,
points of observation (locations where persons such as the local
usybody could have observed what happened).

In addition the investigator should stop and observe the area as a
whole, noting everything possible before entering the actual crime scene
for the detailed examination. Only the investigator and detective
supervisor should enter the homicide crime scene, of course, with the
exception of the first officers, and even then only to confirm death and
observe scene conditions.

O e e e o o

Ex. 13. Read and translate the text.

DESCRIBING THE SCENE
A complete description of the dead body and the surrounding
area, covering the following items, should be entered in the notebook of
the investigator upon arrival. (Although some of the points | have listed
may seem quite obvious, | can assure you from my own experience that
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the obvious is sometimes overlooked, especially during this initial phase,
as you attempt to “cover all the bases.”
1. Sex, appearance, age, build, colour of hair of the deceased and the
description of the deceased’s clothing.
Evidence of injury and apparent cause of death.
Avre the bloodstains wet or dry?
What is the condition of the body (lividity, rigor, etc.)?
Describe the color of the blood (bright red or brown).
Note any tears in clothing and evidence of gunshot or stab wounds.
Careful examination of the hands. Are there any wounds or a weapon?
Note whether or not there is any jewelry (rings, watches, gold chains,
etc) If there is no jewelry, make a negative notation. The defense has
been known to resort to dirty tactics during trials. If they can make you
appear like a thief to discredit your testimony, they Il do it.
9. Describe the immediate surroundings.

a. Position of the body in relation to articles in the room.

b. Note doors, windows, furniture, etc.
10. If the weapon is nearby, take detailed notes. Do not handle.
11. Look for bullet holes or fired shells. Note: do not collect at this stage
of the investigation.
12. In poison and drug-overdose cases, hote presence of drugs, bottles or
glasses.

N~ WDN

Ex. 14. Discuss the statements using the expressions:

tomy mind ..., on the one hand — on the other hand ...,
it is not quite SO ..., on the contrary ..., it is quite true ...

e The search of the crime scene in certain types of offences is
the most important part of investigation.

e Offences such as forgery and embezzlement require no
vigorous physical activity.

e The scene of the crime must be viewed in an active as well as
in a passive sense.
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UNIT 14

Topic: INTERROGATION

Vocabulary notes:

be a part of smth | [pa:t] OyTH YaCTHHOIO YOT'OCh
substitution n | [,sabsti’tju:/n] nigMina
ability n [a’biliti] YMiHHSI, 3]1I0HICTh
attitude n [‘etitju:d] CTaBJICHHS JIO YOTOCh;
TTO3HIIIST
limitation n [limi’tei/n] pl.1. HemomiKwy;
2. 0OMEXCHHSI
prejudice n [‘predzudis] 1. ynepemxeHHs;
2. mKoaa
possess [pa’zes infa‘meifn] | Bomogitu indopmaniero
information

circumstances n

[‘sa:kemstansiz]

obcraBunu, ymoBH pl.

victim n

[‘viktim]

XKepTBa, HOTepIiIni

complainant n [kem’pleinant] Mo31Bay

accessory n [ek’sesari] CHiByYaCHHUK

purchaser n [‘pa:tfasa] MOKYTIEIb

receiver of loot [ri’si:va] NepexoByBay KpageHOro

be co-operative

[kau’>parativ]

OyTH CXWJIBHUM IO

CHIJIKYBaHHS

willing adj [‘wilin] OXOYM, TOTOBUH MIOChH
3po0UTH

innumerable adj | [i’nju:marabl] He3IYeHHn I

confront a problem

[kan’frant]

3ITKHYTHUCS 3 TPOOIEMOIO

pertinent [‘pa:tinant] JlopevHa iHhopmarris
information

accuracy n | [‘ekjurasi] TOYHICTb, MPABUIHICTh
reluctance n [ri’laktans] HeOaKaHHS

overcome Vv [auva’kam] 100OPOTH, MOI0JIATH
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fearful adj [‘fiaful] 1. »axMBUii;

2. IepensKaHui
to be induced v [in’dju:st] OyTH 3MYIICHUM
assurance n | [@'fuarans] 3aIICBHEHHS
harm n [ha:m] IKOJa; 30MTOK
befall v [bi’fa:l] CTaTHUCS; TPATUIATUCS
to come out of [fel] (TyT) cTaTH BigBEPTHM
shell
in one’s own way | [aun] [wei] I0-CBOEMY
loot [lu:t] (n)1. narpaboBasne;

3100H4;

2. TpaOyBaHHS;

(V) rpabyBatn
gradually adv [‘graedjusli] HOCTYIOBO; MOCIiTOBHO
authenticity n [,2:6en’tisiti] JOCTOBIpPHICTb,

ABTEHTHYHICTh

INTERROGATION

Interrogation is a part of investigation, but is not a substitution for
investigation. It requires ability and technique. It requires that the
investigator knows people, their limitations, attitudes, prejudices, and
psychological mechanisms. It requires that the interrogator knows
himself, because and for the interrogator is the only constant factor in the
process of interrogation. The subject is the variable factor in the
interrogation. The subject of the interrogation is any person who
possesses information about the details, circumstances, or individuals in a
case, or who may possess such information.

The subject in an interrogation may be a victim, a complainant,
witnesses, suspects, or accused, an offender, accessories, i.e., purchasers
or receivers of loot, etc. Any or all of these may be co-operative or
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uncooperative, willing or unwilling subjects. The reasons for their
reactions will be innumerable.

The problem confronting the investigator with the individual who
is willing to talk is to get all pertinent information which he possesses and
which can be checked for accuracy and authenticity. The problem with
the individual who is unwilling to talk is to get him to talk, to convert him
into a willing subject. The problem with the individual who is unable to
talk is to find a reason for his reluctance or inability and overcome that
reason. The fearful type may be induced to give information upon
assurance that no harm will befall him. The introvertive type may be
induced to talk by allowing him to get acquainted with the investigator
gradually and to come out of his shell in his own way.

EXERCISES

Ex. 1. Translate the following words and word-combinations into
Ukrainian:
receiver of loot, victim, offender, suspect, accessory, pertinent
information, ability, complainant, information upon assurance, to find a
reason, circumstances, accused, constant factor, to possess information.

Ex. 2. Write down the word-families of the following words and
translate them:

victimization (n) victim (n) victimize (v),
MEPECITiTyBaHHS <4—— JXEPTBA ——p POOHUTH CBOEIO KEPTBOIO
MTOTEPIILTAN

complain - 5
interrogate  ——»
investigagte — »
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Ex. 3. Form words with negative meaning using the following prefixes
and translate them:

warrantable, co-operative, willing, security, numerable, able, ability, fair,
justifiable, offensive.

Ex. 4. Complete the following sentences by the words from the box.
Translate the sentences into Ukrainian:

reluctance, subject, introvertive, substitution, witness, victim

1. The ... type may be induced to talk by allowing him to get acquainted
with the investigator gradually.

2. The problem with the individual who is unable to talk is to find the
reason for his....

3. Interrogation is a part of investigation but is not a ... for investigation.

4. The subject of an interrogation may be the ..., the complainant, the
..., informers, or accused.

5. The ... of the interrogation is any person who possesses information.

Ex. 5. Translate the following words and word-combinations into
English:
no3uBay, BOJIOJITH iHopMallieto, CAiuuii, 3HaTU J0Jel Ta
ix HemOJIiKM, 0XOYMUH JI0 YOTOCh, HarpaboBaHe, HEOAKAHHSA, CBIJIOK,
nepexoByBay KpaJleHOTO.

Ex. 6. Find in the text the answers to the following questions:

What is interrogation?

What does interrogation require?

What is necessary to know for interrogation?

Who is the only constant factor in the interrogation? Why?

Who is the variable factor? Why?

Who may be the subject of interrogation?

What is the problem confronting the investigator with the individual
willing to talk? Why?

NookrwdE
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8. What is the problem confronting the investigator with the person
unwilling to talk?

9. What is the method of interrogation of the fearful type of a person?

10. What is the best way to induce to talk the introvertive type of a
person?

Ex. 7. Give the proper definition for:

criminal » aperson suspected of a crime.

investigator

victim » goods stolen by thieves.

witness » aperson charged in a criminal case.

suspect » aperson who brings a legal action against smb.

purchaser » aperson who sees an event take place / or
knows smth. about the event

accused » aperson, animal or thing that is injured, killed,
or destroyed as a result of crime or misfortune.

complainant » aperson who buys smth.

loot » aperson who collects facts to accomplish a
threefold aim: to identify and locate the guilty
party and to provide evidence of his guilt.

Ex. 8. Check yourself. Translate the key words and word-combinations
without the dictionary. Retell the text “Interrogation” using them:

substitute, investigation, ability, technique, limitation, attitude,
prejudice, psychological mechanism, the only constant factor, subject, to
possess information, circumstances, in a case, victim, receiver of a loot,
informer, offender, co-operative, unwilling, to confront smb., pertinent
information, to check for accuracy, to convert, reluctance, fearful type, to
be induced, upon assurance, harm, to befall smb., to get acquainted,
gradually, to come out of one’s shell, in one’s own way.
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Ex. 9. Read the text. Translate it in the written form with the help of the
dictionary. Entitle it.

Since the purpose of an interrogation is to gain information, it is
essential that a record be made of the interview. How and when the
record is made is important. The reliance on memory alone is poor
policy. Mental notes are usually relied on only in “hot cases” and
immediately reduced to writing, or during a preliminary interrogation that
is used as a means of “breaking ice”.

The investigator should record just enough of the information to
enable him to complete his records at the conclusion of the interview. In
case the interrogation is at the investigator’s office, he can have a record
of the conversation made stenographically, by wire, or by sound movie.
Obviously, the means of recording is not visible to the subject. Records
of interviews can be used to trap the subject in lies, to implicate
associates, to assist the later interrogation, and to use them in court.

Ex. 10. Write out of each passage the most important sentence. Compose a
summary of the text.

Ex. 11. Translate into English. Use active vocabulary:

1. BaximBoro mpoOIeMOor0 MpH JIOMHUTI € BUOIp MICIIs, A€ TPOBOIUTHCS

(to hold) mormmwr.

JIOIIUT € Ba)KJIMBOIO YaCTHUHOIO CJIIJICTBA, aJic HE HOTO MiMIHOIO.

3. Crhigunii TMOBWHEH 3amMcaTH JOCTaTHBO iHopMarii, mod Maru
3MOTY 3p00UTH BUCHOBKH (conclusions) 3 gonury.

4. Tloknanmatucsi (to rely) TiNBKM Ha CBOIO TaM’SiTh MPH JOMUTI — 1€
MoraHa 3BUYKa.

5. JMomuinbHo, mo6 BCi mpuiamy, siki 3amucytots (means of recording)
PO3MOBY, OYyJIU CXOBaHI.

6. Ocobam, skux ponuTyoTh (subjects), He cHix JO3BOJIATH
00TOBOPIOBATH CIIPABY MiXkK COOOI0.

N

Ex. 12. Grammar revision. Translate into Ukrainian the sentences
with the Passive Voice constructions:

The place for interrogation should be considered carefully.

2. If the interrogation is to take place in the investigator’s office, the
room should be radically rearranged.
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Interrogations are made on the scene in “hot cases”.

The subject should be seated so as to face a light source.
Each subject is interviewed singly.

Stenographers or recording devices should be well concealed.

o 0hsw

Ex. 13. Complete the dialogue. Use the Passive Voice constructions.

THE MURDER

A newspaper reporter is asking the policeman about the recent
murder. You are the policeman. Can you answer the reporter’s questions?
REPORTER: Did the police find the old lady’s body in front of her bed?
POLICEMAN: Yes, the old lady’s body was found in front of her bed.
REPORTER: Did the murderers kill the old lady last night?
POLICEMAN: Yes, the old lady was killed last night.
REPORTER: Did the murderers use a pistol?
POLICEMAN: Yes, a pistol was used by the murderers to kill her.
REPORTER: Did the police find the pistol under the table?
POLICEMAN: ......
REPORTER: Did the murderers take all the money and jewels?
POLICEMAN......
REPORTER: Did they tie up her husband?
POLICEMAN: ......
REPORTER: Did they break the window from the outside?
POLICEMAN: .......
REPORTER: Did the neighbours hear three shots?
POLICEMAN: ......
REPORTER: Did they see the murderers?
POLICEMAN: ......
REPORTER: Did they call the police?
POLICEMAN: ......
REPORTER: Did they shoot one of the murderers?
POLICEMAN: .......
REPORTER: Did the police arrest the murderer?
POLICEMAN: ... But how is it that you already know everything about
the murder?
REPORTER: The murder was reported in my newspaper yesterday. | just
wanted to be sure.
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UNIT 15

Topic: COMPUTER CRIME

Vocabulary notes:

proceeds n pl. ['prausi:dz] npudyTOK

estimate v ['estimeit] OILIIHIOBATH

apprehend v [,epri’hend] 3aTPUMYBATH, 3aapEIITOBYBATH

perceive v [pa’si:v] BiJJUyBAaTH, yCBiJOMJIIOBATH

breach n [bri:tf] HNOPYIIEHHS  (3aKOHY)

hack v [haek] MIPOHUKATH (HE3aKOHHO 8
KOMN TOmepHy npoepamy)

vulnerable adj ['valnarabl] BPA3JIUBUMA

reconnaissance n [ri’konisans] PO3BiaKa

extortion v [iks’ta:fan] BHMaraHHs

insert v [in’sa:t] BCTAHOBJIIOBATH, BCTABIIATH

rogue program [raug] BipyCHa Iporpama

software n ['softweal] nporpaMHe 3a0e3neueHHs

back-up copy ['kopi] pe3epBHa KOITist

ransom n ['reensam] BHUKYTI

loss n [1>s] BTpata, 30MTOK

access n ['®&ksas] JIOCTYI

user n ['ju:za] CIIOYKHBaY

safeguard n ['seifga:d] 1. rapanTis; 2. 3a001KHUK

detect v [di’tekt] BUSIBIISITU, BUKPUBATH

damage n ['demidsz] 30UTOK, BTpaTa, LIKoJa

insurance company [in’fuarans] CTpaxoBa KOMIaHisg

the mere threat [mis Bret] SIBHA 3arpo3a

COMPUTER CRIME AND EXTORTION

The proceeds of computer fraud in the USA are estimated at $3
billion per year. The FBI estimates that only 1 in 10,000 apprehended
computer criminals are currently sent to prison (the figure was 1 in 22 in
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1984). US computer crime has been growing at 500 per cent each year
and continues to do so. The London Business School estimates British
losses from computer crime to be £407 million per year; some consultants
think they may be as high as £2,000 million.

Most computer crimes are done by dishonest employees who can
defraud their institutions of huge sums of money at what they perceive to
be little risk.

As well as for fraud, computers can be used to obtain unauthorized
information, for commercial espionage or breaching national security. It
is remarkably easy to hack into a computer system by remote control
without access to the building housing the main computer if the hacker
has managed to discover one or more codewords. With more personal
computers per head than any other European country, Britain is
particularly vulnerable. As well as its uses for criminal gain, the potential
of hacking for reconnaissance and planning of terrorist operations is
obvious. Government networks (especially in police, intelligence and
defence departments) are as vulnerable as banks and other commercial
systems.

Computer manufacturers, competing with each other over price,
speed and user-friendliness, have been astonishingly slow in devising and
building in safeguards to prevent or detect such abuses.

Computers also offer great opportunities for extortion or
malicious damage. It is relatively simple to insert a virus (or rogue
program) into a computer, which will automatically be passed on to the
software of other computers which have dealings with the infected
network.

The damage to banks, insurance companies, mail order firms, and
S0 on can be catastrophic, not least because, when the virus first shows
itself, hundreds of thousands or even millions of pounds may have to be
spent on checking other programs to see if they are affected. One large
insurance company, thanks to a hacker “having fun”, lost a set of
computer files and the back-up copies. Restoring the information took
nearly a year and cost more than £7 million with another £15 million in
lost business. The mere threat to trigger a ‘time bomb' virus can be used to
extort a ransom which a big corporation may think is the lesser of two
evils to pay. Like other victims of blackmail, they seldom report it.
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Other forms of extortion — such as by threat to kidnap, kill, maim,
sabotage, bomb or (increasingly prevalent) to contaminate food or
pharmaceutical products — are also used by both terrorists and criminal
extortioners.

IT ISINTERESTING TO KNOW !

DEFINITIONS
Hacker — An individual or group of individuals who attempt to gain or
who gain unauthorized access to computer systems.
Hackers often spend hours trying to obtain network users identifications
and associated passwords.
Once access has been obtained, hackers have the capability to steal, alter
or destroy computer programs and data.

Hacker profile
e Shy or introverted
o Not popular with other students
o Sloppy or unorganized
o Intelligent
- High 1Qs
- Poor Grades
e Extremes
- Underweight or overweight
Good talkers
e Bigegos
- Need constant attention and admiration
- Strong negative response to threats to self-esteem
e Peak at age 16-17 years
- Mostly males
- Between the ages of 12 and 28.
e Have own vocabulary
- speech patterns
o Do not use their names
Will use a handle while exchanging information on bulletin boards or
when dealing with other hackers.
* Examples of handles
» Phiber Optic
» Grim Reaper
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Outlaw

Acid Freak
Captain Chaos
Cyber Angel

YV VY

Will become a member of a group of hackers
* Typical names of hacker groups

» Anarchy Inc.

» Sherwood Forest

» Chaos Computer Club
» Phreaks Against Geeks
» Legion of Doom

» Masters of Destruction

Phreaker — One who hacks telephone systems, usually to obtain free long
distance calling and other services such as conference calling.

Phreaks originally used blue boxes, black boxes — specific pieces of
equipment that generate the tones needed to control the phone system
(generate a dial tone).

Today phreaking is more access code oriented, stealing phone card access
numbers and changing the billing system so that someone else is billed
for your calls. Also involves the illegal monitoring of telephone
conversations.

Lamer — Someone who lacks the knowledge of computer systems and
hacking.

Elite — Someone who is above the average hacker in his abilities.
Member of a select few.

Cardz — Refers to credit card numbers or telephone calling card numbers.

Codez — Refers to access codes to a computer system.

War Dialer — a Computer program that is utilized to control a computer
modem to call either the same number again and again or is used to keep
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calling consecutive telephone numbers until a modem is located at the
dialed number. The telephone number is then logged for later use.

Sysop — a Person who is assigned to monitor and maintain a computer
system. Normally used to refer to the owner of a computer bulletin board
system.

Sniffer — a Computer program that is inserted by the hacker into the
target computer system. The program monitors and records all of the data
that is being sent or received through the communications port of the
computer. It allows the hacker to have access to all information being
sent and received by the computer including user ids and passwords.
Normally can not be easily detected by the system administrator.

Cracker — a Hacker who uses any method possible to gain access to a
computer system. Does not care if the system is made to crash. Will
normally cause some type of damage to the system.

Call Looping — a Method by which a hacker attempts to disguise the
location where he is calling from by calling additional numbers and
linking multiple phone switches. Normally an 800 number is called, then
the hacker causes the phone system to give him a dial tone, then a
second 800 number is dialed, there by linking two phone systems. The
first 800 number may be a AT&T number and the second is MCI
number.

REASONS FOR WANTING TO GAIN ILLEGAL ACCESS
TO ACOMPUTER SYSTEM

To listen to the conversations between computers.

To gain entry into the computers and look around for valuable
information.

To gain access to the computer system so that the system can be shut
down.

To learn passwords and access codes so that the hacker can gain
unlimited access to the system.

To intercept the private e-mail messages being sent on the system.
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EXERCISES

Ex. 1. Translate into Ukrainian:

the damage to banks, access, the proceeds of computer fraud, to
trigger a 'time bomb' virus, loss, insurance company, breaching national
security, commercial espionage, the back-up copies, network, criminal
extortioner.

Ex. 2. Match the English and the Ukrainian equivalents:

computer fraud mapoib

defraud Ha JyIly HaCCeJICHHS
remote control KOMIT FOTEpHE MaxXpaicTBO
codeword oOMaHIOBaTH

per head [IAHTaX

criminal gain MPOTUIIPAaBHA METa
malicious damage YMHUCHE YIIKO/DKECHHS
blackmail JMCTAHIIHE YIIPaBITiHHS

Ex. 3. Write down as many nouns as possible with the word
“computer” and translate the word-combinations into Ukrainian:

Example: computer fraud.

Ex. 4. Choose the synonyms from the box:

fraud, espionage, apprehend

intelligence, forgery, reconnaissance, cheat, spying, arrest,
detain, deception,

Ex. 5. Give the word-families of the following verbs, as in the example:

check
E.g. to check < check-up
checker
to extort < to inform < to secure <
to lose < to estimate < to pay <
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Ex. 6. Write down as many nouns as you can with the following
adjectives and translate these word- combinations into Ukrainian:

fraudulent < personal <

Ex. 7. Encircle the suffixes and translate the following words:

information, breaching, housing, competing, user-friendliness,
employee, commercial, hacker, extortioner.

Ex. 8. Group the following words and word-combinations into three
logical groups:

fraud, remote control, breaking national security, a bank, a
codeword, a terrorist operation, a virus program, an insurance company,
prevent, an abuse, a mail order firm, a malicious damage, ransom, a
government network, criminal proceeds, to hack, software, a computer
file, a telephone company, a big corporation.

| COMPUTER | CRIME | INSTITUTION |

Ex. 9. Write down the following numerals as in the examples:

E.g. 0.2% - oh pointtwo per cent
Euro 75 bn — seventy five billion Euro

USD $3billion........coooevvin .
GBP £407million........................
GBP £15million................ooil.

Ex. 10. Find the English equivalents in the text:

JUCTaHIIHE YOPaBIiHHS, KOMII IOTEpHE MIaxpaiicTBO, HapoJb,
PO3BiJIKa, KOMIT IOTepHA 3JI0YHHHICTbD, NIAHTAX, TPOHUKATH (HE3AKOHHO 6
KoMn tomepny npocpamy), BipycHa Tmporpama, 30HTOK, MpPHOYTOK,
OLIIHIOBATH, IPOrpaMHe 3a0e3MEeYEeHHSI.
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Ex.

11. Complete the sentences with the words from the box:

JKepTBa, iHpOpMalLlis, LIMUTYHCTBO, ~HE3aKOHHO MPOHUKATH ~,

MOpyIIeHH:, 0OMaHIOBaTH, KOMIT IOTEPHE MaXpaiiCTBO, 3AUPHHUITBO,

3JI0YMHHUH, TepeBipKa.

Ex.

wmn

o

Ex.

The proceeds of ... in the USA are estimated at $3 billion per year.
Dishonest employees can ... their institutions of huge sums of
money.

Computers can be used to obtain unauthorized ..., for commercial ...
or ... national security.

It is very easy to ... into a computer system by remote control.
Computers offer great opportunities for ... or ... damage.

A huge amount of money may be spent on ... other programs for
virus.

The ... of computer virus, like other victims of blackmail, seldom
report it.

12. Find the answers in the text:

How are the proceeds of computer fraud estimated in the USA and
GB?

Who commits most computer crimes?

For what purposes can computer be used?

Is it possible to hack into a computer system without access to the
building housing the main computer?

Why is Britain particularly vulnerable to computer crime?

How can an offender use a computer for extortion or malicious
damage?

13. Say what you know about computer crime. Use these words and
word-combinations:

the proceeds, to be estimated at, dishonest employees, defraud, to

hack into a computer, an opportunity, to insert a virus, damage, to check a
program, «time bomb» virus, to blackmail.
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Ex. 14. Read the text and name the steps the USA took to combat
computer crime. Give a summary of the text.

This text is entitled .... It deals with .... At the beginning of the text
the author says that .... He gives a description of ....

TAKING ON THE HACKERS
The United States has always been at the forefront of the struggle
against cybercrime. The Federal Bureau of Investigation already has
specialised computer crime units, as well as the National Infrastructure
Protection Centre, which co-ordinates nationwide responses to the
problem.

The first line of defence is advisory. The FBI formed the Internet
Fraud Council (IFC), in partnership with the National White Collar
Crime Centre and the private-sector consultancy, the National Fraud
Centre. The IFC's role is to spread best practice in identifying and
unmasking computer-based fraud, from pyramid schemes to stock
manipulation.

The second line of defence is the collation of accurate
information. There are already networks in place to detect efforts to hack
into computers and alert the authorities and other potential victims. The
Financial Services Information Sharing and Analysis Centre is a
privately-managed venture established at the initiative of the US
Treasury, whose participants include Citygroup, the New York Federal
Reserve Bank and Bank of America.

Beyond this, though, the US administration plans to establish
Fidnet, the Federal Intrusion Detection Network, to monitor not only go-
vernment computer systems, but also other networks regarded as vital to
national security.

This would include the banking system and the country's
communications and service infrastructures.

It is possible, for example, to use the so-called “sniffers” to
eavesdrop on data traffic without interrupting it, and even encrypted
messages can be read with the use of appropriate programs, such as
viruses designed to steal the “crypto keyring” to decode them. Fidnet
will, therefore, also have to be able to detect these more subtle attacks.

The third key element is to develop the law-enforcement
capability to investigate and prosecute computer crimes.

The Department of Defence opened its Defence Computer Forensic
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Laboratory (DCFL), intended as a strategic, national asset in the fight
against cybercrime.

The following words can help you:

advisory adj [ad’vaizari] KOHCYJIbTATHBHUH
unmask computer- | [an’ma:sk] BUKPHBATH KOMIT FOTEPHE
based fraud HIaXPancTBO
collation n [ko’leifn] MOPIBHSIHHS
effort n ['efat] cnpo0a, HaMaraHHs
eavesdrop v [i:vzdrapl] ITiJICTyXOBYBaTH
interrupt v [inta’rapt] 1. BTpyuaTucs;

2. IepepuBaTu

Ex. 15. Translate into English:

1.

2.

w

Komm’roTepHa 3m109nHHICTE Hece B co0i sl CyCHiIbHO-HEOEe3MeuHNX
mpooiem.

KinbKicTh 3710YMHIB, BUMHEHUX 13 3aCTOCYBAaHHSIM KOMII IOTEPHHUX
TEXHOJIOT1H, Pi3KO 3pOCTae.

3a TOTIOMOTOr0 KOMIT FOTEPiB MOKHA 31 CHIOBATH IIaHTaX.
Komm’1oTepyn MOXyTh BHKOPHCTOBYBATUCH JUISI HECAHKI[IOHOBAHOTO
oTpuMaHHsI iH(popMarii.

Binbimicte  KOMIT'IOTEPHUX 3JIOYMHIB 3MIACHIOETHCS HEYECHUMH
CITykOO0BIIMU KOMITaHiH.

VYpsoBa KOMIT'IOTEpPHA MepeXa TaK camMO ypasjuvBa JI0 XaKepiB sK
0aHKM Ta 1HII KOMEPIiHI CHCTEMHU.

Benvke 3HAa4YeHHS Mae€ PO3BUTOK OPUIUYHO OOIPYHTOBAHHUX
MOJIJIMBOCTEH TWIONO PO3CHiTyBaHHS Ta MPUTATHEHHS JO CYyIy
KOMIT FOTEPHUX 3JIOUHHIIIB.

KepTBH KOMIT'IOTEpHOTO MIaXpaicTBa JyKe PiKO 3BEPTAIOTHCS B
MOJIIIIIFO.

Ex. 16. Write down the following abbreviations in full:

FBI, IFC, DCFL, C.I.D., IPCO, NFC, FRB, FIDN.
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Ex. 17. Retell the text in English using the key words and phrases given
below:

The text provides much information on ...
The text carries material about ...
Vocabulary notes:

selfish adj [’selfif] KOPUCTIMBHI

motive n ['moutiv] MOTHB

threat n [Bret] 3arposa

mass-media n pl. [mas’mi:djs] 3aco0u MacoBoi iHdopmarrii

tool n [tu:l] SHAPSIIS

printing and filming BUTOTOBJICHHS Ta

of pornography PO3IOBCIOIKEHHS
ropHOrpadigHUX TBOPIB

IIpo6siema 6opoTHLOU 3i 3J10UMHAMM, AKi BUMHAIOTHCS 3
BHKOPHUCTAHHAM KOMII’KOTEPHUX TEXHOJIOTiH

Komm’roTepHa 37104MHHICTD — 1€ SBUILIE MI>KHAPOJHOTO 3HAUYEHHS,
piBEHb MOIIMPEHHS SKOT 3HAXOJMTHCS Yy TPSAMIi 3aJeKHOCTI BiX PiBHSA
PO3BUTKY Ta BHPOBAKEHHS CYYaCHHUX KOMII'IOTEPHUX TEXHOJOTiH,
MepeX iX 3araJbHOr0 KOPUCTYBAaHHS Ta JOCTYIY 0 HUX. TakuM 4HWHOM,
CTPIMKHI pO3BUTOK iH(OpMaTu3allii B YKpaiHi Hece B COO1 MOTEHIHHY
MOJKJIMBICTh BUKOPHCTAHHSI KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTiH 3 KOPUCIMBUX Ta
IHIINX 3JI0YMHHMX MOTHUBIB, IO NEBHOIO MIpOI0 CTAaBUTHh MiA 3arposy
HaI[IOHAJIbHY O€3MeKy JepKaBH.

Komm’toTepu € 3pydHUM 3HapsSissM BUMHEHHS TaKUX 3JI0YUHIB,
SK TEpOpHU3M, IIMUTYHCTBO, IIaXpalCTBO, KpalikKa, BUTOTOBJICHHS Ta
PO3MOBCIOIKEHHS MOpHOTrpadivHNUX TBOPIB UM 300paskeHb TOLIO.

3a moBimomieHHSMH 3aco0iB MacoBoi iHdopmarii, B CILHA
€KOHOMIYHI 30MTKH BiJ KOMIT IOTEPHHUX NPABOIOPYLIEHb CKIIAJAI0Th
mopiyHo 6mu3eko 100 mapa. nonapis CLUA. YV ®panuii Tinbku BTpatu
0aHKiB JocsraoTh | MipHa. (paHKIiB Ha piK, 1 KUIBKICTh TMOAIOHHX
3mounHiB  30imbmiyerbess Ha  30-40%  mopiuHo. Y HimeuuwHi
“komr’rorepHa Madisa” BHKpajae Ha pik OMM3BKO 2 MIpA. €Bpo. Y
BenukoOpuTanii nuie acorianis cTpaxoBUX KOMIaHid Hece 30MTKU Ha
cyMmy nioHan 1 muipai. QyHTIB CTEpIIiHTIB Ha PiK.
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Ex. 18. Read and discuss this text:

In one recent case a 29 year-old hacker by the name of Kevin
Poulsen had illegally entered Pacific Bell's switching network and was
able to control the calls coming into a Los Angeles radio stations to call
in promotion and ensure that he would win the Porsche that was to be
given away.

He was also able to listen into conversations on court ordered
wiretaps of reputed mobsters. He was also able to control the call in
telephone hues on the segment of Unsolved Mysteries that featured him
as a fugitive.

Poulsen is currently awaiting sentencing in Los Angeles Federal
Court on his conviction on seven counts of

e Conspiracy;
Computer Fraud;
Money Laundering;
Mail Fraud:;
Interception of Wire Communications;
Obstruction of Justice.

Poulsen also faces additional charges for breaking into military

computers.
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UNIT 16

Topic: TERROR AND TERRORISM

Vocabulary notes:

fear n [‘fia] cTpax

threat n [Oret] IoTpo3a, 3arpo3a

hostage n [‘hostidz] 3apyIHUK

kidnapping n [‘kidnaepin] BUKpaJIeHHS JIIOTUHH 3
METOI0 IIAHTAKY

hijack ( hijacking) | [‘haidzeek] 3aXOIUICHHS

n ABTOTPAHCIIOPTY,
MOBITPSIHE MPATCTBO

explosion n lik’splauzn] BHOYX

explosive n [ik’splausiv] BHOYXOBa PEUOBHHA

aim n [eim] MeTa

purpose n [‘pa:pos] HaMip, MeTa

target n [‘ta:git] 00’ €KT, MIIIIEHb

intimidation n [intimi’deifn] 3aJISIKyBaHHS

destruction n [di’strakSn] pyiHYBaHHS

extortion n liks'to:fn ] BUMAaraHHs, 34UpCTBO

fund n [fand] ¢donz, KarmiTan

capability n [keipa’bilati] MOTEHIIHHI MOYKIHBOCTI

reach n [ri:tf] (TyT) mose AisIIBHOCTI

demand n [di’ma:nd] BHUMOTa

to frighten v [‘fraitn] 3aJSIKyBaTH

to obtain v [ob’tein] OTpUMATH

to achieve v [2°tfi:v] JIOCSTTH

to clash v [klaef] 3IIITOBXYBaTH

to spread v [spred] po3ropraTy, NOINUPIOBATH

to support v [sa’po:t] MiATPUMYBaTH, YTPUMYBaTH

to acquire v [8’kwais] 3100y TH, OBOJIOMITH
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to deploy v [di’ploi] PO3ropTaTH, TOTYBATH JIO
3aCTOCYBaHHSI

to constitute v [‘konstitju:t] YTBOPIOBATH, CKJIAJAaTH

to eliminate v [’limineit] JKBiTyBaTH

to determine v [di'ta:min] BH3HAYaTH

premeditated adj [pri:’mediteitid ] HaBMHUCHUH

contaminated adj [kan’t@mineitid] | 3apaxxeHnit

TERROR AND TERRORISM

The Definition of Terrorism

In recent years, people have confronted such worldwide
phenomenon and the most pressing problem as terrorism. Nowadays the
term “terror” is a frequently used term. We identify it with fear and
threat, explosions and hijacks, with the individual victims of terrorism
nightly on television. The main meaning of the word “terror” is “extreme
fear” and the main principle of terrorists is “Kill one, frighten ten
thousand”. Terrorism is an unlawful, premeditated, motivated use of
threat or violence perpetrated against noncombatant targets to
achieve political, economical or religious demands and aims. It creates
the atmosphere of fear and panic, strong public reaction. Terrorists are
minorities unable to get their way by lawful means and they try to get it
by violence and intimidation. They believe that it is morally to use illegal
means to promote their own purposes and they are “freedom fighters”.

The Purpose of Terrorist Activities

The basic aims of the terror organisations are to make doubts
about the political system in the minds of people, and to weaken the
authority of the government. On the other hand, terrorism is used as a tool
by some powers to get political and economic advantages when a group
of people creates an atmosphere of fear in the society taken as a target to
obtain a profit. As a political tool for struggle, terror is also used for
state's weakening by another state. The next source of terrorist activity is
the difference in ethnic structures or religious beliefs. The leaders of
some ethnic groups try to clash the groups of people who have different
cultural backgrounds and points of views and use the techniques of terror
to destroy unity and order of the society.
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The Characteristics of Terrorist Activities

The terrorist organisations want to make great shock and panic on
society through their activities. The characteristics of terrorism can be
filed as follows:
- Terrorists try to achieve their aims through forming an atmosphere of
fear and destruction among the groups determined as targets;
- Terrorism is an unpredictable despotism. Terrorism involves brutal,
barbarian methods and weapons;
- Terrorists act in a manner of eye-to-eye, tooth to tooth;
- Terrorists never recognise any morality or rules. In their point of view,
nobody can be neutral, that is, a person should be in favour of them or
stand on the opposite side as an enemy.

From the History of Terrorism

The roots of terrorism are in the activities of racial and religious
fanatics in the 1930s. Many terrorist movements arose in the 1960s as a
part of the worldwide student protest against US participation in the
Vietnam War. They started with non-lethal activities — demonstrations,
occasional arson or sabotage. Later terrorist tactics were frequently
employed and “improved” by racist groups as the Ku Klux Klan and
religious and nationalist groups like the Hezbollah ( “the army of God”),
the Palestine Liberation Front, Red Brigades in Italy, Irish Republican
Army, etc. The bloodiest operations have been carried out by Arab and
Palestinian terrorists since the 1970s: the massacre of 11 Israeli athletes at
the Munich Olympics in 1972, more than 60 bombings and hijacks. The
hostages, victims and their targets for extortion were US and European
citizens.

Present Day of Terrorism

Today’s terrorist activity is different from that of the past.
Modern technology, advanced telecommunications and new Weapons of
Mass Destruction (WMD) have changed the nature of terrorism.
Nowadays, terrorist organizations have a flexible, transnational structure.
They work together in funding, sharing intelligence, training, planning,
and executing attacks. Terrorist groups in one country or region can draw
strength and support from groups in other countries or regions. As the al-
Qaida network demonstrates, this multinational enterprise has its
branches in more than 60 countries. Its global activities are coordinated
through the use of personal couriers and communication technologies —
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cellular and satellite phones, e-mail, internet chat rooms, videotape.
Members of terrorist groups travel from continent to continent with the
ease of a vacationer or business traveller. They pay their way with funds
raised through drug trafficking, credit card fraud, extortion, and money
from covert supporters. They use charitable organisations and non-
governmental organisations for funding and recruitment. Money for their
operations is transferred through numerous banks, money exchanges.
The terrorist organisation’s structure, membership, resources (safe
houses, training grounds, reliable communication and financial networks)
and security determine its capabilities and reach.

Weapons

As we know, a terrorist act can include two, three or more
traditional crimes: bombing, murder, kidnapping, taking a hostage,
extortion and hijacking, etc. These crimes are usually committed by well-
armed and prepared groups. The usual weapons of terrorists from the
1960s to the 1980s were guns, knives, poison gas and car bombs. The
ease of intercontinental transportation enables modern terrorist
organisations to more easily acquire, manufacture, and deploy chemical,
biological, radiological, or nuclear weapon, or high-yield explosives.
While new instruments of terror such as cyber attacks are on the rise,
explosives and bioterrorism (e.g. the Aum Shinrikyo’s efforts to deploy
biological weapons and the lethal sarin gas attack in the Tokyo subway in
1995, the contaminated letters in the USA in 2001) have become the
urgent problem for the international community.

Combating Terrorism

Terrorist acts are criminal in nature and constitute a serious threat
to individuals’ lives or freedom. The struggle against international
terrorism is different from any other war. Units for Combating Terrorism
all over the world and Interpol (181 member countries) fight terrorist
networks and all those who support their efforts to spread fear, they use
every instrument of power — diplomatic, economic, law enforcement,
financial, information, intelligence, and military. Combating terrorism is
top priorities. The National Strategy for Combating Terrorism focuses on
the tasks:
- to identify and locate terrorists and terrorist organisations ( “know your
enemy”’);
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- to isolate the spread of terrorism;

- to destroy the terrorist organisations;

- to create an international environment inhospitable to terrorists and all
those who support them;

- to eliminate the capabilities for terrorists to exist and operate
(leadership, control, material support and finances, communications).

- to prevent terrorists from acquiring the capability to use chemical,
biological, radiological, or nuclear weapons, or high-yield explosives.

EXERCISES
Ex. 1. Read and translate the following international words:

atmosphere, resources, reaction, technique, structure, method,
morality, strategy, region, technology, brigade, sabotage, fanatic,
despotism, activity, to form, to demonstrate, to co-ordinate, to
manufacture, to isolate, to focus on, to operate, neutral, opposite, racial,
extreme, religious, global, ethnic, lethal, financial, brutal.

EX. 2. Choose the synonyms from the box:

an aim, to obtain, fear, to fight, to achieve,
demand, to demonstrate, to manufacture

to get, to receive - struggle, combat -
to show, to display - fright, scare -

to produce, to make - purpose, goal -
to gain, to succeed - request, inquiry -

Ex. 3. Define by the suffixes or endings (where it is possible) to what
part of speech the following words belong. Translate the words.

identity — identify — identical — identification

injure — injured — injury — injurious

recognition — recognizable — recognise

support — supporter — supportable — supporting — supportive
promote — promoter — promotion
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Ex. 4. Give the word-families of the following words as in the example:

terrorism mepopusm
terrorist mepopucm
terror

to terrorise  mepopusysamu
terror-struck  oxonnenuii cmpaxom, scaxom

transfer <E to exist< to differ <E

Ex. 5. Group the words from the text into three logical groups:

Terrorist activities / Weapons People
crimes
arson poison gas hostages

Ex. 6. Match the English and Ukrainian equivalents:

1. toachieve an aim a) cTBOprOBaTH aTMOC(Epy cTpaxy

2. to obtain a profit b) migrpumysartu rpymu

3. to create an atmosphere of | C) 3amoOIrTH TEPOPUCTUUHOMY AKTY
fear d) 3actocoByBaTH BHOYXOBI

4. to destroy the unity of the PEYOBHHHU
society €) OCATTH METH

5. to spread panic f) orpumaTu npuOyTOK

6. tosupport groups g) MOUIMPIOBATH MAHIKY

7. to deploy chemical weapon | h) pyiiHyBaTH LUTICHICTD

8. to prevent a terrorist act CYCITIJIbCTBA

9. to use explosives i) ToTyBaTH JI0 3aCTOCYBaHHSI

XiMiuHY 30pot0

Ex. 7. Finish the sentences according to the text:
1. Terrorism is an illegal, motivated use of threat ..
2. The main aims of terrorist activities are .

3. The terrorist actions are characterised by
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The terrorist act can include two or more crimes: ... (examples).
The modern weapons of terrorists are ....

Terrorist organisations are supplied with ....

The main tasks of Interpol and Units for Combating Terrorism are
to....

No ok

Ex. 8. Match the term (column A) and its definition (column B):

A B

a) an act of taking control of a vehicle

1. Terrorist (esp. an aircraft) in order to force it
to change the destination, to take
2. Hostage is hostages or to steal its cargo;
b) an object or a place at which an
3. Target attack is directed:;

¢) a large system of terrorist groups
connected with one another by

4. Terrorist common aims, rules and leadership;
network d) a person who uses threat or violence

to obtain own demands;
5. Hijack e) aperson who is kept as a captive by
(or hijacking) one or more others (who threaten to

keep, harm or kill him/her) so that
other side will do what the enemy
demands.

Ex. 9. Fill the gaps in the sentences using the words from Ex. 8
(column A)

1. Terrorists never recognise any moral or humanistic factors and they

usually choose civilians as their ____.

2. In December 1985, five hijackers of the Abu Nidal Group carried out
the of Egypt Air Flight 648 and fifty-six passengers were killed.

3. The terrorists kidnapped the children and held them as

4. accepted responsibility for the bomb blast which killed 21
people and wounded more 140 others.

5. The __ of Palestinian movements has an annual income of about
$ 1.25 billion.
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Ex. 10. Translate the sentences into English:

1.

2.

Tepop — me momiTHYHA Ta TICUXOJIOTIYHA 30p0s, TKa MOXKE 3HUITUTH
xMapouocH (SKyscrapers) ta 3pyitHyBaTH THCSAi )KUTTIB.

JismpHICTE  TEPOPUCTIB MOXKE CTaTH NPUYMHOIO  EKOJOTIYHUX
npooeM.

VYpsinu Ta peniriiiHi opranizamii JesIKuX Aep)kaB HalaloTh (piHAHCOBY
HiATPUMKY TEPOPHUCTHYHNAM yTPYyITOBAHHSM.

Taki 37104MHM, SIK BUKPAJCHHS JIOJEH, BUMaraHHs, IEpPEeBE3CHHS 1
TOPTiBIs 30pO€I0 Ta HAPKOTHKAMH, CKOIOTHCS TEPOPUCTUIHHMHU
rpynaMu, o6 OTpUMAaTH TPOIIi I CBOET AisSUTBHOCTI.

B Hamr yac TepoOpUCTH BOJIONIIOTH CYYaCHUMH 3ac0o0aMH 3B’S3KY
(means of communication), 30po€0 MacoOBOTO 3HUIICHHS Ta MAaOTh
TpEeHyBaJIbHI TabOpH.

Tepopuctuuni  axkth B Cnomyuennx — [lrarax  AMmepuku
po3ciinytoTbes areHtamMu OBP.

[ominefickki B OiMBIIOCTI KpaiH CBITY MAarOTh MOBHOBaKEHHS
3aapelTOByBaTH IMiIO3PIOBAHUX Y CKOEHHI TepakTy 0e3 oprepa
(warrant) i yrpumyBatu ix 48 roauH.

Ex. 11. Write an essay “Terrorism — the urgent problem of modern

world”. Use the information from EX. 7, 10 and the following
words and word-combinations:

international terrorist groups, the use of violence, hijacking of

passenger aircraft, bombings, political assassinations, kidnapping, to
create public fear, to make attacks, a terrorist network, victims, to injure,
to kill, to spread the sense of insecurity, to be common practice, to rule by
terror, to commit a crime, illegal arms dealing, drug trafficking, to take
hostages, to achieve own aims, demands, profit, to support terrorist
operations, to fight, psychological and ideological war.

Ex. 12. Read and translate the text using the vocabulary below:

to occur CTaTucs

to toughen poOuTH(Ch) JKOPCTOKHM
to wound, to injure OPaHUTH

an explosive device BUOYXOBHIA MEXaHI3M
scores 0araTo, BeJIMKa KiJIbKICTh
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an ally COIO3HHK

to justify BUITPABJIATH

to respond BiJIMOBIAATH, pearyBaTu
evil 3710

THE TERRORIST ATTACKS IN THE USA

As we know, terrorism did not begin on 11" September 2001. The
first major terrorist attack on New York occurred on 16" September
1920, when anarchists bombed a horse cart filled with dynamite near the
intersections of Wall and Broad Streets, taking 40 lives and wounding
about 300 others. Starting with the assassination of President William
McKinley in 1901 and continuing with the murder of President John F.
Kennedy in Dallas and the bombings of the U.S. embassies in Tanzania
and Kenya in 1998, the world history in the 20" century was punctuated
by terrorism: more than 40 hijacks, passengers’ murders, numerous
victims of explosives and attacks.

In the past years terrorist organisations toughened their tactics and
techniques. On 26" February 1993, an explosion occurred under the
World Trade Centre complex in New York City. The explosive device
had been transported into the Trade Centre parking area in either a pickup
or a van. The explosion killed six people and injured more than a
thousand, it left a hole 50 meters deep and 550 million dollars in damage.

Terrorists have left their mark in some way upon every country in the
world. Citizens from 90 countries died in the attacks on 11" September
2001. The September attacks murdered citizens from Australia, Brazil,
Egypt, France, Germany, India, Japan, Pakistan, Russia, Switzerland and
Turkey, Ukraine and the UK and scores of other countries. The terrorist
attacks on 11" September in Washington, D.C., New York City, and
Pennsylvania were acts of war against the United States of America and
its allies, and against the idea of civilised society. “No cause justifies
terrorism. The world must respond and fight this evil that is intent on
threatening and destroying the basic freedoms and normal way of life.
The United States will not allow itself to be held hostage by terrorists”
(From the National Strategy for Combating Terrorism)
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Ex. 13. Write down the questions to match the answers.

? — President William McKinley and President John F.

1. ? —1In 1920.
2.
Kennedy.
3. ? — More than 40 hijacks.
4, ? —On 26" February 1993.
5 ? — The explosive device in a van or a pickup.
6 ? — Citizens from 90 countries.

Ex. 14. Work in groups. Imagine you are reporters. Write a short
article about the terrorist act using this information:

Group 1 Group 2
Event hijack of TWA Flight 847 bombings
from Athens
Time June 1985 on 21% November 1974
Place airport, Beirut two crowded pubs in
Birmingham
Victims held 108 US passengers 21 people dead, 62 injured
and crew as hostages,
one American Killed, the
others released
Weapon | hand-held guns suitcase bombs
Terrorist | the Arab terrorists of the members of the Irish
group Abu Nidal Group Republican Army

(rejectionist movement)

(nationalist and religious
movement)
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UNIT 17

Topic: FIREARMS

Vocabulary notes:

accidental death

[,eksi’dental
deb]

CMepTh BHACIIOK HEIACHOTO
BUTIAJIKY

apparent  adj [o'paerant] BUJIUMUNA, OUEBUIHUM, IBHUI

reason [‘ri:zn] MpUYHHA

cock v [kok] 3BOJIUTH KYPOK

availability n [aveila’biliti] HasBHICTh, IOCTYIHICTh

boot n [bu:t] OaraxkHuK

cite v [’sait] LUTYBaTH, HABOJUTH IIPUKIIA]

conceal v [kan’si:l] XOBaTH, IPUXOBYBATH

controversial adj | [kontra‘va:[l] CHIpHUH, TUCKYCIHHUIA

detestable adj [di’testabl] OTUIHUM

disguise n [dis’gaiz] MaCKyBaHHS

dubious adj ['dju:bias] CYMHIBHHIA

fatality n [fo‘taelati] CMEPTH BiJT HEIIIACHOTO
BUTAJKY, POK, haTabHICTh

firearms [‘regju’leifnz] 3aKOHH PO 30pOI0

regulations

frisk v (amep) sl. | [frisk] 00IIYKyBaTH KOTOCh (8
nowykax 30poi)

grip n [grip] PYKOSITKa, pydKa

jemmy n [‘dzemi] BiIMHYKa

killing spree n ['kilin spri:] cepist BOUBCTB

lever n [‘li:va] BaXiJIb

lodge v [hd3] 3BEPHYTHCA (31 CKAp20io)

sub-machine (gun) | [‘sAbma’fi:n] aBTOMAT, MIiCTOIET-KyJIEMET

massacre n [‘maesaka] pi3Hs, MacoBe BOMBCTBO

misuse v [mis’ju:z] HETPaBUIbHE BXXHBAHHS

mock battle [mok baetl] HaBYaJIbHUH Oiif

232




prise v [praiz] 371aMyBaTH, pO3HIMATH
proceed v [pra‘si:d] BiJIIIPAaBUTH, BUXOTUTH

rifle n [‘raif(a)l] TBUHTIBKa

safety lever ['seifti ’lizva] 3anmo01KHUK, BOXKLIb O€3MeKN
secure v [si’kjua] yOeperTu, cTpaxyBaTH
spectacular n [spek’taekjula] e(heKTHE BUIOBUIIIC

suicide n [sjuisaid] camMoryocTBo

in a while adv [wail] Jac Bij yacy

"GUNS DON'T KILL PEOPLE - PEOPLE KILL PEOPLE"?
Every once in a while there are reports in the media about
killing sprees when some maniac shoots and kills a number of
innocent people without any apparent reason. Such massacres have
happened in many parts of the world, and place names like
Dunblane, Littleton, Tasmania, and Springfield have gained a
dubious reputation.

These spectacular events conceal the fact that every day dozens
of people are killed all over the world by privately-owned weapons. In
some American states firearm fatalities have surpassed automobile
fatalities. These deaths can be divided into firearm homicides, firearm
suicides and fatal firearm accidents.

There seems to be a connection between the availability of
firearms and the death toll, i.e. the easier it is to get a gun, the higher is
the chance that it is used to kill.

Arguments in this field are rather controversial. For example,
the USA has comparatively weak firearms regulations and remarkably
high rates of firearm homicide, suicide and accidental death. Advocates

of gun control keep saying that there would be fewer fatalities if there
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were stricter gun laws. They frequently cite the following example: the
cities of Seattle in the US (state of Washington) and Vancouver (in the
Canadian state of British Columbia) are only about 200 km apart,
population, lifestyles and the rates of burglary, robbery and assault are
more or less the same, but the risk of being murdered with a handgun is
about five times higher in Seattle. For the gun control advocates the strict
Canadian gun laws are the reason.

Firearms advocates like the influential National Rifle
Association (NRA) in the USA, use slogans like *Crime control — not gun
control’ or ’Guns don’t kill people — people kill people’, and they argue
that handguns are a good means of self-defense, that firearm ownership is
a constitutional right, that without guns a rapist attacking a woman will
never hear "Stop it or I’ll shoot" and that some of the most detestable
figures in world history like Adolf Hitler, Mao-Tse Tung, Pol Pot and

Joseph Stalin were all advocates of gun control.

REMEMBER

30post

O\

arm(s) weapon

fire-arm(s) — BoruenanbHa 30post

small-arms — crpinenpka 30post

weapons of mass annihilation — 30post MacoBOTo 3HUILICHHS
cold steel — xonomHa 36post
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SOME TYPES OF GUNS AND AMMUNITION
Pistol: single-chambered; the trigger must be pulled and released for

each shot.

slide

harrel —

trigger

trigger guérd
madazine catch

Learn the words:

Pistol

carridge

firing pin

f/reir sight

= -

-hammer

—— madgazineg

magazine hase

barrel n [‘baer(®)I] CTBOJI, IyJTO
butt n [bAt] pyKoOsTKa
cartridge [‘ka:tridz] MaTpOH
chamber [‘tfeimba(r)] MATPOHHUK
front sight [frAnt sait] MyIIKa
firing pin [‘faiarin pin] OoroK
hammer [‘haema(r)] yIAapHUK
magazine [maga‘zi:n] MarasuH

magazine catch

[maega‘zi:n kat/]

3aCyBKa MarasvHa

magazine base

[maega‘zi:n ‘beis]

OCHOBA MarasmHa

magazine spring

[maega‘zi:n sprin]

NpYy>XKWHa nogaBayda

recoil spring [‘ri:koil sprin] 3BOPOTHA NIPYKHHA
rear sight [ria(r) sait] ITHK
slide [slaid] CTBOJIbHA KOPOOKa
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trigger [‘triga(r)] CIIyCKOBHI TayoK
trigger guard [‘triga(r) ga:d] 3amo0ixHa ckoba

Revolver: has multi-chambered cylinder rotating around an axis when the
hammer is cocked; the trigger must be pulled and released for each shot.

front sight

barrel

extractor spring /

hammer

extractor

cylinder cam

cylinder / trigger ~

trigger guard lanyard ring

main spring

Shotgun: smooth-bore short-range firearm discharging shells containing
numerous pellets or a single slug.

forearm double barrel

trigger guard trigger barrel

Automatic rifle: long-barreled firearm with spiral grooves in the bore
causing bullet to rotate for greater precision.
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charging handle

forward bolt assist
mechanism

receiver

carrying handle

rear sight adjustment drum
.

ejection port

trigger

pistol grip takedown pin

safety

flash hider
barrel nut

slip ring

handguard

front sight housing

sling swivel

magazine sling

magazine release

Cartridge (rifle)

jacket
bullet

core
case
propellant
cup
primer

Cartridge (shotgun)

pellets cardboard case

charge _—wad

base primer
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EXERCISES

Ex. 1. Translate the following words and word-combinations into
Ukrainian:
killing spree, maniac, innocent people, apparent reason, massacre,
dubious reputation, accidental death, availability of firearms, burglary,
fatality, barrel, mock battle, rifle, sub-machine, cartridge, rear sight,
trigger, spectacular events, weapon, surpass, conceal, controversial,
shotgun.

Ex. 2. Match the English and Ukrainian equivalents:

killing spree aBTOMAaT

dubious ATBUHTIBKA

fatality BiJIMHYKa

homicide MacoBe BOUBCTBO

jemmy BOUBCTBO

massacfe HEACHHUI BUIAIOK (i3 cMepmenvhum KiHyem)
rifle CYMHIBHHIA

sub-machine cepisi BOMBCTB

Ex. 3. Write down as many nouns as possible with the following verbs
using the text:
to frisk, to lodge, to prise, to surpass

Ex. 4. Choose the synonyms among the following words:
guns; firearms; death; fatality; homicide; rifle; suicide; assault;

weapons.

Ex. 5. Give the word- families of the following words as in the example
and translate them:

to indicate (v) — indication (n) — indicative (adj)
to communicate — to advocate — to cite —
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Ex. 6. Mark the meaning in which the following words are used in the
text:
Oouka
barrel 6apen (mipa piounu anen.=163, 65 1.)
JyJI0

Ball

KypHa

magazine CKJIa]1 30poi

\; IOPOXOBUH MOrPi6

MarasuH (60eHenanvHoi 36poi)

OXOpOHSTH
3aKPITUIATH
secure yKpitwsita (ghopmeyro, micmo)
OJICP’KyBaTH
Opatu iz BapTy

CTpaxyBaTu

Ex. 7. Match the words and word-combinations:

a number /of being murdered with a handgun
0

dozens f firearms and death toll

availability of firearm homicide, suicide and accidental death
high rate of people are killed

risk of innocent people
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Ex.

8. Divide the following words and word combinations into two

logical groups:

| Types of guns | Parts of guns |

cartridge, rifle, magazine, pistol, shotgun, trigger, revolver, sub-machine,
hammer, front sight, firearms, barrel.

Ex.

1.

2.

3.
4,

Ex.

=

Ex.

N

9. Insert the correct prepositions: in, about, of, over, without:

The company produces about 30,000 ... these guns and sells them all
... America.

A new gun is rapidly making its appearance ... the streets ...
Chicago, Illinois.

Every once ... a while there are reports in the media ... killing sprees.
Some maniac shoots and kills a number ... innocent people ... any
apparent reason.

10. Open the brackets using the correct tense form:

Arguments in this field (to be) rather controversial.

The USA (to have) comparatively weak firearms regulations and
remarkably high rates of firearm homicide, suicide and accidental
death.

In some American states firearm fatalities (to surpass) automobile
fatalities.

These deaths can (to divide) into firearm homicides, firearm suicides
and fatal firearm accidents.

Place names like Dunblane, Littleton, Tasmania, and Springfield (to
gain) a dubious reputation.

11. Complete the following sentences and comment them:

Guns don’t kill people — people....
These deaths can be divided into ....
In some American states firearm fatalities have surpassed....
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Ex. 12. Give the English equivalents to the following words from the
text:

yOuBaTH BENIMKY KiJbKICTh HEBHHHUX JIOJCH; 0e3 sBHOI
NPUYMHY; TBANTIBHUK; NpUAOAaTH CYMHIBHY pelyTamilo; MPHUBATHO;,
mpaBo, rapaHToBaHe KOHCTUTYyIi€I0; CymepewinBi  apryMeHTH;
CaMO3aXUCT; CHOCIO XHUTTH; BiAPEryJbOBaHUI MPOAAX BOTHEMAIbHOI
30poi; 3asBUTH MPOTECT; CMEPTh BHACHIIJOK HEIIACHOTO BUIAJIKY.

Ex. 13. Complete the following sentences translating the words given in
Ukrainian:

=

(Taki macoBi BOuBcTBa) have happened in many parts of the world.

2. And place names like Dunblane, Littleton, Tasmania, and Springfield
have gained (cymHiBHY pemyTaitito).

3. Every day dozens of people are killed all over the world by

(ocobucToro 30poEto).

Ex. 14. Find the answers in the text:

Should the possession of firearms be controlled by the state?

How should the sale of firearms be regulated?

What is the connection between the availability of firearms and the
death toll?

wmn e

Ex. 15. Give the proper definition for some types of guns:

Rifle: has multi-chambered cylinder rotating around an axis
when the hammer is cocked; the trigger must be
pulled and released for each shot.

Shotgun: single-chambered; the trigger must be pulled and
released for each shot.

Revolver: smooth-bore short-range firearm discharging shells
containing numerous pellets or a single slug.

Pistol: long-barrelled firearm with spiral grooves in the bore

causing bullet to rotate for greater precision.
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Ex. 16. Explain your service gun to an English friend:

Answer the question “Which is which?”

Ex. 17. Find out about gun laws in different countries and compare:

type | sale | registration | person | permit | ......

Germany
Austria

Switzerland
the UK
the USA
Ukraine

Ex. 18. Dramatize the dialogue:

FINDING FIREARMS

Officers Stepan Mazur — SM — and Yuriy Hovtyrko — YH — have
been called by control to proceed to a block of flats immediately in order
to see whether a person reported by neighbors to have entered a third
floor flat is trying to burgle it. When they arrive, they find the flat door
open. They enter the flat where they catch a Dutchman, Will van der
Keulen — WK —, prising open a drawer with a jemmy.
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SM: May | ask whether you live here? According to the neighbors,
you don't.

WK | was just trying to.....

SM: ... burgle the place, weren't you?

YH: Now stand against the wall, with your arms high up and your
legs apart. We're going to frisk you for our own safety.

Officer Mazur frisks the suspect, while officer Hovtyrko watches
from a safe distance just in case Mr. van der Keulen turns and attacks
officer Mazur.

SM: What have we here, then? A knife, a screwdriver, some car
keys and some vehicle documents. Did you come by car?

WK: No, | walked all the way from the station.

SM: We'll see about that in a minute. Perhaps there's a car with the
right registration number in the area. You'd better come with us then.

WK: All right, all right. What's the hurry?

Officer Hovtyrko has meanwhile called for support, and another
patrol car arrives. When the backup crew learn that the suspect is Dutch,
they remember a car with Dutch registration plates parked a block away.
The suspect is taken there, and from the vehicle documents, it is quickly
established that the car is registered in Will van der Keulen's hame.

YH: So you didn't walk after all. Perhaps we should have a look at
your vehicle.

WK: There's nothing of any interest.

YH: We'll see. Let's have a look in the boot.

Officer Mazur unlocks and opens the boot.

SM: Just as | thought. The tools of the trade: a jemmy, several sets
of keys, some levers..... and what have we got under this blanket? Good
heavens, an entire arsenal. A sawn-off shotgun, two revolvers, a sub-
machine gun and a real Kalashnikow!

WK: | don't know anything about these guns. Someone must have
put them there.

SM: For a start, we'll secure the vehicle because it was used for
two criminal offences, burglary and illegal possession of firearms.

WK: You can't do that.

SM: Yes, we can. You have three days to lodge an objection
with the court. Meanwhile we'll check whether you are on our
wanted list.

Mr. van der Keulen is taken to the police station for the usual
procedures.
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Ex. 19. Comprehension reading. Read the following text and answer
the questions below:
TROUBLE WITH MAIL ORDERS

Police in Chicago, Illinois, are worried. A new gun is rapidly
making its appearance in the streets, a small gun, cal. 22 which actually
pretends to be a beeper.

Police seized the first of the so-called 'beeper guns' after a
shooting incident in South Chicago. All of a sudden, during an
interrogation, the device fell out of a suspect's pocket and was first
mistaken for a beeper. When detectives took a closer look they found out
that it was, in fact, a gun.

Thomas Evans, Media Officer of the Chicago Police Department,
pointed out that the device is produced by North American Arms in
Spanish Fork, Utah. Originally intended for use at a shooting range for
short-distance training, the five-cartridge gun is now available via mail
order.

Sandy Chisholm, President of North American Arms, explains:
"This device was developed as a defence tool especially for women and is
the size of a cigarette packet. The average price is about $250."

The company produces about 30,000 of these guns and sells them
all over America. The general manager of the company makes a point in
saying that this gun has been on the market for about 17 years already
and has also been used by police officers as a backup weapon. As the
company explains: "This weapon is of no interest for criminals, it is
simply too small and has to be cocked after each shot. In addition to that,
after each 5th shot you have to take off the barrel and pull out the empty
shells and reload it completely. In any case there are only a few hints that
this weapon has ever been used to commit a crime. It simply has not the
image of a .45 ....”.

Chicago’s Superintendent Terry G. Hillard takes a completely
different approach. He points out that it is very easy to disguise the
weapon. And its purpose is to kill at short distance. He explains that his
officers are constantly at risk of being shot by criminals and that they
never know what will come up next.

The President of the ‘Personal Communications Industry
Association’ hints that this product is not accepted by the beeper industry
and that it is the intention of the industry to stop production of this gun.
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"We are shocked to learn that our products are being used as a disguise
for guns.”

Forrest Webb, spokesman of the ATF, the federal agency
which fights alcohol, tobacco and firearms misuse, confirms that the
number of guns of that type seized is on the increase.
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1. What devices have been converted into firearms?

2. Should mock and replica firearms be prohibited?

3. Should firearms and other dangerous weapons be available by mail
order?

Ex. 20. Translate into English:

1. “BinpHuii [J0CTym HaceJeHHS A0 30poi HeNpPUIyCTHUMUI”,
BBa:KalOTh GaxiBui i nepeBakHa O0ibIIicTHL TPOMaAH Y KpaiHM.

2. Cworojni 030poeHHs Kpainu — dakt oueBuaauid. Jume y 2000 pomi i3
3aCTOCYBaHHSM BOTHENAIIbHOI 30poi Oyiio ckoeHo 1,877 31mounHiB, 110
BJBiui Oinbire, HixK y 1999 porii.

3. Cporoani Ha TepeHi YkpaiHu B pPO3LIyKy IepeOyBarTh Maibke 6

TUCSY OJMHUIb BOTHENAJIBHOT 30pOi.

Huni nmpaBo HociHHS 30p0i Mae yske By3bKe KOJIO 0Ci0.

3 moYaTtKy pOKy i3 HeJIerajbHOro 00iry Buiay4deHo 2,264 OuHHMII

BOT'HEIAIBHOI 30poi.

o ks
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Ex. 21. Try yourself as an interpreter, review in English:

*kkkkkikkikk

MixHarioHanbHI 30poiiHI KOH(IIKTH ¥ collialbHa HAIPY>KEHICTh
MIPU3BENH 0 Pi3KOTO MiABUINEHHS iHTepecy 10 30poi AK y 3JMOYUHINB —
JUIsl CKOEHHS POTUNPABHUX i, TaK 1 B 3aKOHOCIYXHSHUX TPOMAISIH — 3
METOIO CAMO3aXHCTY.

31 37I0YMHIIAMH BCE SICHO: BIUTy4YeHHs 30poi i cyBope moKapaHHSI.
CKIamHIIAM € TUTaHHSA PO BHKOPHUCTAHHS BOTHEMAJIBHOI 30poi uIst
camo3zaxucty. [licnsg rmubokoro aHanizy, 3BaKMBIIM Bci "3a" i "mpoTH",
OyI0 BUpilIEHO — HaJJaHHS TPOMAISTHAM TIPaBa BOJIOAIHHS BOTHEMAIHHOIO
30pO€I0 CHOTOTHI HEIOMITIBHE.

*hkkkkhkikk

KoxxeHn rpoMaasHuH Ykpainu, Oaxaiounm matu mpu cobi 3aci0
IHAWBIyalbHOTO  3aXWCTy, BIOpPaBi KYINUTH Ta3oBy 30por0 B
YCTAHOBJICHOMY 3aKOHOM TIOPSIIIKY.

[Tpu Oynb-sikOMy Hamaji ra3oBa 30pos JIETKO BUBEIE 3ITOUMHIIS "3
nmaxy" Ha dYac, HEOOXImHWH JUIsl BUKIUKY Hapsamy Mimimii. A HamaTu
rpoMajsiHaM MpPaBO BHKOPHUCTOBYBATH BOTHENAIbHY 30pOI0 TOTOXKHO
TOMY, IIO JTO3BOJIMTH M YHHHUTH PO3MpaBy Ha BIACHHUH Po3cyld, OyAb TO
3MOMIN YW I'STHUH XYJITaH - MPUCTPEUTH W Kpaid. A SKI0 KOMy-HEOyIb
MOTJIAJ TEPEXOXKOro 3AacTbCs 3JIOBICHMM, PyXH MOrpo3nuBumMu? 3a
JIOTIOMOTOI0  BXK€ JIETaIbHOI 30poi MOYHYThCS "po30ipKu" 3MOYMHHUX
yIpyNOBaHb, PO3B'A3YBATUMYTHCS COLIANBHO-MOOYTOBI ¥  pOIUHHI
koH(pikTH. Ha mo meperBopsAThCS Hamii ByIWIN, MIT30U ¥ 3arajioM
KUTTS?

*hkhkkkikkkikk

Yagite co0i aiteit i miuIiTKiB, KOTPI MOUYNUIK B 0aTHKIB 110
"irpamky"... Kosu 3/10unHiio 0yae TepMiHOBO NOTPiOHA 30posi, BiH
nepeayciMm morpadye Toro, xro ii mae. 3'SBUTHCS HOBAa NPUYHHA
MacOBUX KBAapPTHPHHUX KPAIlKOK — 3 MeETO 3aBOJIOJIHHA
BOTHenaJbHOIO 30pocro. HaBpsax um Bei Maii0yTHI BJacHUKH OyayTh
y 3Mo03i 3a0e3meuuTu 30epe:KeHHsI CBOIX micToJieTiB HaaliiHUMH
HA/ICEKPeTHUMH celidamu.
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Ex. 22. Look through the paragraphs and find the sentences which
discover the main sense of the items. Translate these sentences into
English:

*khkkkkkikkikk

VY Oaratbox KpaiHax 3aKOH J03BOJIIE TPOMaisHaM BOJOIITH
BOTHENAIBHOIO 30pocro. Y HiMeudwHi, Hanmpukiad, JOIAHA IS ITHOTO
3000B'13aHa OyTH WIEHOM MHCIHMBCHKOTO UM CTPUICHBKOTO KIyOy, a B
AHTIT — TUIBKHY YWICHOM MHUCIUBCBKOTO KiyOy. SIcHa piy, Take YWIEHCTBO
CYyBOpPO JIMITOBaHO CEpHO3HMMH BHMOTamMu 10 KaHaumatiB. 11100
3pO3yMITH, K€ JHXO Ha HAC 4YeKa€ B pa3i MPUUHATTSA IOTO 3aKOHY,
sragaemo CIIA, ne mopoky BiJ KOpOTKOCTBOJIBHOI 30poi ruHe noHan 30
TUCSY 40JI0BiK. OCTaHHIM YacoM OaraTo KpaiH modany "mepeo30poeHHs "
IpOMaJIsH MiCTOJIeTaMU BUHATKOBO TPAaBMAaTHYHOI Jil.

*hkkkkhkikk

XTo 3alikaBIEHHWH B YXBaJICHHI BIIBHOTO TPOAaxy 30poi?
[lignpuemrii, koTpi BOAYarOTh y TOPTIBI 30pO€0 JHUIIE HKEPENO IS
301IBIIICHHS CBOIX JIOXOJIB, a TAKOX NPEJICTABHUKH TIHHOBOT EKOHOMIKH,
peKeTy TOIIO, SKi MpIilOTh IlerajlizyBaTH CBOIO 30poro. | HaBiTh
HaWMEHIIIO0 MipOFO I T03BiJ HIYOTO HE JacTh MEpeBaXKHiM OiNbIIOCTI
YECHHUX TPOMAJISTH — sIK OM T He XOTIJIOCs, IPOCTa JIFOAMHA ChOTOJIHI HE B
3MO031 KYIUTH IiCTOJET, SIKAH, 32 HAIIMMU MiipaXyHKaMH, KOIITYBaTHMeE
omu3pko $1,000.

*kkkkhkhkikk

Po3matn 001i0BiI MICTONETH HACEICHHIO Ul HPOTHCTOSHHS
030pOEHUM 3IIOUMHIIIM — CIPOBOKYBAaTH KpHBaBy OiiiHIO. [lominbHime
Oyi0 © 3HaYHI KOIITH CIPSIMYyBAaTH Ha JIOJATKOBI i HaJ3BUYAlHI 3aX0]1
JUISl  TOTAJBHOTO BHWJIYYEHHS 30poi B KPHMIHOI€HHHX €JIEMEHTIB,
nepeadaunTH 3aKOHOJABCTBOM CYBOpEe W peajibHe NMPHUTATHEHHS TaKHX
0ci0 710 KpUMiHANBHOT Bi/IMOBiIabHOCTI. BomnoinHs 6010BOIO 30po€ro -
npeporatuBa npodecioHalliB, KOTpi MPOXOJATh CIEIiabHI TPEHYBaHHS,
3HAIOTh, KOJH W Yy SIKUX BHUIAAKAaX ii 3aCTOCOBYBATH, AIFOTH OPraHi30BaHO
i HiecnpsiMOBaHO.
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PE®EPAT TA AHOTALIA

[adopmaniiini TOKyMEHTH TOIINSIOTHCS HAa TIEPBUHHI Ta BTOPUHHI.
[lepBrHHI TOKYMEHTH — 1e MyOJiKamii, B sIKUX (iKCYIOTBCS pe3yJabTaTh
HayKOBO-TEXHIYHHX JOCHI/PKEHbh Ta TIIOJA€ThCS IHINIA AaKTyaJdbHA
indpopMmariisi. BTopuHHI TOKYMEHTH SBISIOTH COOOI0  pE3yibTar
OTIpalLllOBaHHs TMEPBUHHHUX NOKyMEHTiB. Jlo HHMX HanexaTh: pedeparw,
aHoTarii, OiOmiorpadiddi MOBIIKHM, KaTaJIOTH, KapTOTEKH, IOBIIKOBa
miTeparypa.

PedepaT — 11e MakCHMaNbHO CTUCIHUI MepeKa3 3MiCTy EPBHHHOTO
JOKYMEHTY.

AHOTamisi — Te Jy)Xe CTUCIIa XapaKTepUCTHKa MaTepiany, sKa
iHpopMye azpecaTa MpO MHUTaHHSI, SIKi PO3IISLIAIOTHCS B MyOuikamii i
BMIIIY€E iIHKOJIM OI[IHKY Ta BUCHOBKH pedepeHTa B 3araibHiil hopmi.

Cknaganns pedeparis

Ilepuwium emanom podotn 1o pedepyBaHHIO € YBaKHE UYNTAHHSI
BCHOTO TEKCTY, MOJI HOro Ha 3MiCTOBI ()parMeHTH, BU3HAUCHHS TEMU 1
TOJIOBHOT TyMKH (111€1) TeKCTY.

IIpr momimi TekcTy Ha 3MICTOBI (PparMeHTH BaroMy JOMOMOTY
MO€E HAJIaTy HAsABHICTH a03alliB.

/Jlpyzum emanom € BU3HAYECHHS JIOTIYHOI CTPYKTYpU TEKCTy i
TIeperpyIyBaHHsl BUIUICHUX Y TEKCTi a00 BMHMCaHWX (PparMeHTiB 3TiHO
Ii€1 JIOTIYHOI CTPYKTYPH.

Tpemim emanom € cKiaaHHs TEKCTy caMoro pedepary. Jocutsb
9acTO TEKCT pedepaTry MOHTYETHCS 3 YACTHHOK TEKCTY OpHUTiHaly. Ane
HeoOXi/THO maM’iTaTH, 10 pedepar e HOBUM TEKCT.

Yemeepmum i 3aBeplIajibHUM €TAioM y poOoTi Hal pedepaToM €
HOro peraryBaHHsI.

Ilepekaananbke pedepyBanHs

[lepexnananpke pedepyBaHHS BiAPI3HAETHCS BiJ 3BHYAHHOTO
pedepyBaHHsI JIMIIEe TUM, IO MEepeKIaaanbke pedepyBaHHs BUKOHYETbCS
Ha 1HO3eMHil MOBI.

Sxmo mepeknanay BiAHOBIIOE B pedepari iHO3EMHUH TEpPMiH, y
SKOrO HEMa€ CEKBIBAJICHTY B YKpaiHCBbKi MOBi, a0o SKIIO BiH He
BIIEBHEHUH y TOMy, IO HOMY B3araji BIAJIOCS PO3KPHTH 3HAYCHHS
HE3HaHOMOTO I HhOI'0 1HO3EMHOI'0 TEPMIiHY 3a JOMOMOIOI0 MEPEKIaLy,
BiH 3000B’si3aHUH BKa3aTH el 1HO3EMHUH TEepPMIiH B JyXKax BiIpasy
micJist Horo YKpaiHChKOTO €KBIBAICHTY.
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Ex. 1. Read and translate the text. Review the text according to the
following scheme:

This text is entitled ... At the beginning of the text the author
says that ... He focuses on ... He also gives a description of
the work of ... In conclusion he writes ...

MOVE ON ORGANISED CRIME

Argentina

A new anti-money laundering law has been introduced after the US
urged its implementation.

Eduardo Amadeo, Secretary of the Fight Against Drugs, said:
“Being able to control the money managed not just by drug traffickers but
by organised crime is a way of controlling their activities. If they cannot
deposit their ill-ecarned cash, it will stop them from entering a country.”

US authorities claim South American cocaine producers are using
Argentina as a transit country.

The new law includes jail terms of up to 10 years for those guilty of
covering up money laundering.

Ex. 2. Write a summary of the text using expressions:

‘ This text is entitled ... It deals with ... ‘

CORRUPTION CONFERENCE
Durban, South Africa

South Africa has hosted an international anti-corruption
conference, staged by the Berlin-based political group Transparency
International, which publishes an 85 country corruption perceptions
index, ranging from the Cameroon (most corrupt), to Denmark (least).

James Wolfenson, president of the World Bank, said that his
organisation had developed an action plan to fight corruption, without
cutting aid.

Other initiatives at the conference, in Durban, included a scheme
to tackle bribery at Nigeria's largest airport and a plan by 11 African
countries to fight corruption in their own institutions. Botswana's
president said that his country was planning to set up a database on
corruption.
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Ex 3. Write a summary of the text:
ANTI-DRUG PATROLS WITH AMERICANS

Joint anti-drug patrols are commencing with the United States
authorities.US coastguard vessels are to patrol along the shoreline of
Costa Rica to help detect and stop ships suspected of trafficking drugs.

The US is donating vessels to the Costa Ricans to modernise its
fleet and American engineers are helping restore other boats.The Costa
Rican Government is in negotiations with the US for a donation of two
Huey helicopters and scholarships for technicians.

Ex. 4. Read and summarise the most important information. Use the
following expressions:

This text is entitled ... At the beginning of the text the author says that ...
He focuses on ... He also gives a description of the work of ...
Then he proceeds with ... In conclusion he writes ...

THE STOLEN PASSPORT

Suzanne Trelawny, 24, from Carrickfergus in Northern Ireland,
was very surprised when some neighbours came to her parents' house
and wanted to know what had happened to her. They had read in the
paper | hat she had been arrested at Bogota Airport when trying to
smuggle 6 Ibs of cocaine out of Colombia.

But Suzanne Trelawny, a waitress in a Belfast hotel who still
lives with her parents, has never been to South America. As she has no
connections at all to the drug scene, she was quite upset when looking
at the paper herself.

She contacted the police, and with the help of the CID, it was
found that a young woman had been arrested at Bogota Airport, using
her passport. Miss Trelawny's passport had disappeared, together with
her handbag, credit card and other personal belongings about three
months before when her car was broken into. The Colombian
authorities had given her name and nationality to the press.

The Foreign Office confirmed that Suzanne Trelawny was in
the United Kingdom with her parents, and also said that they had no
idea of the name or nationality of the woman arrested. They would do
everything in their power to clear up the case.
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Ex. 5. Read and translate the text. Write a summary of the text using
the following key words:

environmental crime, trafficking in hazardous
waste, trafficking in endangered species,
organised crime groups

ENVIRONMENTAL CRIME IS A DORMANT PROBLEM IN
TERMS OF ORGANISED CRIME INVOLVEMENT

Environmental crime seldom attracts the attention of organised
crime groups. In some cases, organised crime groups are known to be
involved in trafficking in endangered species and the dumping of
hazardous waste. In the latter case, it seems more appropriate to talk about
‘organisation crime' where businesses are cutting corners to reduce costs.

Some trafficking in hazardous waste takes place between eastern
Europa and the EU, Iltaly in particular, and from the EU to Africa
(Somalia, Malawi, Zaire, Sudan, Eritrea and Algeria).

EX. 6. Review the text using the following expressions:

This text is entitled ... At the beginning of the text the author says that ...
He focuses on ... He also gives a description of the work of ...
Then he proceeds with ... In conclusion he writes ...

FINANCIAL AND HIGH-TECH FRAUDS

Financial and high-tech crimes - currency counterfeiting, money
laundering, intellectual property crime, payment card fraud, computer
virus attacks and cyber-terrorism, for example — can affect all levels of
society. Currency counterfeiting and money laundering have the potential
to destabilize national economies and threaten global security, as these
activities are sometimes used by terrorists and other dangerous criminals
to finance their activities or conceal their profits. Intellectual property
crime is a serious financial concern for car manufacturers, luxury goods
makers, media firms and drug companies.

‘Spam’ is becoming more than just a nuisance for Internet users,
as criminals are using it in increasingly sophisticated ways to defraud
consumers, cripple computer systems and release viruses. In 2000, the so-
called ‘Love Bug’ virus, which affected millions of computers around the
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http://www.interpol.int/Public/FinancialCrime/CounterfeitCurrency/Default.asp
http://www.interpol.int/Public/FinancialCrime/MoneyLaundering/default.asp
http://www.interpol.int/Public/FinancialCrime/IntellectualProperty/Default.asp
http://www.interpol.int/Public/FinancialCrime/IntellectualProperty/Default.asp

world within hours, exposed the wvulnerability of corporate and
government networks to such attacks.

New technologies open up many possibilities for criminals to
carry out traditional financial crimes in new ways. One notable example
is ‘phishing’, whereby a criminal attempts to acquire through e-mail or
instant messaging sensitive information such as passwords or credit card
details by pretending to be a legitimate business representative. With this
information, the criminal can commit fraud and even money laundering.
Interpol has stepped up its efforts in this area, working with stakeholders
such as pharmaceutical makers, Internet service providers, software
companies, central banks and other relevant bodies to devise solutions to
thwart criminals and protect consumers. Interpol’s chief initiatives in the
area of financial and high-tech crime focus on:

e  Payment cards

e Money laundering

e Intellectual property crime
e  Currency counterfeiting
e  New technologies

Ex. 7. Read and translate the text. Write a summary of the text using
the following key words:

corruption, acquiring, preventing, to prevent,
to conceal, law enforcement

CORRUPTION IS A KEY PART OF MANY ORGANISED CRIME
GROUPS' MODUS OPERANDI

Corruption is an efficient way of acquiring, hindering access to or
preventing the use of information, either to conceal or facilitate crime. A
number of cases of corruption/undue influence were revealed in 2010.
Focus was mostly on the business community, although several times
public officials, including law-enforcement officials and police officers,
were targeted.
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Ex. 8. Find the most important facts in the text you have read.
Render it.

THE ORGANIZED CRIME-ECONOMY AND MONEY
LAUNDERING

What is our subject of matter? Roughly, it comprises two
economic phenomena: 1) the economic buccaneer, the economic
predator, robbing or defrauding the legitimate merchants without
providing goods or services; and 2) the criminal sellers of goods and
services which are being bought by real customers, but who are usually
not criminals. Some goods are illegal, while others are legal but offered
fraudulently. Both categories of crime-entrepreneurs, which contain a
motley variety of subcategories, do not operate outside the economic
system but right in the midst of it, contributing however distastefully to
the Gross Domestic Product of various jurisdictions.

This sounds like heresy, but let us face the simple fact that the
proceeds of crime are not exported to the moon, but have to surface
finally in the upperworld to be transformed into production relations,
assets or services which are the components of the legitimate economy.

When we take a closer look at the phenomenon of money
laundering we face the fallacy of the undue broadening of the concept.
Almost every fact of veiling and concealing the sources of crime-money
is covered by the legal definition of money laundering. This broadens this
concept so much as to turn it almost into a tautology, because the basis of
any crime-trade is concealment and disguise, certainly concerning the
proceeds. Reviewing the role of the crime-entrepreneur who is not
him/herself an accountant, banker or lawyer, money-laundering is not an
additional extra dimension of evil: it is just a financial consequence of the
success of any crime-trade, whether as an end result or as an ongoing
business. A crime-entrepreneur who fails on this point is soon out of
business and should certainly not be taken too seriously. However, the
essence of money laundering is not the global transport of moneybags in
order to fool the police, but the art of falsely legitimating one’s income or
the acquisition of assets. Concealed money remains an unlaundered
floating underground asset, despite the prevailing legal definition of
money laundering. Consequently, the Dutch legislature has acted
correctly in not incorporating the term ‘money laundering’ into the Dutch
Penal Code, resorting to broadening the concept of receiving stolen
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property instead. This brings us to the second observation. Money
laundering is a link in the huge ramified delta of the underground
economy towards the accountable upperworld, covering those moneys,
which are 1) not consumed, 2) used for the acquisition of registered
goods and 3) needed for upperworld business operations. Money
laundering is a delicate criminal management skill, which in view of the
risks and costs involved, is only applied when needed.

Vocabulary:
buccaneer mipar
predator XIKakK (nepen.)
defraud 00MaHIOBaTH
asset repesara
fallacy ITOMUJIKA
veiling MPUKPUTTS, ByaTIOBaHHS
ramify pO3TalTy>KyBaTHCS
disguise MacKyBaTHu(cs)
Gross Domestic Product BHYTPIIIHI# BAJIOBUH MPOLYKT

Ex. 9. Read and summarise the most important information. Make up a
plan of the story:

THAILAND SEIZES 25KG OF HEROIN

BANGKOK: Thai authorities have seized 8,4 million
methamphetamine pills and 25 kg of heroin in separate raids along the
Myanmar border, the Thai premier said yesterday.

Thai soldiers in the western border town of Mae Sot found the
methamphetamines on an uninhabited island on the Moei river, which
demarcates the two countries, Prime Minister Thaksin Shinawatra said.

Villagers the area alerted the soldiers to the haul, worth around one
billion baht ($25 million), which was stashed in 33 fertiliser bags and
covered with foliage, police said.

The drugs appeared to be ready for smuggling into the kingdom,
which suffers from the world’s highest per-capita consumption rate of
methamphetamines pumped in from laboratories along the rugged border.

“It’s a huge methamphetamines haul. We believe that they were
hidden there in preparation for smuggling because the traffickers thought
Thai officials would be busy with preparations for APEC,” Thaksin said,
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referring to the October 20-21 Asia-Pacific Economic Cooperation
(APEC) summit in Bangkok.

“But we will not allow them to exploit the situation,” he warned.
Narcotics police in northern Mae Sai district on Friday confiscated 25kg
of heroin hidden in a specially-designed compartment of a mini-bus and
arrested a Thai suspect, Thanksin said. The heroin had a street value of
130 million baht, he added. Thankis launched a 60-day drugs crackdown
on October 1.

Vocabulary:
raid peii, MPOBOIUTH HAJIT
alert TpHBOTA
stash 30uparu
consumption CIIOKMBAHHS
crackdown HepeCITi Ty BaHHs
exploit eKCILTyaTyBaTH
compartment BiZIiIeHHS (TYT)
demarcate PO3MEIKOBYBATH

Ex. 10. Render the text summarising its main points. Use the following
expressions:

This text is entitled ... At the beginning of the text the author says that ...
He focuses on ... He also gives a description of the work of ... Then he
proceeds with ... In conclusion he writes ...

HANDLING THE UNDERCOVER AGENTS

Working undercover is one of the most difficult jobs in law
enforcement. It is fraught with stress and danger and requires support and
extraordinary operational security to protect the agents and achieve the case
objectives.

As difficult as the issues are in a domestic investigation, in the
international arena they become overwhelming. As long as an agent is
working in the United States in an undercover role, he is still an officer of
the law. Once he sets foot beyond the borders of the country, he loses his
official status and the related immunity and protections. In fact, if the agent
operates in a criminal organization in a foreign country, he may become a
criminal under the laws of that country.

255




Even without direct participation in criminal acts, an agent may be
violating the criminal laws of foreign jurisdictions by just being there. For
example, Switzerland regards investigations of any kind on its soil a
violation of its espionage laws. The Swiss routinely threaten investigators
who want to go there with arrest unless they have formal official
permission.

If an agent is dispatched by his home law enforcement agency to
gather information or to observe the citizens of another country, it is
possible the agent will be violating both domestic laws and international
treaty obligations regarding non-intervention in the internal affairs of other
countries.

At the very least, if the undercover agent is to work outside his
home country he needs a legal status and some protection. To get that
protection it will obviously be necessary for the home country of the agent
to inform the country which is the site of the operation. There will have to
be some mechanism for coordination of the operation. The mechanism will
have to include provisions for tight security to protect the lives of the
undercover agents.

Most undercover agents would rather risk being arrested abroad in
the course of their work than have their identity disclosed to foreigners they
do not know or trust. This attitude should not be surprising. Security of the
operation is the single most important concern of an agency running an
undercover activity. Each extra person told magnifies the threat of
disclosure. If the government of a country which must be informed is
corrupt, or has corrupt officials, passing operational information could be
fatal to the agent.

But reliance on informal relationships — even ones that are well
developed — is an inadequate framework for exchanging information about
undercover work. New machinery for dealing with operational security and
meeting legal standards for cross border police work has to be developed or
invented.

Vocabulary:
overwhelming TiepeBaKAFOUHI
undercover agent TOJIILEUCHKUH T IPUKPUTTAM
violate MOpYILIyBaTH
official permission oirifHMi 103B1T
tight TiCHUI
disclose BUSIBJIITH
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[OAMATAYHAN ROBIRHUT

THE NOUN

(IMeHHHK)
MHo:xuHa iMEeHHUKIB

one book — five books

-y -X, -S, -ch -f, -fe -0
family - boss - bosses calf - calves | potato - potatoes
families
lady - ladies | box - boxes thief - thieves | tomato - tomatoes

but | boy - match - roof - roofs photo-photos
boys matches
Bumoea cygpikcie

-5 [s] -(e)s [2] - es [iz]
Iicna enyxux Iicna conocnuux ma Hicna ceucmsayux ma
NpU20a0CHUX O036IHKUX WUNTAYUX

NnpucojloOCHUX NnpuUucojlOCHUX
map-maps car-cars dress-dresses
cat-cats day-days box-boxes
desk-desks country-countries bench-benches
plate-plates bed-beds watch-watches

Ocoo6nuei hopmu muorcunu
Oonuna MHuoocuna
man [meen] men [men] YONOBIKIU
woman [’wumon] [women ['wimin] JHCITHKU
child [tfaild] children |['tfildron]  |0imu
foot [fut] feet [fi:t] HO2U
tooth [tu: 0] teeth [ti: 0] 3y0u
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O0Hakosi popmu 0OHUHU MA MHOHCUHU

Oonuna Mnuosrcuna
means sacio means sacobu
deer ozenw deer oneni
sheep sisus sheep sisui

Ocobnugi eunaoxku y3200)ceHHA IMEHHUKIG

Imennux 6 00HuHi + diecioso Imennux y muosrcuni +
diecnogo
machinery mexaniune obnaonanms police noniyisn
furniture  mebui goods mosapu
money epouti SCissors HOMCUYL
hair 8on0cCs glasses OKYIAPU
trousers wmanu
IIpucesiiina ¢gopma iMmeHHUKIB
Imennuku ¢ 0onuni -'s [z] -'s [izZ]
-'s [s]
Iicna enyxux Iicna zonocnux i IHicna wunaauux i
npuU2010CcHUX 036iHKUX ceucmauux
HpU20JI0CHUX HpU20JI0CHUX
Kate - Kate's Nelly -Nelly's George - George's
Nick - Nick's pupil’s - pupil’s Alice - Alice's
Imennuku 6 mnosrcuni
MITLKU anocmpoagh -'s

the girls’ room

the children's father

Peter’s book;
the policemen’s truncheons;

the five constables’ uniforms;

James’ book or James’s book
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Pooosuit  eiominok
03HAYAIOMb:

¢ OKUBI iCTOTH

¢ Ha3BU KpaiH

¢ Ha3BU MICT

¢ 4ac, BiJICTaHb, MiCAIlb, TIOPY POKY
¢ TBapuH

I the end of the war;
five of the suspects;

IMEHHUKIG 6JICUBACMBCA 3 IMEHHUKAMU,

the neighbour’s house
England’s industry
New York’s police

today’s newspaper

the dog’s tail

the City of London;

a pound of heroin.

THE ARTICLE
(ApTHKIIB)

B:xUBaHHS 03HAYEHOTO APTHURJIA:

a) nepeo imeHHUKaAMU, W0 O3HAUAIOMb 3A2AIbHI HA36U

1. Ilepeo imennuxamu,
WO 03HAYAIOMb
KOHKpemHuii npeomem,
npo AKULL 2080PUTLOCS
pauiue

This is a book. The
book is interesting.

1le knuea. Knuea
yixasa.

2. Ilepeo imennuxamu,
WO € EOUHUMU 8 CBOEMY
pooi abo 6 darux
obcmasuHax.

In summer the sun
shines brightly. Open
the window, please.

Bnimky conye
C8IMUmb 5ICKpAago.
Biokpuii, 6yow nacka,
BIKHO.

3. llepeo imennuxamu,
W0 BUKOHYIOMb YYHKYIIO
obcmasuHu micysl.

A cadet was standing
at the window.

Kypcaum cmose 6inn
BIKHA.

4. [lepeo imennuxamu,
AKI O3HAYAIOMb PEHOBUH)
6 neesniu Kinvkocmi abo 6
NeeHOMY Micyi.

Pass me the bread,
please.
Where is the drug?

Ilepeoaiime meni,
0y0b n1acka, x1io.
/[e napxomuk?

5.I1icaa cnie one of,
some of, many of, each
of, most of, all, both.

One of the cadets
missed the lesson.
Most of the articles
are easy to translate.
All the students will

Ooun i3 kypcanmis
NpPONYCmug ypox.
binvwicms cmametl
Jle2Ki 0115 nepexnaoy.
Bci emyoenmu

VMEOPEeHUMU 0
NPUKMEMHUKIG.

the rich and gave the
money to the poor.

go on an excursion.  |noidyms Ha
EeKCKYPCIlo.
6./1lepeo imennuxamu,  |Robin Hood robbed |Po6in I'yo epabysas

bazamux i 6i00asas

epouwti OioHuM.
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1.Ilepeo imennurom,
SAKOMY nepeoye
NOPSAOKOBUIL YUCTIGHUK.

The office is on the
second floor.

bropo snaxooumwvca
Ha mpemvomy
nogepci.

8) nepeo e1acCHUMU HA36AMU

1. Ilepeo npizsuwem,
KOJIU MAEMbCS HA Y8a3i

The Browns like to
go to the country on

bpaynu mobasmo
i30umu 3a micmo

6cs Cim . Sundays. wWOoHeOlL.
2. [lepeo nazeamu desxux | The United States,  |Cnonyueni lImamu,
Kpain, micyesocmeltl, the United Kingdom, |O6'eonane
Micm. Koponisecmeo,
the Hague lTaazca

3. Ilepeo nazsamu pivok,

xpeomis.

MOpI8, OKeaHig i 2IPCbKUX

We lived at the
shore of the Black
Sea.

Mu srcunu Ha bepesi
Yopnozo mopsi.

4. [lepeo nazeamu
4OMUPbLOX CMOPIH CEIMY.

We shall go to the
south in summer.

Brimky mu noidemo
Ha NIBOEHD.

5. Ilepeo nazeamu cyoen,
eomerell i AHeNIUCLKUX
2aszem.

He reads the Times.
He stayed at the
Hilton (Hotel).

Bin yumae « Tavimzy.
Bin synunuecs 6
eomeii « XiImoHy.

B:xuBaHHSI HEO3HAYEHOT' 0 APTUKJIA:

1. /{na eusnauenns, 0o
AKOI 2pynu HANLeHCUMb
npeomem npu Hasne-
HOCMI ONUCOB020

There is a book on
the table.

| watched a very
interesting film. She

Ha cmoni nexxcums
KHU2A.

A noousuecs oyoice
yixasuil Qintom. Bona

osHauenns i 6e3 Hboeo. |is a teacher. GUUMEIbKA.
2. B oxnuunux peuennsix |What a beautiful Hka 2apna keimka!
nicis What flower!

BincytHicTh apTuKIs

1. Ilepeo
abcmpakmuumu
IMEHHUKAMU.

This country is rich
in oil and coal.
Bulgaria exports
tobacco.

1[5 kpaina 6acama na
Hagpmy i yeinia.
bonzapia excnopmye
MIOMIOHN.

2. Ilepeo imennuxom,
sAKoMy nepedye abo 3a
SAKUM [0€ KIIbKICHUU
YUCTIBHUK.

Open your books at
page 10.

Poszeopnime knudtcku
Ha cmopinyi 10.

3. ITicns oiecnis be
(6ymuy), elect (ooupamu),
appoint npusnauamu),
nepeo iMeHHOI0

My brother is chief
of this expedition. He
was elected chief of
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yacmunorlo npucyoka,  (our department. Gaxyrememy.
KU 03HAYAE NOCAOY.

4. I1epeo imennuxamu ¢ |Detectives Cnioui poscnioyroms
MHONCUHI, KOAU 8 investigate crimes.  |srouunu. Xnonyi
OOHUHI OYII0 BIHCUMO Boys like to play JH0ONAMb 2pamu y
neosnavenuti apmuxias. |football. ¢dymbon.

5. Ilepeo enachumu My name is John. Mene 36ymeo
Ha36amu. Washigton is the [[oiconom.

capital of the USA.  |Bawunemon —
cmonuys CLIA.

6. B eazemnux Arrival of Polish Ipubymms
3a207108Kax, Delegation. Ionvewkoi denecayil
020710WEHHSX,

THE PRONOUNS
(3aiiMmeHHMKM)
Po3psiau 3aiiMeHHHNKIB
3a 3HAYEHHSIM 1 TpaMaTHYHAMH OCOOIMBOCTSIMH 3aiMEHHWKH B
AHTTIHCHKIN MOBI MMOMIISAIOTHCS HA TaKi TPYIIH:
Ocoboei (personal)
Hasusnuii siominoxk: 1, you, he, she, it, we, you, they.
06'exkmnuii iominox: me, you, him, her, it, us, you, them.
IIpuceinni (possessive)
3anesicna ¢hopma: my, your, his, her, its, our, your, their.
Hesaneaxcna gpopma: mine, yours, his, hers, its, ours, yours, theirs.
3eopommno-niocunrsanwi (reflexive-emphatic):
myself, yourself, himself, herself, itself, ourselves, themselves, oneself
Bkaszieni (demonstrative):
this, these, that, those, such, the same.
IMumansni (interrogative):
who, what, whom, whose, which, when, where, why, how, how much,
how many
Cnonyuni (conjunctive):
who, whose, what, which
Heosnaueni (indefinite):
some, any, one, somebody, someone, something, anybody, anything,
anyone
O3nauanwni (definite):
all, both, other, another, either, each, every, everybody, everyone
3anepeuni (negative):
nobody, no one, nothing, neither, no, none
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Kinvkicni (quantitative)
many, much, few, little
Heo3nauenuii 3aiimennuk «ONE» y cRoOJIy4eHHi 3 0i€C1060M
one says — cosopsamu
one never KNOws — uixonu e 3nacut
one can — mooicHa
one may — moaicha
one must — nompiébro

one must not —

He MOJICHA, He NOMPIOHO

one needn't — ne nompi6ro
Heosnaueni 3atimennuku «<SOMe, any» ¢ peueHni

THUIIN IPUKJIAIHN
PEYEHD
CrBepmky- | There are some important articles in this magazine.
BaJIbHI VY yvomy srcypuani € 0eKinvKa axcausux cmametl.
Take any magazine. Bizomimb 6y0b-aKuil scypHa.
Iuraneni | Are there any important artices in this magazine?
Yu € aKi-nedyow gaxciugi cmammi 6 ybOMY JHCYPHANL?
Who has some of these books? (y creyianbrux
3anumanuax) Y xoeo € oeaki (6y0v-aki) i3 yux xkuue?
Will you have some tea? (ons supaowcenns
npono3uyiti 6 3a2anbHux nuManHsax) Yu ne xoueme
yaw?
3anmepeuni | There are not any important articles in this magazine.
Y yvomy orcypnani nemae niakux easicnusux cmameii
IHoxioui 3aiimennuxu
OcHoenuii Hoxinni 3aliiMeHHUKH
3aimMenHUuK
+thing +body +one
some something somebody someone
wo-Hebyob, Xmo-1eb6y0v, xmo-Heby oo
wocw Xmocw
any anything anybody anyone
wo-1eby0b, Xmo-HebyOb, xXmo-Heby b
W0 3a6200H0 | XMO 3a6200HO Xmo 3a8200HO
no nothing nobody no one
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HIWoO, HIYO2O0

HIXmOo, HIKO2O HIXMO, HIKO20

diecnosa be, turn,
become, get).

every everything everybody everyone
ece BCl, KooICHULL BCI1, KOJICHULL
THE VERB
(diecaioBo)
Knacudikaiist giecais 3a ix npusHaveHHAM
XapakrepucTuka Mpuxaaau
aiecaoBa
CMUCIJIOBI We are (3uaxooumocs) all here.
I do (po6iro) my morning jerks regularly.
PC Johnson drives (kepye) a patrol car.
JIECIIOBA- We are students (Mu — cmyoenmu).
3B'SI3KHA He is clever (Biu poszymnuii).
(nonighynryionanvhi He turned pale (Bir 361i0).

ma nacueHoco Cmaxy,
a maxooic NUMAIbHI

JOMNOMIKHI
(Oonomaeae ymeopumu
diecnigni popmu uacy

peuenns).

We are studying (Mu euumo) English.

This article is translated. (nepexiaoacmocs).
He will study (6yoe euumu) English.

He has done it (3po6us).

Do you know (su 3naeme) him?

MOJAJIBHI
(diecnosa: can, may,
must, will, would,
shall, should, ought to,
need, dare, have, be).

He can (moorce) speak English.

We must (nosunni) do our duty.

You may (mooicews, mooi dozeonerno) take
my book.

You needn't (mob6i ne mpeba) translate that
text.

You should (mobi caio) consult the doctor.
It is dark, | have to go (wywy, maio timu).

Oco0oBi i 6e30c000Bi popmu aiecioBa
Ta ¢yHKIii, 110 BOHU BUKOHYIOTh

ocoby (person);

HiecmoBo Mae 0co00Bi Ta 6€30c000B1 popmu.
Ocob06i ghopmu (Finite FOrms) — ye ghopmu iominiosanms, IKi Maromo:
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2. uucno (number): oqHUHY 1 MHOXUHY;

3. wacosi popmu (tenses): Indefinite Tenses, Continuous Tenses, Perfect
Tenses, Perfect Continuous Tenses. Y xoxHiii rpyni kpim Present,
Past, Future € me ¢opma Future-in-the-Past, mo Bupaxae MailOyTHIO
Ii10 BiTHOCHO MHHYJIOTO 4acy;

4. cnoci6 (mood):

nivicanit (indicative),
Haka30Bui (imperative),
ymoBHu# (conditional /subjunctive /suppositional).

3aBIsSKd UM O3HAaKaM, 0co0OBi (HOpMU MliECTIOBa BUKOHYIOTH B PEUCHHI
(GYHKLIIO TpUCYAKA.

Ho bezocobo06ux popm (Non-Finite Forms) nanescams:

Infinitive: to increase Participle I: increasing
Participle II: increased Gerund: increasing

BezocoboBi ¢opmu mdiecinoBa He MawTh 0co0H, 4acy, CHOCO0y, TOMY
CaMOCTIHO HE MOXKYTh BUKOHYBaTH (DYHKIIIFO IPHUCYIKA.

Sk ocoboBi, Tak i 6€30c000Bi (hopMHU Ai€CTOBa BHPAXKAIOTh TPAMATHIHI
Kateropii:

1. Cman (Voice) — aktuBHwmii (Active), macuBuwuii (Passive);
2. Buo (Aspect) — tpuBaimmii (Continuous), nepdexrauii (Perfect);
3. llepexionicmv ma HenepexioHicme.

Haxka3zosuii cnocio (Imperative Mood)
Write! — IMuww (TTuwime)!
Don't write! — He nuwu!
Let me/us/him/ write. — [Jozeéonvme meni nanucamu. /[asatime
nanuwemo/ Hexail 6in nanuwe.
Let's not write! — /Jasatime ne 6yoemo nucamu!

Hiiicauii cnocié (Indicative Mood)
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Past Present Future
gave give/gives
© g examined give
=] & examine/examines will | examine
=
3 . . .
S| ¢ |was E;;lven am given given
'2 were Lexamined is will be <
a are examined examined
o | g Was @lvm_g_ am giving ' /glvmg
2| B Merelexamining IS will be <
= < are examining examining
= 2 was given am~_ given
S 2 ~being _ is })elng _
o \were amined | are xamined
o | had [Tgiven have given given
= i i i <
= examined | has examined | will have <
S| < examined
2
Sl e given have given given
% had been > been will have been <
g amined | has examined examined
o giving have giving giving
= N
S had been > been
= ° xamininig | has examining | will have been
5\ >
S -
Ol & examining
[&]
2
1
D
o

ACTIVE VOICE

(AKTMBHUIA CTaH)

B akTHBHOMY CTaHi JIIECTIOBO O3HAYAE JIik0, AKY BUKOHYE Ii/IMET.
We translate English texts every day.

YTBopenns yacosoi rpynu Indefinite
The Present Indefinite Tense (Tenepinniii Heo3HAYeHMIT Yac)
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(The Simple Present Tense (nmpocTuii TenepiuHiii yac))

3axinuenns - (€)s B 3-it 0cobi oonunu,

ona 1 ma 2 ocié 00nunu ma 6 MHOMCUHI
seuxopucmogyemuca I popma diecnoea 6e3 3axkinuenns

-s [s] -(e)s [z] -es (iz]
stop — stops play — plays dress — dresses
skate — skates cry —cries wash — washes
ask — asks live — lives close — closes
Iicna enyxux Ilicna eonocnux i Iicnsa wunnsauux i
npucojloCHux O036IHKUX ceucmAavux

npucojloCHUx npucojl0CHUX

The Present Indefinite Tense BxxuBaeThCs 715t BAPKCHHS i1, SIKa
BiJIOYBA€ThCS 3aBXK]IM, 3BUYANHO, MOCTIHHO B TENEPITHHOMY Yaci.

CmeeposicysanvHa
dopma

3anepeuna popma

IHumanvna gpopma

| translate English
texts well.

He translates
English texts well.

I do not translate
English texts well.

English texts well.

He does not translate

Do | translate
English texts well?

Does he translate
English texts well?

The Past Indefinite Tense (MuHy/IMii He03HAYEHUI Yac)
(The Simple Past Tense (mpocTuii MUHYJIMH Yac))

Cyghixkc — ed ¢ Past Indefinite

-ed [t -ed [d] -ed [id]
stop — stopped try — tried want — wanted
ask — asked live — lived skate — skated
Licaa enyxux Ilicnsa eonocuux i Ilicna npuconocnux
NPUSONOCHUX O38IHKUX NPUSOTOCHUX [t]i[d]

The Past Indefinite Tense wxkuBaeTbcst I BUPaXKEHHSA Jii, sKa
BiOyBasacst OJHOPa30BO abo TOCTIHHO B MHUHYJIOMY Haci 3i cioBamu last
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week, yesterday, last month, etc. (o6craBrHaMu yacy).

HenpaBuibHi ai€c/ioBa 3MiHIOIOTH CBOI0 (pOPMY B MUHYJIOMY
yaci (ousucv maoauyio nenpasuibHux oiecnis)

She saw this film last week. Bona 6aunina ueit ¢pieM Ha MHHYJIOMY
THKHI.

Cmeepooicysanvha 3anepeuna hopma IHumanovua gpopma
dopma

He worked at the He did not work at | Did he work at the
Criminal Investigation | the Criminal Criminal Investigation
Department last year. | Investigation Department last year?
I wrote a letter. Department last Did you write a

year. letter?

I did not write a

letter.

The Future Indefinite Tense (Maii0yTHiil Heo3Ha4YeHHUIl Yac)
(The Simple Future Tense (npocTuii MaiidyTHiii yac)

will + Infinitive ocHOBHOTO miecinoBa

Cmeepoacysanvna |1 will read. We will read.
dopma He/she/it will read. |You will read.
They will read.

3anepeuna gpopma |1 will not read. We will not read.
He/she/it will not You will not read.
read. They will not read.

Humansua popma |Will | read? Will they read?
Will he read?

The Future Indefinite Tense BixuBaeThbCs st BUPAKEHHS i1, siKa
Oyze BimOyBaTHCca B MallOyTHbOMY 31 clioBaMH tomorrow, next year, etc.
(obcraBUHAMU Hacy).
Ilpumimxka. B ycHiii MOBiI 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCSI CKOpOUeHi (popmMu
I'll, he'll, we'll.
3amina Mali0yTHBOI0 Yacy TenepilnHivM
Y NiAPAIHAX pedYeHnsIX YMOBH i yacy
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Iliopaoue peuenns ymosu i uacy Tonoene peuennsn
(nnst BEpakeHHS MatOyTHHOTO Yacy | (sl BUpaXeHHs] MaHOyTHBOI Jii —
BxkuBacThes Present Indefinite) Future Indefinite)

If he is late, |he’ll ring you up.
Arxwo 6in 6yode nisno, |6in 3amenedomnyec mooi.
If the weather is good, |we will go for a walk.
AHrwgo nozoda 6yde xopowua, |Mu nioemo Ha NPOSYIAHKY.
When he comes, |he'll translate this text.
Konu 6in npuiide, |6in nepexnaoe yetl mexcm.

Ilpumimka. Y TiApATHUX JOJATKOBUX pEUEHHSIX Taka 3aMiHa He
BiIOyBa€ThCH.

I don't know (m10?) when he will come. 4 ne 3naro, xoau 6in npuiioe.

I don't know (m10?) if he will be late. 4 ne 3naro, uu 6yoe 6in nizHo.

Y1Bopenns yacosoi rpynu Perfect

to have + Participle II (P IT)

¥ 8i0n06i0HOMY Haci O0CHO8HO20 Jdiecnosa

Past Perfect | Present Perfect | Future Perfect
Cmeepoxcy- |had + PlI have/has + PII  |will have + PII
eanvHa opma
3anepeuna had not + PIl  |have/has not +  [will not have +
copma PIl Pl

The Past Perfect Tense BkuBa€Tbcs T BUPAKEHHS Jii, sAKa
3aBEpIINJIACh 10 IIEBHOTO MOMEHTY B MMHYyJOMYy. lleli MOMEHT moxke
OyTH BH3HAUEHUI CIIOBAMH:
by that time, by the evening, by 5 o’clock, yesterday (o6cmaesun uacy).

He had translated this text by 10 o’clock yesterday. JTo 10 roguan
Beuyopa BiH BXKE NepEKIIaB Iel TEKCT.

The Present Perfect Tense BkuBaeThCs A1 BUPKEHHS JTii, sKa
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\cademy.
azemii.

3aKiHYeHa, 3aBEpIICHa JO TEMepilTHLOr0 MOMEHTy. Yac He BKazaHo.
Baxnusuit pesynpraT. XapakTepHUM € clIOBO “Bke”. MOMEHT Moxe
OyTH BH3HAUYEHUI CIIOBAMH:
ever, never, just, forever, already, yet, recently, this month, today.

I have translated this text. S Bxxe mepekias e TekcT.

The Future Perfect Tense BxxuBaeThes IS BUPAXKESHHS [ii, Ka
Oyze 3aKkiH4eHa, 3aBepIIeHa 0 IEBHOTO MOMEHTY B MallOyTHhoMy. Lleit
MOMEHT BU3HAYa€ThCA (hpa3amu:
by that time, by 5 o’clock, by the evening (o6cmasun uacy).

He will have translated this text by 5 o’clock tomorrow. Biu Bxe

nepekiajae e TeKCT 10 S ToAUH 3aBTpa.

YT1BopeHHs yacoBoi rpymu Continuous

to be + Participle I (V-ing) (P I)

y 8i0n08iOHOMY uaci OCHOBHO020 JIECN08A

Present Past Future
Continuous Continuous Continuous
Cmeepo- | am/is/are + Pl was/were + Pl will be + Pl
HcyeaibHa
tdopma
3anepeuna | am/is/are not+ | was/were not+ | will not be +
thopma Pl Pl Pl

Present Continuous BXWBAETBCA IS BHPAKEHHA Mil, IO
BiJI0YBa€THCS B MOMEHT MOBIICHHSI.

You are not listening to me. Tu He ciryxa€rn MeHe.

Present Continuous B:KuBaeTHCS TS BUPAXKEHHS TPUBAJIOI i1, 110
BiOYBa€THCs B IEBHUH TEPi0J] TEMEPIIIHBOTO Yacy, X049 i He 000B'I3KOBO
B MOMEHT MOBJICHHSI.

What are you doing here in Kyiv?

o Bu pobute TyT, y Knesi?

Present Continuous BXHWBAE€THCS ISt BUPAKEHHS TPUBAIIOL i1, 110
BiIOYBAa€ThCS OJHOYACHO 3 IHIIOK [II€H0, sIKa BIAHOCUTBCA 10
TENepilIHbOTO Yacy.

I am only happy when I am working.
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S macTuBHiA JTUIIIE TOJI, KOJIH MPAITIOF0.

Present Continuous BXUBa€eTbCs ISl BUPAKSHHS 3aIIaHOBAHOI
MaiOyTHBOI i1, 0COONMBO 3 A1€CIOBAMU, IO 03HAYAIOTH PYX.

We’re flying to London in the morning.
Bpanui mu Bigitaemo a0 Jlongona.

Past Continuous BXuBa€TbCA A BHPOKEHHA [ii, IO
Bi0yBajach, TpUBaja B IEBHUH MOMEHT Y MHHYJIOMY.

Mary was sitting by the window when he came in. Mapis cunina
01151 BiKHA, KOJTU BiH yBIHIIOB.

Future Continuous BxkuBaeThCS A1 BUPAKEHHS TPHUBAIIOL [ii, 110
BiI0YBaTUMETHCSI, B IKMICH MOMEHT a0o0 Tepio]] 4acy B MailOyTHEOMY.

We'll be playing all morning.

Mu OyaeMo rpaTH BeCh paHOK.

The Future Indefinite in-the-Past Tense
(MaitoymHuiit Heo3HaueHUTl 8 MUHYJIOMY)

should/would + Infinitive ocaoBHOrO HmiecnoBa

| should rest. Should I rest? I should not rest.

You would rest. Would you rest? You would not rest
Bircueaempca B ckIagHO-TIAPSIHUX PEUCHHAX — B MIAPAJHOMY pEUEHHI
JUIsl BUpKEHHsI MaliOyTHBOI i1, PO sIKY WILTacsi MOBa B MHHYJIOMY.

He said that he would do this work tomorrow. Biu cka3as, 1110 3poOuTh
1t0 poOOTY 3aBTpa.

3Benena Ta0JuIsi yTBOPEHHs BU10-9acOBUX GOpM aieciioBa
B aKTHUBHOMY CTaHi

(Active Voice)
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Indefinite

Past

Present

Future

A nanucas (8uopa,
08a Oui momy)

I wrote

A nuwy (vacmo)

I write

Continuous

A nucas (6uopa o
mpemiti 200uHi,
KOJU 6IH 3aUUi08)

I was writing

A nuwy(3apas)

I am writing

Perfect

A nanucas (guopa
00 mpemuvoi' 200uHuU,
00 Moeo 5iK)

I had written

A nanucas
(cb0200HI, Yorce,
minvKu wo)

I have written

A nucae (yoice 08i
200UHU, KOJIU GiH
nputiuios)

Continuous

I had been writing

A nuwy (vorce
200uHy, 6i0
opyeoi 200unu)

I have been
writing

A nanuwy, 6yoy nucamul
(3asmpa)

I will write

A 6y0y nucamu (3aémpa
0 mpemiii 200UHI)

I will be writing

A nHanuwy (3aempa 0o
mpemwvoi 200utu, 00
moe2o 5K 6iH npuiioe)

I will have written

A 6yoy nucamu (3aé6mpa
8oce mpu 200UHU 00
mMo2o yacy, Koau 6in
nputioe)

I will have been

writing

OcHogHi ¢popmu giecioBa
Haii0inb B:kMBaHI HeCTAHAAPTHI (HempaBUWJIbHI) i€cioBa
(Irregular Verbs)

Infinitive Past Participle 11 IMepexaan
Indefinite
arise arose arisen BHUHHKATH
awake awoke awoken Oynutu
be was, were been Oytn
bear bore borne HECTH, TICPECHOCUTHU
beat beat beaten ontu
become became become CTaBaTH
begin began begun [IOYHMHATH
bend bent bent 3THMHATUCS
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blow blew blown OYTH

break broke broken JaMaTH

bring brought brought MIPUHOCUTH

build built built OynyBatu

burn burnt, burned |burnt, burned  |ropitu

buy bought bought KYIyBaTH

catch caught caught JIOBUTH

choose chose chosen obupatu

come came come MPUXOTUTH

cost cost cost KOIITYBAaTH

cut cut cut pizaTu

deal dealt dealt MarTu CIIpaBy 3...
do did done pobuTH

draw drew drawn KPECIINTH, MAIIOBATH
drink drank drunk MTUTH

drive drove driven KEPYBATH aBTOMOOIIEM
eat ate eaten icTH

fall fell fallen najiaTu

feed fed fed roAyBaTH

feel felt felt BiIUyBaTH

fight fought fought ourucs

find found found 3HAXOIUTH

fly flew flown JiTatu

forbid forbade forbidden 3a00pOHSATH
forget forgot forgotten 3a0yBaTH

forgive forgave forgiven [IPOIIATH

get got got OJICP)KYBATH, JAICTaBaTH
give gave given JlaBaTH

go went gone XOJIUTH

grow grew grown pocTu

hang hung hung BHCITH

have had had MaTu

hear heard heard 9yTH

hold held held TPUMATH

keep kept kept TpUMAaTH, 30epiratu
know knew known 3HATHU

lay laid laid KJIACTH

lead led led BECTH

learn learned, learnt |learned, learnt |BuuTHCS, BUBYaTH
leave left left 3aJIMINIATH

lie lay lain JIKATH
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light lit lit OCBITJIIOBATH

lose lost lost ryoutu

make made made poouTH

mean meant meant O3HaYaTH

meet met met 3yCTpidaTH

pay paid paid [JIATHTH

put put put KJIaCTH

read read read YUTATH

rise rose risen BCTaBaTH, ITiIHIMATHCS
run ran run Oiratu

say said said CKa3aTH

see saw seen OauuTH

sell sold sold poJIaBaTH

send sent sent HAJICHJIaTH

set set set CTaBUTH, KJIACTU
shake shook shaken TPACTH

show showed shown TOKa3yBaTH

sing sang sung criBatu

sit sat sat CHIITH

sleep slept slept CIaTu

slide slid slid KOB3aTH

smell smelt, smelled |smelt, smelled |mroxaru, maxuyTu
speak spoke spoken TOBOPUTH

split split split PO3KOJIIOBATH
spend spent spent BUTpayaTH

spread spread spread PO3MOBCIOIKYBATHCS
stand stood stood CTOSATH, CTABUTH
strike struck struck, stricken |6urtu, ynapstu
swim swam swum UIABaTH

take took taken Oparu

teach taught taught YUUTH

tear tore torn pBaTu

tell told told pO3Ka3yBaTH
think thought thought JyMaTH

throw threw thrown KHJIaTH
understand |understood understood po3yMiTu

wake woke woken MIPOKHJIATUCS
wear wore worn HOCHUTH

win won won BUI'PABaTH, IIEpeMaraTu
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write wrote written mucatu

Sequence of Tenses
(Y3romxeHHnst yaciB)
a) he lives in London.
He saysthat  b) he lived in London.
c) he will live in London.

a) he lived here (orcuse).

He said that  b) he had lived here(rcus).
¢) he would live here (6yoe arcumu).
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Yi3roxxenns: popm gacy

Kareropis yacy B
He3aJIe;KHUX pevyeHHAX a0o B
npsAMii MoBi

Kareropis yacy B migpsaHux
J0JATKOBHUX pPeYeHHSX, AKIIO
Ji€CTOBO-TIPUCYI0K TOJIOBHOTO
peyYeHHs CTOITh y (hopMmi
MHHYJIOT0 Yacy

PRESENT INDEFINITE

PAST INDEFINITE

I work. I said that I worked.
PAST INDEFINITE PAST PERFECT
| worked. | said that | had worked.

FUTURE INDEFINITE

FUTURE-IN-THE-PAST

I will work.

| said that | would work.

PRESENT CONTINUOUS

PAST CONTINUOUS

| am working. I said that | was working.
PAST CONTINUOUS PAST PERFECT CONTINUOUS
| was working. I said that | had been working.

FUTURE CONTINUOUS

FUTURE-IN-THE-PAST

I will be working.

I said that | would be working.

PRESENT PERFECT PAST PERFECT
I have worked. I said that | had worked.
PAST PERFECT PAST PERFECT
| had worked. I said that | had worked.

FUTURE PERFECT

FUTURE-IN-THE-PAST

I will have worked.

| said that | would have worked.

PRESENT PERFECT
CONTINUOUS

PAST PERFECT CONTINUOUS

| have been working.

I said that | had been working.

FUTURE PERFECT
CONTINUOUS

FUTURE-IN-THE-PAST

I will have been working.

| said that | would have been
working.
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REPORTED SPEECH
(Henpsima moBa)

IIpsima MmoBa

Henpsima MoBa

1. He said, «Speak English».

1. He told me to speak English.

2. He said, «Do you speak
English?»

2. He asked if (whether) I spoke
English.

3. He said, «What language do

3. He asked me what language |

you speak?» spoke.
4. He said, «You speak English 4. He said that | spoke English
well». well.

5. He said: «Don't talk in class».

5. He told me not to talk in class.

PASSIVE VOICE
(ITacuBHUIi cTaH)

Koxne mepexinne giecsioBo Mae gpopmy akTuBHOTO cTany (Active

Voice) i nacuBHoro crany (Passive Voice).

BigminoBanHs giecjioBa «to ask»

PRESENT PAST FUTURE
INDEFINITE INDEFINITE INDEFINITE
I am asked. I was asked. I will be asked.
He/she/it is asked He/she/it was asked. |He/she/it will be
asked.

We are asked. We were asked. We will be asked.
You are asked. You were asked. You will be asked.
They are asked. They were asked. | They will be asked.

Humanvua gpopma

3anepeuna popma

Am I asked? Was I asked?
Will | be asked?

I am not asked. | was not asked.
I will not be asked

Axmuenui cman

Ilacuenuit cman

I wrote the letter.

The letter was written by me.

We study many interesting
subjects at the Academy.

Many interesting subjects are
studied by us at the Academy.

We will finish the work
tomorrow.

The work will be finished by us
tomorrow.
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3Benena Ta0JMIsI BUAO-4YACOBUX (POPM Ji€C/IOBA B TACHBHOMY CTaHi

Present Past Future
Indefinite  |The work is done. | The work was done. [The work will
be done.
Continuous |The work is being|The work was being
done. done.
The work has The work had been [The work will
Perfect been done. done. have been
done.

Conditional/Subjunctive/Suppositional Mood
(YMoBHuii cnocio)

3HavyeHHs B Mpuxaaan
peyeHHi
s eupasicennsi | If you come on Monday, | will be glad.
peanvHoi ymosu 6 | HAxuo mu npuioewt y noHeoinok, si 6y0y paouil.
Maubymubomy
BICUBAEMBCSL
Present Indefinite
Tense
Hepeanvna ymosa |If | knew this I would tell you.
y menepiuinboMy |Axou 5 3uas ye(3apas), 1 06 eam ckazas (3apas).
yaci
Hepeanvna ymosa |If 1 had known this I would have told you
Y MUHYTIOMY Hxbu 5 3na6 (Moodi), st 6 eam ckazas (Mooi).

Cymnisna, It is necessary/ important/doubtful that she
basicana, (should) go there.
Heobxiona 0is  |Heobxiono/ éasiciuso/cymuieno, abu 6oHa niuiia
myou.

He recommended/ ordered/demanded that she
(should) go there.

Bin pexomenoysas/naxazysas, abu 6ona niuiia
myou.
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Basicana 0is, wo
Cynepeuums
oilicnocmi
(peuenns 3 wish ta
if only)

I wish I knew him.

HKanw, wo s e 3naio to2o (3apas)

If only I knew him!

Axbu minoku s tioeo 3Has!

I wish I had known him.

1lIxo0a, wo 5 He 3nas 11020 (MOOI).

If only I had not done this!

Hasiwo s 3pobus ye! (s 6arce 3po6us)

Hobaxcanus (8
npocmux
peuennsix)

Success attend you! Xaii ycnix 6yoe 3 samu!
Long live our cooperation!
Xail sorcuse Hawa cnienpaust!

VERBALS

(be3ocoboBi popmu aiecioBa)
36edena maoauya d6e3ocodosux hopm diecnosa —
iHginimuea, dienpukmemunuxa, 2epynoisn

ACTIVE PASSIVE
INDEFINITE | toask sanumysamu to be asked
oymu 3anumanum
CONTINUOUS | to be asking sanumysamu

w (6 nesruli Momenm)
2 | PERFECT to have asked to have been asked
= 3anumamu, 3anumyeamu  |Oymu 3anumanum 0o
< (00 negnozo momernmy) NesH020 MOMEHNY
L | PERFECT to have been asking
— ICONTINUOUS | 3anumysamu (npomseom

0esK020 uacy, aKull

nepeoye negHomy

MOMeHmY)
A | INDEFINITE asking being asked
Z
= | PERFECT having asked having been asked
&

PRESENT asking being asked
5 (P.1) Mo, Wo 3anumye, oymu 3anumanum
T 3anumyo4u
G | PAST (P.1I) asked
= 3anumanui
EE PERFECT having asked having been asked
o 3anumasuiu nicis moeo, siK
3anumanu
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IHpumimka 1. 3anepeuenns «NOt» eocusacmvcsi neped iHEIHIMUBOM,
eepynoiem ma oienpuxmemnuxom: t0 go —» not to go, having done
not having done. —

IHlpumimka 2. B yxpaiucekiti mMogsi € minbku popmu iH@iHImusa, ki
sionosioaroms  Indefinite Infinitive Active ma Indefinite Infinitive
Passive.

IHlpumimka 3. B ykpaiucokiii mogi Hemae Gopm, sKi 8i0nosioaroms
Gopmam 2epynoin. Ilpome Indefinite Gerund Active za ceoim snauennam
Habauxcacmvcss 00 YKPAIHCbKO20 —BI00IE€CHIBHO20 IMEHHUKA: Hanp.
“onumyeanus".

Ilpumimka 4. Dopma Perfect Participle Passive nepexniadaemocs
8I0N0BIOHUM NIOPSOHUM PEYEHHSIM.

INFINITIVE
(InginiTun)
Dynxyii ingpinimuesa 6 peuenni
Iiomem To master this Osonodimu yicro
speciality isnotan  |cneyiansricmio — nenezxa
easy thing. cnpasa.
looamox It is necessary to Heobxiono osonodimu yicio

master this speciality. |cneyiaronicmro.
He likes to speak
with us on this Bin nro6ume 206opumu 3 Hamu

subject. HA yro memy.

Osnauennsn |He spoke about the  |Bin cosopus npo nian

plan to increase the |36inbuenns sunycky npodyxyii
production of the 3a600y.

plant.
Here is astudentto  (Oco cmydenm, saxuii saxinuumo

complete this work. |y pobomy.

This student was the |Ijeii cmyoenm nepuum sionosie

first to answer the HA 3aNUMAaHHA 8UKIA0AYd.
teacher's question.

Obécmasuna:
MeTH I have come here to |4 npuitwos croou, wo6
help you. 00nOMOSIU 8AM.

HaCJTIIKY The new method is  [Hosuit memoo docmamnvo
accurate enough to  |mounuii, wob oamu neo6xioHi
give necessary pesynrbmamu.

results.
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Yacmuna |The aim of our Mema docnidowcenns nonseace 6
cKknaoenozo |research work isto  |momy, wo6 snatimu neobxioni
imennozo find necessary data  |0awi ons excnepumenmy.
npucyoka for the experiment.

Yacmuna  |They will work there. |Bonu 6yoyme mam npayrosamu.
npocmozo

diecnignozo

npucyoka

Yacmuna |We can work. Mu moocemo npayiosamu.
cknadenozo |We begin to work.  |Mu nouunaemo npayrosamu.
diecnignozo

npucyoka

Bcemaenui | To tell you the truth, |70 npasdi kaocyuu ...

380pom ..

Koncmpykuii 3 ingpinimueom

Koncmpykuin IHpuknaou IHlepexnao
1. O0'exTHUI Ilepexnadaemocs
BigMiHOK 3 000amKo8uM NiOpsOHUM
iHgpiniTuBOM peuenuam:
(Objective with the
Infinitive)
nicas oiecnie: want,|1. 1'd like you to 1. X xomis 6u, woo6 eu
wish, know, wait for me. 3aueKanu Mexe.
believe, like, 2. Our teacher 2. Haw suxnaoau xoue,

expect, consider,
see, feel, watch,
hear;

Iicna oiecnis: see,
feel, hear, watch,
iH@inimue
sorcueacmocs bes
yacmxu <to».

wants us to repeat
this text once more.
3. | believe him to
be honest.

4. |saw him run
across the street.

5. We watched
them disappear.

Wob mu nosmopunu yet
mexkcm we pas.

3. A ssaxcaio, wo 6in
yecHull.

4. A bauus, wo 6in
nepebie yauyio.

5.  Mu cnocmepizanu, six
BOHU ZHUKIIU.

2. HazuBumii
BigMiHOK 3
inginiTuBOM
(Nominative with
the Infinitive)

a) 3 diecnosamu say,
suppose, consider,
think, believe, see,
find, know ma inwi

1. Heissaidto
have passed all his
exams well.

2. He was believed

1. Kaoscyms, wo 6in cxnas
yci ceoi icnumu dobpe.

2. Beaxcanu, wo 6in
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6 nacusHomy CMAaHi.

to be honest.
3. Heis considered
to be the best student

YyecHu.
3. Bsaocaioms, wjo 6in
Kpawuil cmyoenm 2pynu.

(mpannsamucs) 8

AKMUGHOMY CmaHi.

of the group.
0) 3 diecrosamu 1. She seems 1. 30aemvcsa, 6ona
seem, appear (appears) to be ill.  |xsopa.
(30asamucs), 2. The new 2. Hosi memoou
prove methods of work pobomu euasunucs
(onunumucs), proved to be good.  |xopowumu
happen

B) CNOJIYYeHH s
oiecnosa «likely»
(modicusutl),
«certain»
(6e3ymosnuil),

«sure»
(be3cymHierull)

1. The device
happened to be

out of order.

2. The goods are
likely (unlikely) to
arrive at the end of
the week.

3. The conference is
certain to begin
soon.

1. Tpanunocs max, wo
npUIao He npay6as.

2. Mooicnueo, mosapu
Haoitidyms 00 KiHYysl
MUDIICHSL.

3. be3zymosHo, KoHpe-
penyisn nouHemvcs cKopo.

3. Koncmpykuin
«for + Infinitive»

1. Itis necessary
for us to attend all
the lectures.

2. I'll tell you
everything_for you to
know me better.

3. Foryou to study
well is the most
important thing now.

1. Ham neobxiono
8i06idysamu 6ci 1eKyii.

2. A poskasicy mo6i npo
8ce, wob mu 3Hae mene
Kpauwe.

3. Haubinvw adxcaugo
3apas, wob mu 0oope
BUUBCHL.

PARTICIPLE

(dienpukmemnux)

The Participle (Olenpulouemnul() — HeocoboBa Qopma Jieciopa, sika
MOEHYE B COO1 BIACTUBOCTI IECTOBA, MPUKMETHHKA 1 TIPUCITIBHUKA.
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Participle Il —» (npasunvi diecrosa)
indiniTus miecnosa + -ed, -d to translate - translated

Participle Il —» (nenpasunvhi dieciosa 3MiHIOI0OMb C8010 OCHOBY
- 11l ¢hopma) to write - written

ACTIVE PASSIVE
Present Participle asking being asked
Past Participle | = -----m-m-- asked
Perfect Participle having asked having been asked

[IpocTti popmu nienprKMETHUKA BUKOHYIOTH (DYHKITI1:

1. O3naveHnnst

The smilling man greeted us.

Toli 4ONOBIK, 110 TOCMIXa€ThCS, MPUBITAB HAC.

The written letter is on the table. Harmcanwii et nesxuTs Ha CTOMI.
Tlepexnadacmucs JicnpuKMenmHUKoOM NACUBHO20 CINAHY.

The letter written by my friend is on the table.

Jluct, HamMcaHui JPyrom, JEKUTh HA CTOdi. a0o JIMCT, skuii HamucaB
Mild APYT, IEKUTH HA CTOJII.

(OzHaueHHST YmMBOPIOE 3 3ANEHCHUMU CAOBAMU OIENPUKMEMHUKOBULL
360pom 1 NepeKnaoacmovcs  OIENPUKMEMHUKOM — NACUBHO20  CMAHY
menepiunb020 abo MUHYI020 HAcy, a iHOOI O3HAYANLHUM HIOPAOHUM
PeyeHHAM.

2. O0cTaBUHHA

1. Crossing the street (when Iepexoosuu eynuyio ...
crossing..., while crossing ...) one (konu nepexoduw eyiuyio ...)
should be attentive and careful. mpeba 6ymu obepexcnum.

2. They stood there as if (as though)  |Bonu cmosiu ... nibumo
waiting for somebody. yexaouu K020ch

(...ni6umo uexanu...)

3. Though tired he continued Xoua 6in 6moMugcsi ... 6it
working. NPOO0BICYBA8 NPAYIOBAMIU.
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Hienpucnienux y

dynxuii

oocmasunu

HnepeKnaoacmobes

OiENPUCTIIGHUKOGUM 360PDOMOM ADO RIOPAOHUM PEUEHHAM.

Koncempykuii 3 dienpukxmemnuxom

MEMHUKOM —
(Objective with the
Participle) nicrsa
diecnig: hear, see,
feel, watch, find,
like, want, etc ...

Koncempykuin Ipuknaou Ilepeknao
1. O6'exmuuii Ilepexnadaemovcs
BIOMIHOK 3 dienpux- NIOPSAOHUM PEUEHHSM.:

1. We watched them
playing in the yard.

2. We listened to
Pete telling the
story.

1. Mu 6auunu, sx éonu
epanu Ha noosip i

2. Mu cayxanu, ax Ilim
po3nogioas icmopiro.

2. Haszusenuil 8iomi-
HOK 3 Oienpuxmem-
nuxom — (Nominative
with the Participle)

1. He was heard
delivering his report.
2. He was seen
crossing the street.

Ilepexnadaemovca
RIOPAOHUM pPeYeHHAM
abo OienpUKMEemHUKOM:

1.Yynu, ax ein
810n06i0as.

2. Hozo 6auunu, sx ein
nepexoous 8yIuyio.

3. AbconomHi
OIENPUKMEMHUKOBL
KOHCMPYKYIi

I. The task being
difficult, we asked
for advice.

Ilepexnadaemucs

K NPAsuio, NIOPAOHUM
00CMABUHHUM PedeHHIM
31 CLOBAMU «NPUYOMY Y,
«NPU YboMY», KMoMy
Wo», KKOJIUY, «AKUWOY
«OCKIIbKUY

1. Ockinvru 3a60anns
0Y10 CKIAOHUM, ...

283



GERUND
(I'epynaiii)

B:xuBaHHA repyHzisi Ta Clioco0M Oro nepexaagy

Ilpuxnao Ilepexnao Dynkuyia ¢ Cnocoou
PpeueHHi nepexiaoy
1. Reading Yumanns knue niomem imeHHux
books is useful. |xopucrno.
2. Her hobby is  |i x066i — yacmuna iH@inimug
collecting 30Upamu Mapku. |npucyoxa
stamps.
3. We insisted  |Mu nanonsieanu Henpsimuil niopsione
on repairing the |na momy, wo6 000amox peuenns
car at once. 8i0pemoHmyesa-
mu agmomooine
8i0pasy.
4. After reading |/Ipouumasuiu obcmasuna: OlenpUCiBHUK
the text, we mexcm, Mu a) yacy:
discussed |t 052060pu]lu]lu npuleeHHuKu
uoco. in — npu, 6 mou
yac six,
on(upon) —
nicnsa, after —
nicus,
5. He left Bin niwos, ne 0) criocoOy it
without saying  |npowarouuces. by, inwi
good-bye. obcmasuHu
without, instead
of.
ADJECTIVE
(IlpuxkMeTHHK)
CryneHi NopiBHAHHS NPUKMETHHKIB
3euuaiinui Buwuit cmynine  |Haiteuwguit cmynins
CHLYRIiHb
short shorter (the) shortest
big bigger (the) biggest
easy easier (the) easiest
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interesting more interesting (the) most interesting
difficult more difficult (the) most difficult
good better (the) best
bad worse (the) worst
many, much more (the) most
little less (the) least
far farther (the) farthest
further (the) furthest
[opiBHANBHI KOHCTPYKIIT
as...as Your roomis as large as  |Bawa ximnama maka s
mine (my room). senuKa, sk Mos (KivHama,).
not so ... as |The old dictionary is not so |Cmapuii crosnux ne maxuil
good as the new one. XOpowuil, K HOBUIL.
than Your work is more difficult |Bawa po6oma cknaoniwa,
than hers (her work). i it poboma.
the more ... |The more we read, the Yum binbue Mu yumaemo,
the more  |more we know. mum Oinbute Mu 3HAEMO.
the less ... |The less we read, the less |Yum menwe mu uumaemo,
the less we know. MUM MeHUule Mu 3HAEMO.
THE ADVERB
(IIpucaiBHUK)
CmyneHi nOpieHAHHA NPUCTIIGHUKIE
3euuaitnui Buwuii cmyning Haiieuwuii cmynins
CHYniHb

S00N weuoKo

SOONEer weuowe

soonest ratiweuowe 3a
8CiX

badly nozano

WOrse cipuie
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correctly more correctly 6inous | most correctly

npasuibHo npasuibHo HatOiibUl NPAGUILHO

often vacmo oftener, more often oftenest, most often
yacmiute Hatiuacmiwe

well dobpe better xpawe best naiikpawe

worst raticipute




much 6aecamo

more binvute

Most nanbirvue

little mano less menwe least nativmenwe
far oanexo farther, further farthest, furthest
oani oinvut dani
THE PREPOSITION
(IIpuiiMeHHUK)
Ilpuiimennuxu | Hpuitmennuxu Inwi Heaxi
micys i uacy NPUIIMEHHUKU | C1080CNOJIYYEHH
HaAnpAMKy a3
RPUUMEHHUKOM
Above — nao |after —nicna  |because of — i3- |at home — sdoma
across — uepes |before — oo 3a at last — spewumi
below — nio, by — 0o instead of — at least — 6 kpaii-
HuUICUe during — 3amicmo HbOMY paszi
under — nio npomsi2om thanks to — at once — giopasy
in front of, for— npomsieom |0sixyiouu at a speed — 3i
before — nepeo |(for two hours) |due to — WBUOKICINIO
behind, after — |for — na (for OSIKYIOUU in fact —
noszaoy, 33a0y |holidays) in spite of — Gpaxkmuuno
on— Ha from ... till... — |nedusnauuce na |in part —
in—e 810. .. 00 ... by means of — |uacmxoso
at, by —y, 6ins, |in —uepes (in  |3a 0onomoezoro |in time — suacno
nopyu 3 three days) in accordance |on time — suacwno,
up — eeopy on— ¢ (nesnuti|With — 5K 3QNIAHO8AHO
down —snus  |oenv) 8ION0OBIOHO on the average —
to - 0o, 6, na  |On Monday, on |(32iono) oo y cepedHbOMY
into — ¢ the 7th according to — |on the contrary—
from — 6io, i3, 3|of November) |sionosiono do |masnaxu
about — no past — nicas about — 6ins on the one hand
(walk about the |since — 3 with — 3 — 3 00H020 OOKY
park) about — 6ins on the other
out of —iz (about 7 hand — 3 inwozo
through —uepez|o'clock) 6oky
for instance,
for example —
HAnpuxnao
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IlopiBHAHHS NpUIIMEHHHUKIB i NPUCIIBHUKIB,
sIKi cniBnagawTh 32 (OpMoI0

[puiimenank

[pucaiBHuK

I returned to my village after the
war. A nosepnyscs y ceno nicis
BIlIHU.

I have never been there after.
binvue a nHixonu mam ue Oys.

You began this experiment before
me. Bu nouanu yeii excnepumernm
00 mene.

I have told you about it before.
A 2060pueé sam npo ye paniuie.

He is in the room.
Bin y kimnami.

Come in!
3axoovme!

I have not been to France since
1990. A e 6ysy @panyii 3 1990

DOKY.

I was in France two years ago
and haven't been there since. 4
0y6 y @panyii 06a poxu momy, i
3 mux nip He 6ys mam.

THE CONJUNCTION
(Cnosy4yHuk)
3HavYeHHs CMOJYYHHKIB Ta iX Micue B pedeHHi

Cypsaani Hinpsiani
(coordinating) (subordinating)
and —i, a that — wo
both ...and ... — ax..max i; i..i | if (whether) - uu

either ... or ... —abo...abo
neither...nor... — ui...ui

if — saxwo, sxou
unless — axwo ne

as well as — max camo ,ax i

though (although) — xoua

not only ... — ne minbku

because, as — ockinvku, 60

but also — ne minvku..., a u

since — momy wo, 3 mozo uacy sk

yet — npome

as soon as - Ak minbKu

still — ece arc

whereas — moodi sx

before — nepeo mum, sx
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THE NUMERAL
(YucaiBHUK)

Kinbkicui yncaiBuuku Bix 1 no 100

1-one 11 —eleven 10 —ten 21 twenty-one
2—two 12 — twelve 20 — twenty 22 twenty-two
3—three |13 —thirteen 30 — thirty 23 twenty-three

4 — four 14 — fourteen 40 — forty 24 twenty-four
5 —five 15 —fifteen 50 — fifty 25 twenty-five
6 — six 16 — sixteen 60 — sixty 26 twenty-six

7—seven (17 —seventeen (70-seventy |27 twenty-seven
8 —eight |18 —eighteen 80 — eighty 28 twenty-eight
9 —nine 19 — nineteen 90 - ninety 29 twenty-nine

10 —ten 100 — one
hundred

100 — a hundred;

1,000 — a thousand,;

100,000 — a hundred thousand:;

1,000,000 — a million;

1,000,000,000 — a milliard (B Aneruu), a billion (B CLLIA).
200 — two hundred;

365 — three hundred and sixty-five;

2,235 — two thousand, two hundred and thirty-five;
2,703 — two thousand, seven hundred and three;
101 — a hundred and one;

1,001 — a thousand and one;
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Yo1upu npocti apudpmernaHi aii
(Four Simple Rules of Arithmetic)

+ — plus sign (positive); : — division (ratio) sign;
- —minus sign (negative); = - equals; X — multiplication sign;
1) Addition

3+5=8 three plus five are (is) eight; 3 and 5 are components
three plus five make(s) eight; 8isasum

three plus five equal(s) eight;

2) Subtraction

10 -7 =3 ten minus seven are (is) three; 3 is a difference;
ten minus seven leave(s) (equals) three; 10 is a minuend;
seven from ten are (is) three; 7 is a subtrahend;

3) Multiplication

3 x5 =15 three multiplied by five is (makes) fifteen; 3 and 5 are

factors;
three times five is fifteen 15 is a product;
4) Division
21:3=7 twenty one divided by three is (equals) seven; 21 is a dividend
three into twenty one goes seven times 3 is a denominator

7 is a quotient

289




MopsiakoBi YuCaiBHUKHA

15— the first 11" — the eleventh 21 — the twenty-first
2" _ the second |12" — the twelfth 22" _ the twenty-second

3"~ the third [13™ - the thirteenth 30" —the thirtieth
4" — the fourth |14™ —the fourteenth  [40™ — the fortieth

5t the fifth |15 — the fifteenth 50" — the fiftieth

6" — the sixth  [16™ — the sixteenth 60" — the sixtieth

7" — the seventh [17" — the seventeenth |70™ — the seventieth
8" — the eighth 18" —the eighteenth  |80™ — the eightieth
9" — the ninth  [19™ — the nineteenth  |90™ — the ninetieth
10" — the tenth | 20™ — the twentieth 100" — the hundredth

MMamu

1812 — eighteen twelve; eighteen hundred and twelve
1900 — nineteen hundred
1905 — nineteen o [ou] five
1964 — nineteen sixty-four
1998 — nineteen ninety-eight
2000 — year two thousand
2001 — year two thousand one
21% December, 1945 — the twenty-first of December, nineteen forty-five
March 21, 1995 — 1. March the twenty-first nineteen ninety-five;

2. The twenty-first of March, nineteen ninety-five;

Jpoboei uucnienuxu (Fractional Numerals)

IIpocmi opoou Jecamkoegi opoou
(Common (Decimal Fractions)
Fractions)

1/2 a (one) half 0.1 — nought [no:t] point one a6o 0 [ou] point one

1/3 a (one) third  |0.01— nought point nought one a6o point nought
one
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IIpocmi opobu Jecamkoegi opoou
(Common (Decimal Fractions)
Fractions)
2/3 two thirds 2.35 — two point three five
1/4 a (one) quarter
a (one) fourth 32.305 — three two (abo: thirty-two) point three
1/5 a (one) fifth nought five

! Ilpumimka. Imennuk, wo cmoimo 0i1s1 0pob068020 YUCA, BAHCUBAEMBCS
8 OOHUMI.

2/3 ton — two thirds of a ton;

1/2 one-half a ton;

Imennux, 00 K020 Hanesicums Milane YUCio, 8HCUBAECMBCSL 6 MHONCUHL:
2 1/2 ton — two and a half tons a6o two tons and a half;

Axuo yine uucino Miwanoeo yucia OOpieHIOE OOUHUYL, MO MONCIUG] 084
NPOYUMAHHAL:

1 1/2 hours — one and a half hours a6o one/an hour and a half.

Io3nauenns npoyenmis

2%, 2 per cent, 2 p.c. — two per cent;

3/8%, 3/8 per cent, 3/8 p.c. — three eighths per cent a6o three eighths of
one per cent;

1/2 p.c. — a half per cent a6o a half of one per cent;

0.2%, 0.2 p.c. — nought point two per cent a6o nought point two of one
per cent

I'pomoBi onuunui B Auriii ta B CLLIA

B Amnraii rpomoBoro oguuuneo € pound (¢pyur) abo pound
sterling (¢yHT cTepiiHriB), MO3HAYAETHCS CKOPOYEHO 3HAKOM £ (Bix
natuHcbkoro cioa Libra ¢ysr), mo croite mepem umciom: £1
(uutaemo: one pound ado one pound sterling): £25 (uutaemo: twenty-five
pounds abo twenty-five pounds sterling).

Cnoso sterling € mpUKMETHMKOM, SKHM O3HAYa€ YHCTHIA,
BCTAHOBJEHOI MPOOM i croitk micas imenmHwmka pound(s). Tomy 25
¢yHTIB cTepiiHriB ciig untaty 25 pounds sterling.

I'pomoBa omuumiss penny (mexni) (MH. pence) mopisHioe 1/100
(yHTa CTEpIIHTIB, CKOPOUYEHO [TO3HAYAETHCS JITEPOIO P.

AmepukaHcbka rpomosa ofgunuig dollar (mommap) cxopoueno
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MO3HAYa€eThCs 3HakoM $, 1m0 croite mepen uwcmom: $1 (umraemo: one
dollar); $25 (unTaemo: twenty-five dollars).

[HOMI 32 YKCIOM, IO MTO3HAYAE KiIBKICTh JOJIIapiB, CTOITH Kpamka i
nBa Hyni (k1o 1eHTiB Hemae): $1.00; $25.00.

I'pommoBa omuumns cent (ment) (1/100 mommapa) CKOpPOYEHO
Mo3HavaeThes 3HakoM ¢ : 1¢ (uutaemo: one cent); 65¢ (uuraemo: Sixty-

five cents).

3yCTpi4aeThes TAKOXK Take Mo3HadeHHs eHTiB: $.12, $.50.

Cymu B Joiutapax i IEHTaX MO3HAYaroThcs TakuM duHoM: $25.10
(uuraemo: twenty-five dollars and ten cents); $34.10 (umraemo: thirty-
four dollars and ten cents); $3,350.55 (uuraemo: three thousand three
hundred and fifty dollars and fifty-five cents).

**k*

B AHnriii koskHa nudpa HoMepa TesiedOHA HA3UBAETHCA OKPEMO:
1235 - one two three five. [Tudpa 0 guraerbes [0OU]. Skimo meprr aBi Ta
ocTtaHHI nBi mudpu HOMepa TenedoHa OFHAKOBI, BXKHBAETHCS CIOBO
double “nonsintanit”: 6634 — double six three four; 3466 — three four
double six; 6666 - double six double six.

Komnwu cepenni aBi uudpu oguakosi, ciioso double He BxuBaeThCs:
3446 — three four four six. Homepu 1000, 2000, 3000 i T. iH. yuTaemo one
thousand, two thousand, three thousand i. 1. in.

SYNTAX
(Cunrakcuc)
Tunm peyenn:
Declarative (Po3noegioni)
He was born twenty years ago. Bin napoouscs 0eadyams poKie momy.
My name is Jack. Mene 36ymo /]icex
Imperative (Cnonyxanwvni)

Open the window. Biouunu 6ixHo.

Don't open it. He 6iouunsii 1020.

Let's open the door. Hasatime giouunumo osepi.
Interrogative (ITumanwni)

Where do you live? He 6u scuseme?

Why do you live here? Yomy 6u mym ocueeme?
Who lives here? Xmo mym oicuse?
Exclamatory (Okauumni)

What a wonderful place! Axke uyoose micye!

How clever he is! Axuii 6in pozymuuii!
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UYnenn peuenns (Parts of the Sentence)

Principal (I'onoeni unenu peuenns):

Subject  ITiomem

Predicate Ilpucyoox

e Simple verbal IIpoctuii diecrisnuii (invites, is inviting, has invited, is
invited...)

e Compound nominal Cxkraodenuit imennuii (is a student, is large, is
clever, looked tired, became cold, became a doctor)

o Compound verbal modal Cxkraodenuit oiecnisnuii (mooansruii) (can
write, may ask, must live, stop crying, began to read)

Secondary (Ipyzopsaoui unenu peuenns):

Object  JJooamox

Attribute Osnauenns

Adverbial modifiers O6cmasunu:

o of time uacy (xomu?)

of place micys (0e? kyou?)

of cause npuuunu (womy? 3 sxoi npuuunu?)

of purpose memu (womy? 3 sixoio memoio?)

of manner cnocoby 0ii (ak? saxum uunam?)

of condition ymosu (3a sikoi’ ymosu?)

Ilopsinoxk cJiB y mpocToMy po3NOBiTHOMY peYeHHi

o0OcTaBuHA HiIMET MPUCYZIOK | JOJaTOK oOcTaBuHA
4acy Micls

Every day [PC Johnson | drives |a patrol car | along the M 25.

Hopywenns nopaoky ciie
Itis (was) ... who (that)...
It was Mark who met me at the station.
Came Mapx 3ycmpis mene Ha cmanyii.
It is this magazine that | need.
Meni nompiben came yeil JHCypHa.
There is (was, will be) ... There are (were, will be) ...
There is his car in the yard. ¥ deopi cmoims (€) tioco mawuna.
There are no cars in the yard. There are not any cars in the yard.
YV 06opi nemae mawiun.
There will be a lot of cars in the street. Ha synuyi 6yde 6acamo mawiumn.
There is a table and two chairs there. Tam (€) 0oun cmin i 0sa cminwyi.
There are two chairs and a table there. Tam (¢) dsa cminvyi ma oour cmin.
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Tunu nurajabHUX peuyecHb
CTpykTypa 3arajibHOro 3anuTaHHS
(General Question)

<,

e 3amuTtanas 10 Bchoro pedenHsa. [lotpebye Bimmomimi: “rak
a6o “ui”. BinmnoBink Moke OyTH MMOBHA UM KOPOTKA.
Houamox | Illiomem Ilpucyook Jlpyzopaoui
pedennsn YjieHu

2 Is he
= 2 |Am/Are/ lithey  |reading your book?
@ 3
N (Was/Were)  |he/they |asked?
— Must
E 2 |May (Might)

=
%E Can (Could) |he
= Shall (Should) read your book?
‘T o |Have you written this letter?
E g (Has/Had) (he)
=& |will (Would) |you write it?
S H
g 2 Do you read these books?
é g ngoes he read this newspaper?
597
E{ £ " |Did she write that letter?

nuTanbHuX ciiB: Where (0e?), when (koau?), how (ax?), how long (ax

CTpyKTypa cneniajbHOT0 3aMUTAHHS
(Special Question)

29

He 3aliuTaHHA 10 OKPEMHUX YJIeHIB PEUYCHHA. BoHo nmounHaeTnes 3

00620?), Why (uomy?) Ta noTpeOy€e KOHKPETHOI BiIIOBIII.
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Who (xmo) |studies English? She does.
knows the answer? They know.

Whose children (uui 0imu) are playing there? Mine.

What (w0) is lying on the table? My book.

What planes (axi zimaxu) fly there? Ours/English.

When (konu) will you go there? In the morning.

How many books (ckineku knuoicox) have you read? |All the books
you see here.

CTpyKTypa ai1bTEPHATUBHOIO 3ANIUTAHHSA
(Alternative Question)

Lle 3anuTanns BUOOpY (OF — yu).

Alternative question Answer

Is this a short story or a novel? It is a short story.
Will you or will your friend go there? |My friend will.

Do you want tea or coffee? Tea, please.

CTpyKTypa po31iJI0BOro 3anUTAHHS
(Disjunctive Question)
CkuaiaeThbest 3 IBOX YaCTHH 133 3HAYCHHSM BI/INIOBI/IA€ B YKPATHCHKIH
MOBI 3BOPOTY ‘UM He Tak?”’ SIKIo mepiia 4YacTHHA 3aITaHHs CTBEpPKYyBa-
JIbHA, TO JIpyra — MMTAILHO-HEraTHBHA, Ta HABIIAKH.

Disjunctive Question You agree. You disagree.
Bu 3200Hi. Bu ne 3200Hi.
Your friend speaks Yes, he does. No, he doesn't.

English, doesn’t he?

You haven’t finished your | Yes, | have. No, I haven't.
work, have you?
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Buau ninpsinHux peyeHn

Ynenu peuennsn Buou niopaonux peuens
Iiomem ITiopaone niomemose (Subject clause)
This book is What you say is interesting.
interesting.

Imenna wacmuna
npucyoka

This is my question.

IHiopsaone npucyorxose (Predicative clause)

This is what | want to ask.

MMooamox

He told them his
story.

IHiopaoui oooamxkosi (Object clauses)
He told them what he knew.
We did not know what had happened.

O3nauennsn

I have bought an

Iliopaone oznauanwvne (Attributive clause)

I have bought a magazine which is illustrated

illustrated with beautiful pictures.
magazine.
Ob6cmasuna Iiopaomui oocmaeunni (Adverbial clauses)
1. I saw him 1. I saw him when he worked here. (niopaone
yesterday. peuenns uacy)

2. He was standing
near the door.

2. He was standing_ where | had left him.
(niopsone peuenns micus)

I believe you because | know you. (niopaone
peuenHa npuiuuHu)
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AHI'JIO-YKPATHCBKHI CJIOBHUK

A

abduction n [eb’dak/n]

abide v [3’baid]

abroad adv [3’bro:d]

abuse n [9’bju:z]

acceptable adj [ak’septabl]

accident [eksidant]

accuse v [9’kju:z]

acquaint v [3’kweint]

to acquaint oneself

with

acquaintance n [o’kweintans]

to make the

acquaintance of smb

to be acquainted

with

to make smb

acquainted with

advice n [ad’vais]

aid [eid]

aircraft hijacking ['eakra:ft
"hai,dzaekin]

alien [Ceilian]

amount v [8’maunt]

approval n [3'pru:val]

approve v [d'pru:v]

arch n [a:t]]

arson n [a:sn]

assault n [8's2:lt]
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BHKPaJaHHS CHIOK0
JTOTPUMYBATUCH

3a KOPJAOHOM

1. 3710B)KMBaHHS;

2. obpa3a, HeLlEeH3ypHE
BHCJIOBITFOBAHHS
NPUAHITHUN

BUIIAJ0K
3BUHYBavYyBaTH
3HAMOMUTH
3HANOMUTHCS 3

3HAalOMCTBO

MO3HANOMHUTHUCS 3 KUMOChH

OyTH 3HAIOMUM 3
3HAMOMHTH KOT'OChH 3

mopazaa
JIOIoMOra
BUKpaJaHHS JITaKiB,
MOBITPsIHE TIPATCTBO
1. adj uyxwuii; iHO3eMHMI;
2. N iHO3eMellb
1.CTaHOBUTH, CKIIQIaTH;
2.0yTH pIBHO3HAYHUM
CXBaJCHHS

1. cxBamoBary;
2.3aTBEPIKyBaTH

Jyra

mianan

1. Hamag

2. araka

3. obpasa cmoBamu Ta
3arpo3a (Gi3uuyHIM
HACHUJIBCTBOM



assassination n

attempt n

attorney n
attract v

authority n
Autonomous
Republic of Crimea

B
badge of rank

beat n

on the beat
behaviour n
bilker n
blood n
blood sample
blowing up
body of state
bootlegger n

booze n

bribery n
bribe v, n

British Transport
police

bullet n

burglary n

C
999 call

cartridge case

[9,saesi’neifn]

[9’tempt]

[3’ta:ni]
[d’traekt]

[3:00riti]
[o:’tonamas]
[krai’mi: 3]

[baed3]

[bi:t]

[bi’heivja]
['bilka]

[blAd]

[bIAd sa:mpl]
[blouin Ap]
[bodi av steit ]
[‘bu:t,legal]

[bu:z]

['braibari]
[braib]

['bulit]
['ba:glari]
[ko:1]

['ka:tridz keis]
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migcTynHe (3paJHULBKE)
yOUBCTBO; YOMBCTBO 3
MOJIITUYHUX MOTHBIB
1.cripoba; HaMaraHHs;
2.3amax

MTOBIpEHUH
MIPUBA0ITIOBATH;
MIPUTSTATH; TPUBEPTATH
BJIaJIa, IIPaBIIiHHS
ABTtoHOMHA Pecmy6iika
Kpum

3HAKU PO3Pi3HEHHS

1.marpynroBanHs (niwku);
00xim; 2. paiion
MaTPyIIOBAHHS;

Ha TIaTPYIIOBaHHI
IMOBEIIHKA

maxpai, IpOHIUCBIT
KpOB

aHasi3 KpoBi

BUOYX

OpraH JiepXaBu
TOPTOBEIb HEJlETaTbHUMH
CHMPTHUMH HATIOSIMH,
TOPTOBEIb HENETATBEHUM
TOBapoOM

1. BunmBKa;

2. TyJsHKA, MAATHKA
Xa0apHHUIITBO

JaBaTH xabap; xaodap,

I IKYIT

TPAHCTIOPTHA MO
(Bb)

KyJist

KpaJiKKa 31 3I0MOM

E€KCTPEHUH BUKIIMK
nonitii (BF)
riib3a nmaTpoHa



cause

cattle n

church n
citizen n

claimn

close circuit
television cameras
(CCTV)

coast and river
police

combat v
combating

(crime) n
commission

commit v

commit a crime
Commonwealth n

community n
complaint n
complexity n
comprehensive adj
concern

concern with

conscience n
Constabulary

convert (into) v

[ko:zZ]

[kaetl]

[tfa:t]]

['sitizn]

['kleim]
[klous ‘sa:kit
"telivizn keemara]

[koust and riva
pa’li:s]
["kombat]
[’kombatin]

[ka’mifan]

[ka’mit]

[ka’mit]
[komanwelO]

[ka’mju:niti]
[kam’pleint]
[kam’pleksiti]
[kompri’hensiv]
[kan’sa:n]

['konfans]
[kan’staebjslaril

[kan’va:t]
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1. mpuumHa; miacTaBa;
MOTHB;

2. cripaBa; MpoILIeC;

V CIIPUYMHSTH; 3aBJJaBaTH
npes. epyo. TBapIOKu (npo
rooeti)

LEepKBa
1. rpomMansHuH,
rpOMaIsTHKa;

2. TOPOJISIHHH, TOPOJISTHKA
MIPETEeH31, TT030B
cucreMa
BiJIEOCTIOCTEPEKEHHS

BOJHA ITOJILSA

oopoTucs
6opotb0a (3i 310uUHHICMIO)

N IOpydYeHHS,
TTOBHOBA)KCHHST;

v 1. npu3HayaTu Ha
nocany;

2. YIIOBHOBa)KYBaTH
1.CKOITH, BUNHSITH
(310uuHm);

2.10py4YaTH; TOBIpATH
CKOITH 3JI0YMH

1. bpuraHceka
CHIBJPYXHICT HaIli; 2.
IeprkaBa

CYCHIBCTBO, TpOMaja
cKapra

CKJIQ/THICTh

OOIIMPHUH, BCCOITHMIH

N TypOOTa; 3aHETIOKOEHHST;
V CTOCYBAaTHCS;, BITHOCUTHUCST;
3aliMaTHUCs YUMCD
COBICTb

noJitist rpadcraa,
perioHalibHI HOJIICHCHKI
cui (MicTa, paifoHy)
MEPETBOPIOBATH Y MIOCh



convict v

cop n
copper n
coroner n
corruption n
costs n (PI)

counter adj
counterfeit adj

county court
court n
Court of Appel
cover v

crime n
Crimean
Mountains
criminal gang n

criminal
investigation
Criminal
Investigation
Department (CID)
crook n
crossroad n
Crown Court
custom n

D

damage n
databank n
database n
data protection n
deceive v
delimit v
deputy chief n
derive v
destroy v
destruction n
destructive adj
detain v

[kan’vikt]

[kop]
[kopa]
[‘korana]
[ka’rapfn]
[kosts]

[kaunta]
[‘kauntafit]

[‘kaunti ko:t ]
[ko:t]

[ko:t av a’pi:l]
[‘kava]
[kraim]
[kraimi:an]
[‘mauntinz]
e

[‘kriminal
investi’geifan]

[kruk]
['kras’roud]
[kraun ko:t]
["kastam]

[‘deemids]
[‘deitabaenk]
[‘deitabeis]
[‘deita pra’tekfn]
[di’si:v]
[di:’limit]
[‘depjuti tfi:f]
[di’raiv]
[di’stroi]
[dis’trakfn]
[dis’traktiv]
[di’tein]
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3aCy/IXKyBaTy; BU3HABATH
BUHHHUM

PO3M. TOTIEHCHKHIA
PO3M. TOTIIEHCHKHHA
KOPOHEp, CJIiTIrit
KOPYIIIis, TPOJaXKHICTh
CyIIOBi BUIATKH; OTLIIATa
MOCIYT a/IBOKaTa
MPOTUIEKHUN

i IPOOICHHH;
(danpumBuit

cyn rpadcTBa

cyn
ANEISAIINHAT CY /T
OXOILTIOBATH

3JIOYUH

Kpumcrki ropu

KpUMiHaJIbHE
yrpynoBaHHs, OaHIa
KapHUH PO3IIYK

BiJ/IiJT KAPHOTO PO3IIYKY
(6 Cxomnano-Apoi)

0OMaHIIMK, TyPUCBIT
nepexpects

KapHUH Cy

MHTO

30HUTOK, BTpaTa

OaHK JTaHUX

0a3a JaHux

3aXHUCT JaHUX
oOmaHIOBaTH
BU3HAYaTH, PO3MEKYBATH
3aCTYIHUK HaYaJlbHUKa
OJIePXKyBaTH
pyHHYBaTH; 3HUIIYBaTH
pyHHYBaHHS
pyHHIBHUI
3aTpUMYyBaTH



detection n
detective n

determine v
difficulty (ies)
dignity n
disadvantage n
discilinary adj
dishonest adj
disorder n

disruption n
distinction n
DNA profiling
drug n

drug addict n
drug trafficking n
dwelling n

E
elect v
embezzlement n

employee n
encroachment n
environment n
evidence n
examination n
excrete v
executive adj
exert influence
expertise n
extortion n

F

facility n (pl
facilities)
favourable adj
Federal Bureau of
Investigation (FBI)

[di’tekSn]
[di’tektiv]

[di’ta:min]
[‘difikalti]
[‘digniti]
[,disad’va:ntids]
[‘disaplinari]
[dis’onist]
[dis’>:d3]

[‘dis’rapfan]
[dis’tink[an]
[,prou’failin]
[drAg]

[‘=dikt]

[drag treefikin]
[‘dwelin]

[i"lekt]
[im’beziment]

[,em’ploii:]
[in’kroutf/mant]
[in’vaisranmant]
[‘evidans]
lig,zeemi’neiln]
[eks’kri:t]
[ig’zekjativ]
[ig’za:t ‘influans]
[,ekspa’ti:z]
[iks’to: fan]

[fa’siliti]

[‘feivarabl]
[fedaral bjua’rou
av in’vestigeifn]
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BHSIBJICHHS; BUKPUTTS
JIETCKTUB; areHT PO3IIIYKY;
MOJILENCHKUI
KpHUMIHAJIBHOT TOJILIT
BH3HAYATH

pl TpymHOMII, TTEPEIIKOIN
T1IHICTE

KoAa

IUCIIILTI HAPHUI
HEYECHUI

1. 6e3nopsAoK;

2. pl (epomaocoki)
3aBOpYILIEHHS; 0€3MOPAIKU
3pyHHYBaHHS

BIAMIHHICTE

meroxa JJHK

HapKOTHK

HapKOMaH

TOPTIBJII HAPKOTHKAMH
JKHTJIIO

BUOMpaTH; o0uparu
po3Tpata, po3KpaaaHHs,
MIPUCBOEHHS (TyKOTO
MaiiHa)

MpaIiBHUK

MOCSATaHHS

HaBKOJIMILIHE CEPEIOBULIIE
JI0Ka3

eKCIepTH3a

BUBOJUTHU

BUKOHABUMI

YMHUTH BIUIUB; BIUTUBATU
eKcIiepTH3a

BUMaraHHs

3pY4HICTB, 3aci0; BUTO/IA
CIIPUSTIUBUI

OenepanbHe 010po
posciinyBanb (OBP) ClIIA



felony n

fencen

fine n
fingerprints pl
fight n

flee v

footprint n
forensic adj
forensic medicine
forensic science
laboratory

forger n

forgery n
fraud n

frogman n

G

gainn

gambling business
government n
Guernsey

guilty adv

H

handle v
harm

High Court
Home Office

[‘felani]

[fens]

[fain]
[‘fingaprints]
[fait]

[fli:]

[‘futprint]

[fa ‘rensik]
[‘medsin]
[fa‘rensik ‘saians]
[Is‘borataril]

[fr:d39]

[‘fo:dzari]
[fro:d]

[‘frogmaen]

[gein]

[‘gamblin ‘biznis]
[‘gavnmant]
['ga:nzi]

[‘gilti]

[haendl]
[ha:m]

[hai ko:t]
[houm ’ofis]
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KpUMiHAIbHUH 3JI0YHH
(kamezopis msorckux
3M0YUHIB)

KyOJI0 7151 CXOBY
KpaJeHOTO

1. mrpad; 2. nens
BIIOWTKY HAJIBIIIB
1. Gitika; 2. cymepeuka,
O6opoTtnba
TIKaTH, PATYBaTHCA
BTEUCIO
BIIOUTOK CTYITHI
CyJIOBUI
CyJIOBa MEIUIIMHA
Jaboparopist CyJ10BOT
EKCIICPTH3H

1. migpoO:roBay;

2. (haabIIMBOMOHETHUK
miapoOKa; (arburyBaHHS
1. maxpaiicTBo; 0OMaH;
2. maxpai
BOJI0J1a3-PO3BITHUK

3apo0iTOK, MPHOYTOK
rpaJibHU Oi3HEC
ypsn

octpis ['epHei
BUHHUI

MAaTH CIIPaBy 3 ...
n 1. mxoxa; 30UTOK;

2. 3710; obpaza

V IIKOAWTH; 00pakaTh
Bucoxkwuii cyn
MIHICTEpPCTBO BHYTPILITHIX
cipas Benukobputanii
(BB)



Home Secretary
homicide n

hooligan n
hostage taking

hostage negotiation

team

House of Lords
House of
Commons

|

identify v
illegal weapon
turnover
impartial adj

impostor n
impression n
imprisonment n
in addition to
incident n
include v
incompetent adj
independent adj
index,

indices (pl)
indictable adv
infringe v

injury n

innocent adj

International Police

Association (IPA)

[houm ‘sekratri]
[,homi’said]

[‘hu:ligan]
[‘hostidz]
[‘hostidz
nigoufi’eifn

ti:m]

[1>:dz]
[‘komanz]

[ai’dentifai]
[i’li:gal ‘wepan
‘ta:nouva]
[im’pa: [al]
[im’posta]
[im’preln]
[im’priznmant]
[ina’difon ta]
[‘insidant]
[in’klu:d]
[an’kompitant]
[indi’pendant]
[‘indeks]
[‘indisi:z]
[in’daitabl]
[in’frindz]

[‘indzari]

[‘inasnt]

[2’sousi’eiln]
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MIHICTp BHYTpIILIHIX cIpaB
Bb

BOMBCTBO IIPH TTOM’SIK-
HIyI04rdX 00CTaBHHAX
XyJTirad

3aXOIUICHHHS 3apYYHUKIB
rpyIa, sKa Bejie
MEPEroBOPH MpHU
3aXOIUICHHHI 3apYyJIHUKIB
[TanaTa mopmiB

[Namara oOmmH (rpoMa)

ineHTH(]IKyBaTH
HE3aKOHHUH 00ir 30poi

HEynepeIKeHul, cpaBe-
JIMBUA

1. camo3BaHeIIb;

2. maxpai

BITOUTOK

YB’ SI3HEHHS

JIOJJATKOBO JI0, KpiM
BUIAJI0K; PUT0/IA;
IHIUAEHT

BKJIIOYATH B cebe,
OXOILTIOBATH
HEIIPaBOMIpHHUI
HE3aJIeKHUN
anQaBiTHAA TOKKIUK

10 TiJIATAE CYyTOBOMY
MIePECITi TyBaHHIO
MOPYIIYBaTH 3aKOH,
MTPaBUIIO

1. obpa3a; 2. HakIe;

3. MOIIKOIKESHHS,
MOpaHEHHS

HEBUHHHUN

Mixnaposna [lonineiicbka
Acortianisa



intimidation n
investigate v
investigator n
inviolability n
involve v

J
join the police

judge n
judicial adj
judiciary n
jury n (PI)
justice n

L
landlord n
lane n

laundering of assets

(money)

law and order
law based state
law enforcement

lawfulness n
lawyer n

lay magistrate
lead to v

legal adj
legislative n
legislative power

legislature n
libel n
lifetime n
loop n

[intimi’deifan]
[in’vestigeit]
[in’vestigeita]
[invaiala’biliti]
[in’volv]

[d30in B9 pa’li:s]

[d3Ads]
[dzu’difl]
[d3u:’difiari]
[‘dzuari]
[‘d3astis]

[‘loandlo:d]

[lein]

[‘londarin av
‘aesets]

[‘I3: and “2:d39]
[‘I>: ‘beisd ‘steit]
[12: in’fa:smant]

[‘lo:fulnes]
[l 2:ia]

[lei ‘maedsistrit]
[li:d]

[‘li:gl]
[‘ledsisleitiv]
[ledsisleitiv paus]

[‘ledsislatf3]
[‘laibal]
[‘laiftaim]
[lu:p]
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3aJSIKYBaHHSI, CTPaXaHHs
po3ciiayBaTu

CII UM

HEJ0TOPKaHICTh
BKITIOYATH, BTATYBATH

BCTYTIUTH Ha CIIYXKOy y
HOJIIIIi0

cymns

CyIOBUH

CyJ0Ba Biajaa
MPHUCSIKHI

MPaBOCYAIS

3eMJIEBIIACHUK
MIPOBYIIOK

BiIMUBaHHS MPUOYTKiB
(epowetr)
MIPaBOIOPSIOK
MpaBoOBa JeprkaBa
KpUMiHaJIbHE
MepecIiyBaHHs;
MIPaBOOXOPOHHA
ISIBHICTD

3aKOHHICTh

1. ropuCT; aBOKAT;

2. 3aKOHO3HABEIIb;
MUPOBHH CyIJIs
MPUBOHUTH 10 YOTOCh
MPaBOBUH, IOPUTAYHUAN
3aKOHO/IaBYUI OpraH
3aKOHO/IaBYa BJIaja

3aKOHOABYa BJaja
HaKJIEI

IiJI€ YKUTTS

MEeTIIA



loot n
loss n

M

maintenance n
malign adj
merge with
Metropolitan
Police (Service)
Ministry of
Defence Police
Ministry of the
Interior
misdemeanour n

money laundering

mortgage n
motor vehicle n
motor-cycle n
motor-scooter n
mugger n

murder n
murderer n

murderess n
murderous adj

N

noninterference n

nuisance n

[lu:t]

[los]
[‘meiteinans]
[ma’lain]
[ma:dz widl
[metra’politn
pa’li:s ‘sa:vis]
[‘ministri av
di’fens pa’lis]
[in’tiaria]

[misdi’mi:na]

[’'mani ‘lo:ndarin]
[‘mo:gids]
[‘mouta’vi:akl]
[mouta s’aikl]
[mouts ‘sku:ta]
[‘mAga]

[‘ma:da]
[‘ma:dars]

[‘ma:daris]
[‘ma:daras]

[non,inta’fiarns]
[‘njusns]
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1. HarpaboBaHe; 37001Y;
2. rpa0byBaHHs
BTpaTa

JOTPUMaHHS

LK JUTUBUHA

3ITUTHUCH 3 ...

CTOJIMYHA ITOJILIIs; ITOJILs
Jlonnona

MinicTepcTBO BiiCHKOBOT
MOJI LT

MiHicTepcTBO BHYTPIIIIHIX
crpaB

TPOCTYTIOK, 1110 T YIsIrae
CYZIOBOMY TOKapaHHIO;
350urH (Kamezopist
HaliMeHw Hebe3neuHux
3NIOUUHIB, KL MENCYIOMb 3
AOMIHICMPAMUSHUMU
nPAasoOnOPYULEeHHIMU)
BiJIMHBaHHS TPOIICH
1roTeKa, 3aKjIajgHa
aBTOTPaHCIIOPTHHIA 3aci0
MOTOIIHKII

MOTOpOJIEp

amep. Sl. BynuuHmii rpa-
ODKHUK

BOUBCTBO

yOuBIIS

JKIHKa-BOUBIA
1. cmepronocnuit; youBumit; 2.
KpPUBABUi; KPOBOKEPITUBUM

HEBTPYYaHHs
[IOPYLIEHHS TPOMAa/ICBKOro
CITOKOIO



O
obstruction n

offence n

offender n
official n

order n
organized crime

oversea(s) adj
overthrow v

P
participate v
patrol duty

pave v
pay n
pedestrian n
penalty n
penitentiary n
perjury n
pickpocket n
pimp n

plain-clothes man

police beat n
police department n

police division
police staff college

police subdivision

[ab’strakfn]

[e'fens]

[e'fend?]
[Rfif(3)I]

[‘2:d3]
[*>:ganaizd
kraim]
[ouva ‘si:z]
[‘ouvabrou]

[pa:’tisipeit]
[pa’troul ‘dju:ti]

[‘peiv]

[pei]
[pi’destrian]
[‘penalti]
[peni’tenfari:]

[‘pa:d3aril
[‘pik,pokit]
[pimp]

[plein kloudz]

[pa’li:s bi:t]

[pa’lizs
di’pa:tmant]
[di’vizn]
[pa’li:s sta:f
‘kolidz]

[*sab di’vizn]
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1. mepemkona, 3aBazaa;
2. obcTpykuis (Memoo
bopomvbu 6 napiamenmi,
AKUU HANPABAEeHUIL HA
3pUe6 3acioanHs)
MPaBONOPYIICHHS;
NOpYIICHHS (3aKomY);
37I0YHH
MIPaBOTIOPYIITHUK(IIST)
ciy:x00Ba ocoba,
CIyKOOBEIb

MOPSZI0K
opraHizoBaHa
3JI0YHNHHICTb
3aKOPIOHHUN
MOBAJIUTH; CKUJIATH

NpUKAMAaTH y4acThb
MaTpyJIbHA CITyX0a;
MaTPyIIOBAHHSI
MOCTUTH, OpYKyBaTH
J1aTa, BUILIATA
MIIIOX1

MoKapaHHs

BUIIPaBHUM 3aKJIAI;
BSIZHULA

JDKECBITUEHHSA
KUAIIEHbKOBUH 3101
1.3BiaHHK; 2.V 3aliMaTHCA
3BIIHUAIITBOM
noJtineicrKuit oinep B
UBITLHOMY (IETEKTHB),
CHIIIUK

1.maTpynb; 2. 1AbHULIS
MaTpyJIIOBaHHS

1. momimis; 2.US: Bigmin
oJiii Micra
MOJILEHCHKUI Bl
roJtiefichbKa akaaeMist

MOMIIEHCHKUN TAPO3TiT



police union
premises n
preside v
prevent v
prevention n
previously adv
promotion n

property n
protect v
provide v
punishment n
punishable adj
purse n

pursuit of profit
and power

R

rank n

rape n

rapist n
recognition n
recordable
recovery n
recruitment n

to be regarded as
research

respect v
responsible for
riot n

robbery n
rush hour
rustler n

S
safeguarding n
safety n
sample n

[pa’li:s ju:nian]
[‘premisiz]
[pri’zaid]
[pri’vent]
[pri’'venfan]
[‘pri:viasli]
[pra’mouln]

['propati]
[pra’tekt]
[pra‘vaid]
[’pAnifmant]
[’panifabl]
[pa:s]

[pa’sju:t ov profit
and paus]

[reenk]

[reip]
[reipist]
[rekag’nifan]
[ri’k>:dabl]
[ri’kavari]
[ri’kru:tmant]
[re’ga:did]
[ri’sa:tf]

[ris’pekt]
[ris’ponsebl]
[‘raiat]

[‘robari]
[raf ‘aus]
[raslal

[seif’ga:din]
[‘seifti]
[sa:mpl]
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podCIIiIKa MOJIIIii
MPUMIIICHHS

TOJIOBYBaTH

3armooiraTu

3ano0iraHHs, rapaHTis
paHiIe, 3a31a1eriab

1. mpocyBaHHS; COPUSHHS;
2. MiJABUILEHHS B 3BaHHI;
3. 3a0X0YCHHS

BJIACHICTH

3aXUINATH, OXOPOHITH
3a0e3rneyyBaTi
MOKapaHHs

110 3aCJIYTOBYE MOKapaHHs
1. ramanelp; 2. Tpoli;
0araTcTBO

MParHeHHs JI0 OTPUMaHHS
MPUOYTKIB 1 BIaIn

3BaHHSA, YUH
3TBAJITYBaHHS

rBAJITIBHUK

BU3HAHHSA

T€, 110 PEECTPYETHCS
MTOBEPHEHHS (6Mpaueno2o)
Habip

po3rsAaTUCs
HayKOBO-JIOCIIiTHUH,
JOCII KEHHS

IMOBaXKaTHU
BIIIOBIAAJIBHUHI 34 II[OCH
1. mopymIeHHs rpOMafCh-
KOT'O CIIOKOIO Ta MOPSIKY;
2. OyHT, 3aKOJIOT

rpabix; morpaOyBaHHA
TOIMHA TIK

oco0a, sKa 3aiiMa€eThCs
KPaAKKOIO Xy100u

O0XOpOHa, TapaHTis
Oe3neka
3pa3oK



scene of crime
scientist n
security n
sedition n

semen n
sentence n
Serve v

Serve a sentence

settlement n
shoot v
single-chamber
national Parliament
smuggling n
smuggler n
soccer (socker) n
solicitor n
sophisticated
equipment
specimen n

staff n

stain n

stealing n

stretch v
streetwalker n
subdivision n
substance n
suburb (s) n
subway n

succeed v

[si:n av kraim]
[‘saiantist]
[si’kjuariti]
[si'difan]

[‘si:men]
[‘sentans]
[sa:v]

[sa:v @ sentans]

[‘setiment]

[fu:t]

[‘singl] [tfeimba]

['smaglin]
[‘smaglal]
[‘soka]
[sa’lisita]
[sa’fistikeitid]
[i’kwipmant]
[‘spesimin]
[sta:f]
[stein]
[‘sti:lin]

[stret/]
[‘stri:t,wd:ka]
[sabdi’vizan]
[‘sabstans]
[‘saba:b]
['sabwei]

[sak’si:d]
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MiCIIe 3JI0YHHY
HayKOBEllb

3aXHCT, 0XOPOHA

1. 3aKJIMK 710 3aKOJIOTY;
2. aHTUYPsIOBa ariTalis,
MiJIpUBHA JiSUTbHICTh
crepma

BHPOK; pillieHHs (cydose)
1. cayxutn, OyTH
KOpHCHUM; 2. BinOyBaTH
(noxapanns)

Bi/I0OyBaTH MOKapaHHs

yperyJroBaHHS
CTPLIATH

OJHOMAJaTHUI
HaIliOHATBHHUH MapIaMeHT
KOHTpabaH1a
KOHTpaOaHIHUCT

byTd0I

COJTICITOP, FOPUCT
HalicyJacHillia armaparypa
(ocHareHHs)

3pa3oK

ITar

isiMa

1. kpagixka;

2. ykpajeHi pedi
MPOCTATaTUCS
MPOCTUTYTKA, MOBIs

i IPO3 1T

CYTHICTb, pEYOBHHA

Pl. mepemmicts, okomurii
MiJ3EMHUI TTepexis;
amep. METPo

1. Matu ycrmix;

2. 3MIHIOBaTH



suspect n

suspicious adj
supervisor n

swallow v
T

take place
taxation n
tenant n
tend v

theft n
thief n

tissue n
traffic n

traffic-light
trafficker n
transfer v

treason n
trial n
truncheon n
try v

tyre n

U

UN Charter
underground

crossing (subway)

unification n

\V
value n
vandal n

[‘'sAspekt]

[sas’pifas]
[sju:pa’vaiza]

["'swolau]

[‘teik pleis]
[teek’seifn]
[‘tenant]
[‘tend]

[0eft]
[6i:f]
[‘tisju:]
[‘traefik]

[‘traefik lait]
[‘traefika]
[trens’fa:]

[“tri:zan]
[‘traisl]
['trAntfan]
[trai]

[tais]

[‘tfa:ta]
[Anda’graund

‘krasin] [sabwei]

[ju:nifi’keifan]

[‘veelju:]
[‘veendl]
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1. mio3proBaHwMii;

2. mmo3pina ocoba

T TO3PLITHIA

HarJsI1a4; KOHTPOJIED;
HACTaBHUK

KOBTATH

MaTH Micle

pO3Mip OaTKy
OpEHIIATOp

MaTH TEHECHIIII0; BECTH 10
J0roch

KpagiKKa

3701

TKaHHHA

1. Topriens; 2. pyx
(8ynuunuit); TpaHCTIOPT
cBiTiIohop

TOPTrOBEIlh HAPKOTHKAMHU
1. mepenaBaTy;

2. IEpEHOCUTH;

3. mepecigatu

3pana

CyIIOBHI TIpo1iec (cym)
KUHOK IOJIiCMEeHa
CYJIUTH

[IUHA

Craryr OOH

Mi3eMHUH mepexij

00’ eHaHHA

BapTICTb, L{iHA
BaHJaJI, BapBap



vast adj [va:st] MIPOCTOPHH, BENUKUI

vehicle n [‘vi:ikl] TPaHCIIOPTHUH 3aci0

violence n [‘vaialans] 1. cuia; 2. HACUIILCTBO,
3aCTOCYBaHHSI CHIIH

violent crime n [‘vaialant] HACUJIbHHUILKHAN 3JI0YHH

volunteer n [volan’tia] JI0OPOBOJICTIH, BOJIOHTEP

W

way n [wei] MUISIX, CIIOCi0

weapon n [‘wepan] 30post

white-collar-crime n  [‘wait ‘kols ‘kraim] GisoKOMipIieBa 37TOUYHMHHICTD

wholesale adj [‘haulseil] 1. y BeJIMKHX po3Mipax;
2. onTOBHI
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AHTJ10-YKPAIHCBKHH

TIYMA4YHUI CJIOBHUK IOPUIUYHUX TePMiHiB

(amepuxancokuii éapianm,)

ACQUITTAL (Bunpasoanns, 36inbHenns 6i0 8IOROBIOGANbHOCII,

nosunnocmi).  PilleHHS Cymy OO  HEBHHHOCTI
MiCYJHOTO Y TIpel’ SIBIIeHNX oMy OOBHHYBaYeHHSIX, IO
BUHOCUTBCS Ha  OCHOBI  BEPJWKTY TPUCSHKHUMH
3acimaTenssMu abo 1HIIOIO CyIOBOIO IMTOCATOBOIO OCOOOI0.

ADJUDICATION (Bunecenns cyoosozo piwenns). TIporiec, BHACTIIOK

SIKOTO CyJl IPUIMAE PIllICHHs! BIIHOCHO CY/IOBOi CIIPaBH;
OCTaTOYHE PillICHHS.

ADMINISTRATIVE JUDGE (Cyoosuit  suxonaseyv). CymoBa

mocajioBa 0coba 9u CyIOBH BHUKOHABEIb, OOOB’SI3KOM
SKOTO € BHKOHABUO-PO3MOPSAHUIBKA [iSUTBHICTH Ha
JaHOMYy CyIOBOMY Tiporieci. B peskmx Bumanmkax i
CyZI0Bi 00OB’SI3KH € JOAATKOBUMH JI0 OCHOBHOI pOOOTH.

AGGRAVATED ASSAULT (Hanao 3a obcmasun, ki o6msaxcyomo

AMNESTY

(UA)

APPEAL

nposuny). YMHUCHMI Hamaja 13 3acrocyBaHHsM (0e3
3aCTOCYBaHHS) XOJIOJTHOI 200 BOTHEMAIBHOI 30poi, SIKOI0
3aMoMAisIHO TSOKKI TIJIECHI YIIKOJDKEHHS. 3amMax 3 METOI0
HAHECEHHSI TSDKKUX TUICCHUX YIIKO/DKEHb UM 3JIOYMHHA
3arpo3a HAHECEHHS TSHKKHUX TUIECHHX — YIIKOKCHb
(cmeprti) 13 3acTocyBaHHAM (0€3 3aCTOCYBaHHSI) XOJIOHOT
a00 BorHeNaILHOI 30pOi.

(Amuicmis (syn. act of grace). AKT HAWBHIIIOTO OpraHy
JIepKaBHOT BJIa M, 1110 3BIIbHSE TOBHICTIO 200 YaCTKOBO
Bill BiAOyBaHHS IIOKapaHHsS TNEeBHY Tpymy ocio,
3aCy/DKEHUX 32 BUMHEHHS 3JI0YMHY, CKOPOYYE IX CTPOK
MoKapaHHs abo 3aMiHIO€ MPU3HAYEHE CYJIOM IMOKapaHHS
IHIIHAM, M’ SIKIITAM.

To be included in the amnesty — miamagatu mix
AMHICTIO.

(Bio nam. appellatio. Anenayis, sx oona 3 popm
ockapacennsi cy0o6oeo 6upoxy). llomanHs 3amuty B
aneJsIiMHUI CyA 3 MPOXaHHSIM MEPErJIIHYTH, BIAMIHUTH
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(3MIHMTH) BHPOK, pillIeHHA, HAKa3 CyJOBHMX iHCTaHIIiM.
Lle cynoBa mporenypa 4Yd BIiAMOBITHI €Tamu CyIOBOL
MpoLeaypH, SIKi HeOOXiTHI IPH PO3TIISAL aresii.

ARRAIGNMENT (I1peo ‘siénenns 008UHY8AYEHHS. Piwenns

ARREST
(USA)

ARREST
(UA)

cynepeunoeo numanns). llomepeane cynoBe CIlyXaHHS
mepen THM, SK JUT0 Hafiine B IOPUCOUKIO cyny. B
IbOMY TIPOIIECi BCTAaHOBJIIOETHCS XapakTep ocodm
MiCYTHOTO, e’ SIBIIIE€THCS 00BHHYBaYEHHS
MiJCYJHOMY 1 JTOBOAWTHCS IO HOTO BimoMa iHQOpMaIis
BiIHOCHO #ioro mpaB. Kpim Toro, Bix miacyaHOTO
BHUMararTh, 1100 BiH 3poOUB 3asBy 1O CBOIl cmpasi. B
IHIINX BHUMAAKaxX 1€ TMONEpeaAHe, Tepel CyI0BUM
mporecoM, 3’SIBICHHS B CyIi O0COOM, SIKid Tpea sBIECHO
OOBUHYBauUCHHSL.

(Bio nam. arrestum. Apewm). B3saTTS miI BapTy
PaBOMOYHUMH OpraHamu MOBHOJITHBOT qn
HEMOBHONITHBOI  OCOOM, 3 METOK  Ipel’ SBICHHS
0o0BHHYBaueHHS B 3/IMCHEHHI KPHUMIHAIBHOTO 3IIOYHHY
abo yuacTi B akTi npasomnopymeHss. [Ipu BcraHoBneHHI
3I1MCHEHHS] IEBHOTO BHIY 3JI0YMHY OOBHHYBadyBaHOTO
MOKe OyTH 3BUILHEHO BiJl HONEPEAHBOTO YB’ I3HEHHSI.

(Apewm, apewumosysamu (syn. detention, to commit

to custody) Omun i3 3amoObLKHMX 3aco6iB, IO HOTO
3aCTOCOBYIOTh OpPTaHH TOMEPEIHLOTO PO3CIIAYBaHHS 1
MPOKYPOpP 111010 OOBHHYBA4€HOTO (IIiJ03PIOBAHOIO) i
CyI — IIOJIO MiJICYTHOTO. AJMIHICTpAaTHUBHE CTATHEHHS,
o ¥Oro 3acTOCOBYIOTH JO BHHHUX Yy JpiOHOMY
XYJIITaHCTBI 3 TOCTAHOBOIO Y CY/Ii.

To effect an arrest (syn. to place under arrest) —
aperITOByBaTH.

(Bampumyesamu, 3aMPUMAHHSL, 3abopona (syn.
apprehension, detention). 3arpumanHs —  3axix
MPOLIECYaTbHOTO MIPUMYCY, o TMOJISITAE B
KOPOTKOCTPOKOBOMY, 0e3 CaHKLii  TpOKypopa,
3aTpUMaHHI 0COOHM, MiI03PIOBAaHOI Y BUMHEHHI 3JI0YHHY,
3a KM MOKe OyTH NPHU3HAYEHO MOKApPaHHS y BHIJISII
1030aBIIEHHS BOJI.
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ARREST WARRANT (Opoep na apewm). JJokyMeHT, SIKUii BUAAHO

ARSON

ASSAULT

ATTORNEY

AUTOPSY
(UA)

BAIL

CYIOBMM BHUKOHAaBLEM 1 SKHH Ja€ MpaBO MNpalliBHUKY
MPaBOOXOPOHHUX OpPraHiB apemTyBaTH o0coly, SKy
Mi03PIOIOTh y 3AiCHEHH] 3JI0YHHY.

(Haemucnuii nionan). YMACHE TOIIKOHKEHHS
(pyiiHYBaHHS) 4M crpoOa MOUIKOMKEHHs (pyHHYBaHHS)
qyxoi BimacHocTi 0e3 3rogm Ha Te ii CIPaBKHBOTO
BIIaCHWKA 9M Oyab-AKOi iHIIOT 0co0H, sIKa Ma€ TMPaBoO Ha
JaHy BJACHICTb, 3 BHKOPHCTAHHSAM IS Ii€l MeTH
Minanry 91 BHOyXOBOi PEUOBHH.

(Hanao. Cnosecna obpaza uu noeposa 3acmocy8ams
@izuunoeo Hacunbcmea). 3MOBMHUCHE HaHECCHHS (CIIpoOa
HAaHECEHHss YW  TMOrpo3a  HAHECEHHS)  TUIECHUX
YIIKOJIKEHb OJIHI€I0 0CO0O0I0 1HIIIH 0COO0i.

(Bio nam. advocatus, advoco — zanpowyio, 3aKauKaio.
Aosoxam). Ocoba, sika Mae BUILY IOPUAUYHY OCBITY, €
YJIEHOM KOJerii aJBOKaTiB 1 Mae ITOBHOBa)KEHHS
KOHCYJIbTYBaTH 3 IOPHUIMYHHX THTaHb  OKPEMHUX
TPOMaJISH ¥ opraHizamii Ta MpeACTaBIATH iX Ha CyIOBHX
npoLecax.

(Aymoncin, posmun mina (syn. forensic dissection)
[aTonoro-aHaromiuHuii ab0 CyAOBO-MEIUYHUI PO3THH
Tijla 3 TIarHOCTUYHOIO 200 HAYKOBOIO METOIO.

(I' powosa 3acmasa). Bun 3anobixxuoro 3axoy. [lomsrae
y BHECEHHI BH3HAa4YCHOI TIpomoOBOi CcymMH abo
MaTepiabHIX IiHHOCTEH y JIETIO3UT cyny
OOBUHYBauyBaHOO (ITiJIO3PIOBAHOIO) YH 1HIIOIO OCOO0I0
JUis  3a0e3nedeHHs  3°SABJICHHA  OOBHHYBadyBaHOTO
(TMi103pIOBaHOT0), 3BIIBHEHOTO IIiJ] 3acTaBy Ha CBOOOIY.
Lle BinOyBaeTbcs 3a MOJAaHHAM OCOOW, IO TPOBOAWTH
ni3HaHHA a0o CiiguuM, TPOKYpopoM, cyaoMm. Moxke
3aCTOCOBYBATHCS JIMILIE 3 CaHKLIl MPOKypopa Yd yXBalu
cyay. llicns BHeceHHsS Yy JENO3UT CyAy TPOIIOBOI
3aCTaBU abo MaTepiaTbHUX LIHHOCTEM,
oOBUHYBauyBaHuil  (miZo3proBaHWH)  MoOxke  OyTu
3BUTBHEHUH BiJl TONEPEIHBOTO YB’ I3HEHHSI.
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BAND
(UA)

BANDIT
(UA)

BANDITRY
(UA)

(Banoa (syn. gang, mob). Crana 030poeHa rpymna 3 IBOX
abo Oinpme oci0, sxi momepenHbo 00’ €qHATHCA OIS
HamaJiB Ha JepkaBHI ab0 TpPOMAJaChKI yCTaHOBH,
T ITPUEMCTBA, OpPTaHi3allil Y1 Ha OKPEMHUX TPOMAISH.

(banoum (syn. outlaw, mobster, gangster) Ocoba, sika
BXOJIUTB JIO CKJIaay OaHau.

(Banoumusm (syn. racket) 3m04uuH, 10 TMOJIATAE B
opramizamii 30poifHMX OaHI 3 METOK Hamagy Ha
YCTaHOBH, OpraHizaii, mianprueMcTBa ab0 OKpeMHX 0cil,
a Tak caMo B y4acTi y nux OaHjax i 3[iHCHIOBAHUX HUMHU
Hanamax. baHmuTH3M — onWH 3 HaltHeOe3MmeyHImuX
37I0YMHIB, M0 TMOCSTa€ Ha OCHOBU JEpPKaBHOTO
VIpaBIiHHS B Taly3i OXOPOHM T'POMAJICHKOi Oe3reKku i
MPaBOMOPSIKY.

(Pos6iu (syn. assault with an intend to rob, plunder) —
37I0YMH, IO TOJIATa€ B Hamajgi 3 METOI 3aBOJIOJIHHS
JIEp’)KaBHUM, TPOMAICHKUM ab0 OCOOMCTHM MaiHOM
rPOMaJIsiH, TIOEJHAHOMY 3 HACHJIBCTBOM (TIOTPO30K0
HACWJIbCTBOM), 110 € HEOE3NMEeYHUM JUIsl JKUTTS YU
3I0pPOB’s 0COOH, SIKa 3a3HAJIa HAMaTy.

BANISHMENT (Buenanns, oenopmayis (syn. deport, expel).

(UA)

BARBITURAT

BOOKING

[TpumycoBe BHCENEHHS 3 MiCIIsl IIOCTIHHOTO MPOKUBAHHS
ocobu, sika BU3HaHA COLiaJIbHO HEOE3MEeYHOIO.
(Bap6imypam). HapkoTHK, SKHH HaJIEXKHUTh 10 TPYIH
JKapChKUX PEUOBHH, MOXIAHUX 0apOITypOBOI KUCIOTH,
o 1X 3aCTOCOBYIOTh SIK CHOZIIMHMIA, MPOTHKOPYOBHIA Ta
HapKOTHYHHUH 3acil.

(Peecmpayia  3aapewimosano2o).  AIMiHICTpATHBHAN
nporiec oQiniiHOi peecTpallii 3aapeImToBaHOro MU HOTo
VB’S3HEHHI B TIOpMY, B SIKHH BXOJWTH 3alHC HOTO
0CcOOMCTHX JaHWX, Yacy, MicLs Ta NPUYMHHM apeliry, a
TAaKOXX SKMMH OpraHaMu BiH (BOHa) Oynu B3ATI MiA
aperur.

314



BRIBERY

(Xabapruymeo). laBaHHs a00 POTIOHYBAHHS Oy/Ib-IKHUX
MaTepiaJbHUX I[IHHOCTeH YW MaHHOBOI BUTOAH 3
HaMipoM HE3aKOHHO BIUTMHYTH Ha Oyab-fKy 0CO0y 3
THM, 1100 BOHA BUKOHAJA UM HE BHKOHAIa IEBHI il B
iHTepecax TOro, XTo jnae xabap. OTpumanHs abo
BUMaraHHs OyJb-IKHX MaTepialbHUX LIHHOCTeH 4H
MaiHOBOi BHTOAW Bixm Oymb-K0i 0OCOOM 3 HaMipoM
HE3aKOHHO BIUIMHYTH Ha Hei 3 TUM, mo0 Ha0yTH
MaiHOBOI BHToau a00 BUKOHAHHA (HEBUKOHAHHA) OYIb-
SKUX Jifl, B KOTPUX 3aIliKaBICHWUH TOH, XTO OTPUMYE
xabap.

CAPITAL OFFENCE (Tsorckuit kpuminanonuii 3n04un). KpuminansHui

37I0YMH, M0 KapaeTbcs CMEPTHOIO Kapow. B meskux
KpUMiHATBHUX KoZeKcax KBaJiiKyeThCs K
KpUMIHAIBHUH 3JI0YHH, 10 KApaeThCsl CMEPTHOIO Kapolo
a00 JIOBIYHUM YB’SI3HCHHSIM.

CAREER CRIMINAL (“3nouuneyv-xap 'epucm”. Peyuousicm. Ocoba,

CASE

CHARGE

00 AKOT 3aCMOCOBYEMbCsL MaKe NOHAMMS K “‘peyuous
3104UHIB”).

IIpaBooxopoHHi OpraHi Ta MPOKYpaTypa 3aCTOCOBYIOTh
II€ TOHATTS II0 BIJHOIIEHHIO IO OCi0, AKI B MUHYIOMY
MaJId psiJ 3aCyJ/DKEHb a00 BENMKY KiTbKICTh apeliTiB Ta
CYJIMMOCTEH 3a Pi3Hi IHIII 3JI0YHHHU.

(Cyoose cniocmeo). Ha piBHI moJtiIii abo NPOKYpaTypH -
e pOSCJIlI[YBaHHH pi3HUX OOCTaBUH, IO € CYMyTHIMH
JlaHiil CrpaBi, MPH LbOMY TN PO3CHiLYBAHHSIM MOXYTb
3HAXOJUTHCh JCKIbKa Jojieil. Ha HacTynmHuX cTymeHsx
KPUMIHQJIBHOTO  TEpeCcHigyBaHHI  —  JOKYMEHTH
OOBHMHYBau€HHS, /¢ BKA3y€ThCS IEpEINiK 3JI0YHMHIB, IO
CKOEHI O0OBHHYBauYyBaHHMH (06BI/IHyBaquaHHM) B
CYIOBHUX Tpolecax 10 CIIpaBaX HEMOBHOIITHIX abo TuX,
IO CTOCYIOTHCS BUIPABHO-TPYIOBOIO MpaBa — Ie oco6a
II0J10 SIKOi BYKMUBAIOTHCS BIAMOBIHI .

(Obsunysauenns, nynkm obeunysauennss). B KpuMmiHaib-
HOMY TpPaBOCYJJi IMiJi IIMM TEPMIHOM PO3YyMIi€ThCS
OOBUHYBau€HHS B CKOEHHI JaHOTO 3IIOYHHY, MIO0
npex’siBJICHO TEBHIM ocobi (ocobam) Ta 3adikCoOBaHO
JIOKYMEHTAIILHO B OOBUHYBAJILHOMY aKTi UM B CYJIOBOMY
pilieHHi po 0OBUHYBaJIbHUN BUPOK.
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CHECK FRAUD (llaxpaiicmeéo 3 uexkamu). BunucyBaHHi 4u

CITATION
(UA)

nepenaBanHs oQilmiiHOrO 4eka (MepeKa3HOro BEKCes,
TPOILIOBOrO TMepeKasy), SIKHA MiANHCAaHO BIACHUKOM
paxyHKy, KOTpWW 3a3iajeriib 3HaB, [0 OaHkK abo
JETI03UTapiil He OMPUOYTKYE el JOKYMEHT, OCKLITBKH Ha
paxyHKy HEIOCTaTHRO TPOIIOBHX (OHIIB ab0 paxyHOK
OyI10 3aKpUTO.

(Buknuxk gionosioaua 0o cydy) CynoBa MmoBicTka —
MOBIZIOMJICHHS, HAJICJIaHI MiJCYJHUM, IOTEPIILIUM,
eKCIepTaM, CBiJKaM, MepeKiagadaM Ta iHIIAM 0co0am,
SKi MarTh MpaBo abo 3000B’s3aHiI B3SITH y4acTh y
CY/IOBOMY PO3IJIsiIi TaHOI CIIPaBH.

(llocunanms na 3aKoH, nepenik gpaxmie)

Case citation — nocraHHA Ha CIIpaBy, NPUBEICHHS 11 5K
TPUKIIAI.

Official citation — mocunanus Ha oditiiite Kepeo.
Legal citation — rurata 3 KHWTH, CTATTi TOIIO 3 MpaBa;
TIOCHJIAHHS Ha ITPAaBOBE JHKEPEIIO.

COMPLAINT (Ogiyitine obsunysauenns). 1. B KpuMiHAIBHOMY

MpaBoCy Il MiJi MM TEPMIHOM MAa€ThCA Ha yBasi
O0OBUHYBaJILHUIN JOKYMEHT, Jie BUKIAJCHO OJUH UM PsI
3JIOUMHIB, SIKi 3AIMCHEHO JeKijabkoma ocobamu. Ilei
JOKYMEHT MOXe OyTH OTpPUMaHO 4YH CKJIaJIeHO
MIPaBOOXOPOHHUMH OpPTraHaMH, IPOKYpaTypor abo Moxe
HagiiiTH B cya Bim Oynb-sikoi ocobm. 2. B cymoBomy
mporeci 1ed TepMiH o3Ha4dae O(MimiHHUNA JOKYMEHT 3
MIPOXaHHSM PO MOPYIIEHHS CYJIOBOTO MEPeCciiyBaHHS,
KU TIOaHO B CyJd TPOKYPOPOM, TPAIliBHUKOM
MIPaBOOXOPOHHOTO oOprany abo OyAb-KOI IHIIO0
0c00010. B 11bOMY JTOKYMEHTI MiCTUTHCS OOBUHYBauEHHS
MIPOTH MEBHOI 0co0U (0Ci0) B CKOEHHI NIEBHOTO 3JI0UHHY
(37109UHIB).

COMPUTER CRIME (Bnouunu, 8 SAKUX Komn romepu

BUKOPUCTNOBYIOMbCA — AK — 3HAPAOOst  310uuHy. B
OYK6ANbHOMY nepexnadi “xomn tomepha 3nouunHicms”).
3JI04MHH, 0  CKOWKTHCS 3  BUKOPUCTAHHAM
KOMIT'IOTepiB  a00 3J0YMHH, B SKHX KOMII IOTEpHU
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BUKOPUCTOBYIOTBCSI 3  METOI0  3JIOBXKHBAaHHA  4H
pYHHYBaHHS KOMIT FOTEPHOTO oOnagHaHHS,
KOMIT'IOTepHOi  iHpopmanii. B meskux Bumagkax
KPaJiKKK 31HCHIOBAITUCH 3a JOMOMOIOI0 MaHIMYJIAIT 3
KOMIT IOTEPHOIO CHCTEMOIO IPH MPOBECHHI (PiHAHCOBUX
orepalii, B iHIINX — KOMIT'I0TepH OyIu BUKOPHUCTaHi 3
METOI0 YXHJICHHS BiJl BUILIAT.

CONFIDENCE GAME (Ipa wna oOosip’s). TlommpeHa Ha3Ba
maxpalchbKoi omepariii, KoJId OJgHa 0co0a XUTPICTIO UH
oOMaHOM 3100yBae AOBipy iHIIOI ocoOu 3 THM, TI00
BHUMAHHUTH B MOTEPILIOrO TpomIi abo iHII MaTepiaibHi
LIIHHOCTI.

CONTEMPT OF COURT (Henosaza, obpasza neeno2o opeany 61aou.
Iopywennss nopm npasa). HaBmucHa uu 3yMHCHA
OPOTHIIS CyIOBMM OpraHaMm B ixHi poboTi 1o
JOTpUMaHHIO  mpaBocynnas. Jii, cmopsMoBani Ha
3MEHIIIEHHSI TOBHOBAYKEHB IMX OpPTaHiB 200 BUKa3yBaHHS
HEMOBAaru Jio IIMX OPTaHiB.

CONTRIBUTING TO THE DELINQUENCY OF A MINOR
(ITiobyprosanms nenosHOAMHbLOL 0COOU OO 310YUHY AOO
npaeonopyuients). 3J0YMH IMOJSrae B TOMY, 10 0co0a,
sKa JIOCSArJia 3pUIoro BiKy, OyAb-KHMM CIOCOOOM
miaMoBIIsie a0 TOIOMOra€ HEMOBHOJITHINM 0C001 CKOITH
KpUMiHAIBHUH 31I04WH (TIPAaBOMIOPYIICHHS).

CONVICTION (O66tu6aJZbHuu supox). Bupoxk cyny, 1o 6a3y€TI)CH Ha
BEP/MKTI, SIKMi BUHECCHO MPUCSIKHUMH 3aCiiaTeisiMu
abo cymoBuMH oco0amu, 4d Ha OQiliifHOMY BU3HAHHI
06BI/IHYBaJ'H>HI/IX NYHKTiB OOBHHYBa4yBaHHM (HOI0), M
#ioro (ii) odimiiinii BigMoBi Bix 3axucty (Nolo contedere

plea).

COUNTERFEIT (ITiopobka, niopobnuii, konmpagpaxyis (syn. forgery,
falsification). 3moumn, 3micT sKOro mojsirae y
BUTOTOBJICHHI (paybIIMBUX TpOINEH, I[IHHAX Tarepis,
3HAKIB IIOYTOBOI OIJIATH, AOKYMEHTIB, [0 HAJAIOTh Oy/b-
sKi mpaBa a0o0 3BUIBHSIOTH BiJ OOOB’S3KIB, IMITAMIIB,
nevyarok, OjaHkiB. ITigpoOKOI0 TakoX BBaXKarOTh 3MIHY
(dbopmH Ta 3MiCTy CIPaBKHIX JOKYMEHTIB.
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COUNTERFEITING (ITiopotxa doxymenmis 06icy). BupoOHUIITBO a00

(USA)

COURT

cnpoba CTBOPECHHS BUPOOHUIITBA KOMiFOBaHHS (imiTarlii)
00IroBUX JOKYMEHTIB, IHHICTh SKUX BIAMOBITAE Til, 110
BCTAHOBJIEHA 3aKOHOM a00 KOHBeHIi€0. BomomiHug
TaKMMH KOIISMU Ta IMParHeHHs MaXpaiChbKUM IUISIXOM
BHJIaBATH IIi MMiIPOOHI KOIIii 32 CIIPaBXKHi.

(Cyo i cyoosi ycmanosu). YCTaHOBH, SIKI € YaCTHHOIO
CyAOBOI CHCTEMH JEP)KAaBH, IO OTPUMalIM CBOI
MMOBHOB&XEHHsSI, a0o Oymu OpraHi3oBaHi Ha OCHOBI
3aKOHY 49X KOHCTHUTYIIIITHOTO MOJIOKEHHS. Y CTAHOBH, IO
CKJIaJal0ThCsl 3 OJHOTO YU OUbIIE CYyIOBHX MOCATOBHX
0Ci0, KOTPYUM HaJIaHO TIOBHOBA)KCHHS BUHOCHTH PIllICHHS
BiTHOCHO CYZOBHUX CIIpaB, MPOTHPIY B 3aKOHI, MPaBOBUX
MUTaHb, K1 MOCTABJICHI MEPE HUMH.

Appellate court (Anensyitinuii cyo, cyo opyeoi incmanyii,
anensyiuna  cyoosa  incmanyisz). Cyl, OCHOBHHM
MIPEIMETOM BiflaHHS SKOTO € Ieperiisig 0OBHHYBAJIBHUX
CIpaB Ta BHPOKIB IHIIMX CYyIOBUX IHCTaHI(H abo
aJMIHICTPATHBHHUX YCTaHOB.

Appellate  court (Anensyivinuii cyo). 1. He wmae
IOPDUCAMKINI Ha PO3MIISLI CHOpaB IO KPHUMiHATBHAM
3nouynHaM. 2. [IpuiiMae cipaBu Ha anensmito. 3. € cynom
MUCHMOBOT'O TIPOBaJPKEHHS. BUTBII KOHKPETHY MOTOYHY
iH(popMaIlil0 BIIHOCHO Kiacu(ikaiii CyJOBUX 3aKJIaaiB i
CTaTUCTHUKY MPO 3aKOHO/IaBYi 310paHHs MOKHA OTPUMATH
3 myOuikamiit Bureau of Justice Statistics, cepis — Jami
npo 3atpatu Ta PoOouy 3aliHATICT B CHCTEMI
Kpuminaneroro Ilpasa (Expenditure and Employment
Data for the Criminal Justice System).

Court of limited jurisdiction (“lower court”) (Cyo
oomedxcenoi incmanyii “Huowcuuii cy0”). 1. He wmae
IOPUCIOUKIIT Ha Meperisi crnpaB MO KpUMiHAJBHUM
37I04MHaM a00 Ma€ YacTKOBO OOMEXKEHY HOPHCIHKIIIO,
[0 TIONIMPIOETHCS HE TIIBKU Ha KPUMiHAIBHI TPOIECH,
ayle ¥ Ha JIesKi iHII, Ti M0 MPUPIBHIOIOTHCS JI0 HUX. 2.
Moxe mpuiimMatd, a MOXKE 1 He NMpUAMATH CIpPaBH Ha
anensmio. 3. He 000B’S3K0BO € CyIOM HHCBMOBOTO
MIPOBAJIKCHHSI.

Court of general jurisdiction (“higher” or “superior
court”) (Cyo suwoi incmanyii’ “Buwuit” uu “Bepxoenuti
cy0”). 1. Mae 1opucauKuilo Ha PO3rJsiA YCiX crpaB IO
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KpUMIHAIBHUM 37104MHaM. 2. Moske npuiiMaty, a MOXe i
He TpuiiMaTH chopaBu Ha anemaniio. 3. € cyaom
MMCBMOBOT'O TIPOBA/IKEHHS.

COURT ORDER (Cyoosuui naxaz). JIOKyMeHT, KW MiATOTOBJICHO
CYJIOBOIO TMOC3J0BOKO 0CO00I0, MO0 Mae Ha Ie
TIOBHOBAXKEHS, 1 I MICTATHCSA Pi3HI PO3MOPSHKEHHS Ta
IHCTPYKIIiT BIAHOCHO JAHOTO CYAOBOTO IPOIIECY.

CREDIT CARD FRAUD (Illaxpaiicoki onepayii 3 KpeOumuumu
xapmkamu). Bukopuctanas abo crpoba BHKOPHUCTAHHS
KpPEIUTHOI KapTKX 3 HAMIpOM HE BUIUIAYYBaTH HaJaHHUHA
KpeauT.

CRIME syn.

CRIMINAL OFFENSE (3rouun, xpuminanonuii 3nouur). 3abopoHeHe
3aKOHOM CYCIIJIbHO HeOe3nevne MissHHS (i i 0e3is),
3a sKEe CYIOBUM OpPraHOM MOXE 3aCTOCOBYBATHCH
MOKapaHHA Yy BHUIVIALI TIOPEMHOro YB’si3HeHHsA. Ha
KOpropamiro Moxe OyTH mokimafgeHo mrpad ado
3aCTOCOBaHO 3aKOH Tpo  KoH(pickariro  MaiiHa.
HenoBHoMiTHS 0c00a MOXKe OyTH TpHU3HAHA B CYIOBOMY
MOPSAKY NPABOMOPYIIHUKOM 3 HACTYITHOIO Iepenayvero ii
CTpaBH B KPUMiHAIBHUH CY/I.

CRIMINAL CASE (Kpuminanoha cnpasa). Crpasa, 1o mopylieHa B
Cyal Ha mijgcTaBi OOBHHYBAIBHOTO JIOKYMEHTY, SIKHH
MICTHTB B CO01 OZIMH 4M OiJIbIIIe MYHKTIB OOBUHYBauCHHS
B 3JIIHCHEHHI KPUMIHAJILHOTO 3JI0YMHY MPOTH OJHI€T 4H
Oinb1e ocio.

CRIMINAL HOMICIDE (Kpuminanone 6é6uscmeo). Hapmucue
no30aBJIEHHS] KUTTS OJHi€l OCOOM 1HIIOI, KOTpa HE
Majga Ha II¢ 3aKOHHUX IJCTaB YU IIOM SKIITYHOUUX
o0cTaBUH.

Voluntary  manslaughter  (Csioome  66uscmeo).
HasmucHe mo30aBiieHHS >KUTTA OXHIET JIFOAWHYU 1HIIOKO.
BOuBCTBO, 110 BYMHEHO BHACIJIOK IPOBOKYBAaHHS
(camum BOMTHM). BOMBCTBO 0€3 3aKOHHUX Ha T€ IMiJCTAaB.
Involuntary manslaughter (Bunadxose 66uscmeo)
ITo30aBieHHs XUTTA OAHIE] 0coOM iHIIOK. Bumamkose
1030aBIIEHHS KUTTSI OJIHI€T 0coOM iHMIO. [lo30aBneHHs
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JKUTTS OJIHI€El 0COOM IHIIOK BHACHIIOK Tpy0Ooi
XaJIATHOCTI Y HE0OEPEHKHOCTI, BKIFOUAIOUH HEOOCPEIKHE
KepyBaHHA  aBTOMOOLIEM YM  IHIIUMH  BUAAMHU
TPAHCIIOPTHUX 3aCO0IB.

Vehicular  manslaughter  (Iloz6aerenns  orcumms
6Hacniook  aemomobinernoi  kamacmpogu). B nesxux
KPUMIHAIBHUX KOJIEKCaX IMO30aBICHHS JKUTTS JIFOJIUHU
BHACHIIOK HEOOEpeXHOT0 KepyBaHHS aBTOMOOLUIEM UYH
IHIIMMA BUJAMH TPAHCIIOPTHUX 3ac00iB KBami(iKyeTbCs,
SIK THTTOBHI BHITAJIOK HeEmependadeHoro (BUIAIKOBOTO)
1030aBJIeHHs JKUTTS OJHI€l mroauHu iHmor. Yacro, 3
TOYKHU 30PY CTATHCTHKH, IIi BUIAJKHU MONAJAI0Th B 1HIIY
KaTeropiro.

Excusable homicide (B6uscmso npu nom sxuyrouux
obcmasunax). YMUCHe ~ BOWBCTBO  JIIOJAWHH  TIPH
IMOM’SIKIIIYIOUMX OOCTaBMHAaX a00 BHUIIAJKOBE BOMBCTBO
IHIIOT ~ JIFOAMHYA ~ BHACJIZIOK  HEIIACHOTO  BUMAJKY
(aBTOMOOINBHOT ~ KaTacTpodu), KoIH  HeobepexHe
KepyBaHHS aBTOMOO1IEM He MaJo MiCIIs.

CRIMINAL FAILURE (3rouunna 6e30isnonicms). ®opma
MPOTUIIPABHOI TOBEAIHKH OCOOHM, MO0 ToJsArae B i
yTpUMaHHI BiJi BUNHEHHS TICBHUX [Iil, sIKi BOHA MoOrja i
3000B’s3aHa OyjJa BYMHHTH B CHJY 3aKOHY, CBOiX
npodeciiinnx adbo B3aTHX Ha cebe 000B’sI3KiB.

CRIMINAL PROCEEDINGS (Kpuminanvhe posciioysanns,
Kpuminanbhe cyoouuncmeo). BcraHoBneHni
KPUMiHAJIBHO-TIPOIECYaTbHIM 3aKOHOJABCTBOM MOPSIJIOK
BEJICHHS PO3CIIyBaHHA [0 BCTAHOBJICHHIO BWHH
(HeBMHHOCTI) 0cOOM y BUMHEHHI 3JI0YMHY, B SIKOMY BOHA
Oyra 0OBHHYBadeHa.

CRIMINAL RESPONSIBILITY  (Kpuminansha  6ionogioanvricme
(syn. liability). BignoBinanpHicTh 0COOM 3a HisHHS (A0
gyl Oe3isUIbHICTB),  SIKI ~ YMHHE  KpHMiHAJIbHE
3aKOHOJIAaBCTBO BU3HAE 3JI0YHHHUMH.

CULPABILITY (Bunnicmo, nouymms eunu). I1o4yTTs BUHH 32 MOJIIIO
Y CUTYallil0, 10 3aCIlyTOBY€ Ha MOpAaIbHE OCYIKCHHS.
B xonTekcti 3aransHoro 3ibpanHs 3akoHIB Ll TepMiH
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O3Ha4yae cTaH PO3yMy OcoOH, fKa 3JifcHWIA Iii0, MO0
MOTEHIIalbHO ~ poOUTH  ii  00’€KTOM  CYJOBOTO
nepecitiTyBaHHS.

A co-defendant (Cnissionosioau). OmuH 3 OBOX 4YH
Oinmpie oci0, Ha3BaHMX B OOBHHYBAaJHHOMY JOKYMEHTI
Yd TPEICTaBICHUX B SKOCTI OOBMHYBauyBaHHUX Ha
OITHOMY ¥ TOMY K TIpoIeci, TOOTO Ti, IO MPOXOIATH IO
OJTHIH 1 TiH K€ CTIpaBi.

CUSTOM-HOUSE (Mummnuys) Ycranosa, 1o 3IilCHIOE OTIISAI TOBapiB,
a TaKOX CTATHEHHS MHTa Ta IHIIUX 300piB 3a IXHE
MEPEBE3CHHSI Yepe3 KOPJIOH.

DACTYLOGRAPHY (Haxmunockonis (syn. fingerprint identification).

(USA) Po3in kpUMiHANTICTHKH, IO BHBYAE CIIIUA Bi3ePYHKIB
HIKIpK ~ JIOJIOHHOI ~ TOBEpXHI  PyK 3  METOIO
KpUMIiHATICTUYHOI igeHTudikamii ocodu, KpUMiHAIHHOI
peecTpalrtii 1 po3IIyKy 3JI0YUHIIS.

DELATION (Hownoc, zsunysauenns (syn. denunciation, report to the
authorities). IToBigOMIICHHS Cyy, IPOKYPOPY, CIiT4OMY
ab0 OpraHoBi Mi3HAHHA JAHWUX MIPO BYNHEHHS 3JIOUHHY.

DESECRATION (Cnanniooicenns, npogpanayis) Hemoara 10 CBSITHHI,
Hapyra Hajl am’ TTH.

DEFENDANT (Ob6sunysauenuti). B KpuMiHaIsHOMY TIpoleci Iei
TEPMiH O3Hadae ocoOy, SKii OQiliifHO mpen’ sBIeHO
00BHHYBaueHHS B CKOEHHI OJJHOTO YH OLNbIIE 3II0YHHIB,
Ha TiJCTaBi TONAaHHS JI0 CyAy OOBHHYBaJIbHOTO
JOKYMEHTY.

DISMISSAL FOR WANT OF PROSECUTION (/Ipununenns cyoosoi

cnpasu NPOKYPAmypoio). B KpUMIiHAJIbHO-
porecyaITbHOMY 3aKOHOJIABCTBI e O3Havae
MPUITUHEHHS CYJIOBOT'O nepecyiyBaHHs

OOBUHYBauyBaHOTO TPOKYPaTYpoOlO, KOTpEe Mae Micie
MiCJIsE TIOAaHHSI OOBHHYBaJIBHOTO aKTy, ajie JI0 TOYaTKy
CaMOro CyJIOBOT'O IIPOLECY.

DISMISSAL IN THE INTEREST OF JUSTICE (/Ipununenus

€y008020 nepecnioysants @ inmepecax npagocyoos). B
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KPUMIHAIBHO-NIPOLIECYaTbHOMY ~ 3aKOHOJABCTBI 1€
O3Ha4ya€ MPUIIMHEHHS  CYJOBOTO  IepeciiayBaHHs
OOBUHYBauyBaHOTO 3 IPHYMHU TOTO, L0 MPABOCYAJS HE
Moxe OyTH  JOTpUMaHO, SKIO IHpouec Oynae
MPOIOBXKYBATHUCH.

DRUG TRAFFIC (Posnoscioosicenns napkomuxig) PO3MOBCIOKEHHS
(USA) pPOCIMH, CHPOBMHH 1 PEYOBHH, IPHPOTHHX abo
CUHTCTUYHHX, KIaCU(DIKOBAHUX SIK TaKi B MIKHAPOHUX
KOHBCHI[IfX, & TaKOX IHIIMX POCIIMH, CHPOBUHH 1
pPEYOBHH, SKI CTAHOBIATH HEOE3MEeKy i 3J0pOB'S
HACeNeHHS Yy pa3i 3JIOBXHWBAHHA HUMH 1 BiHECEHi 0
3a3HaueHoi kareropii KomiretoM 3 KOHTposllO 3a
HAapKOTHKaMW Tpu MIHICTePCTBI OXOpOHU 3I0pOB's
Ykpainu.
CnoBo “traffic” 'y 3HadenHi ‘“‘roprieias” Yacrto
BXKHMBAETHCS 1 y CKIIAJl IHIIMX IOPUAMYHHUX TEPMiHIB Ha
MO3HAYCHHS 3IOYMHIB. 30KpeMa:
Vice traffic — Toprisist “posmycror” — mopHorpadiero,
MOBISIMHU TOILIO.
Contraband traffic — mepese3eHHs KOHTpaOaHIN.

DUE PROCESS OF LAW (Hompumanus saxonnocmi). IlpaBo, sike
rapantoBano [I’stoto, Ilocroro Ta YoTupHamIsATOIO
[MommpaBkamu g0 Konctutyrii CILIA, mo mnomsrae y
JOTPUMaHHI MOJIOXEHb 1 GopM, KOTpi Oyiu po3pobIieHi 3
METOI0 3aXKCTy MpaB TPOMAJsH NpPU BEACHHI CYJIOBUX
CTIpaB.
EARLY DISCHARGED PERSON ([Jocmpoxoso ssinvhena ocoba)
Oco0a, sixa OyIa 3BiIbHEHA BiJl MOJAIBIIOTO BiOyBaHHS
MOKapaHHs B pa3i 3aXBOPIOBaHHS HA XPOHIUHY AYIIEBHY
a0o 1HIIY TSHKKY XBOPOOY.

EMBEZZLEMENT (/Ipuéracnenna maiina, posmpama). HaBmmucHe
MPUBJIACHEHHS, PO3TpaTa YM HE3aKOHHE BUKOPUCTAHHS
OTPUMAHOTO IPAaBOMIPHUM IIUISIXOM MaiHa 0co0010, SKil
BOHO (MaifHO) OyJ0 MIOpPY4YeHO, 3 METOI0 OOMaHyTH
3aKOHHOTO BOJIOZAps uu OeHediriapis.

ENFORCEMENT (IIpumycose nposadaicenns, npumycoee CmacHeHH )

(USA) Gambling enforcement — mpoBakeHHsT 3aKOHOIABCTBA
PO KpUMiHAJIBHY BIINOBIJABHICTE 32 €KCILUTyaTalio
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ESCAPE

a3apTHUX 1rop; MOMIIEHCHKUN TiAPO3 i1 60poTHOH 3
SKCIUTyaTalli€lo a3apTHHX irop.

(Bmeua, eumik ingopmayii (syn. flight) 3104uH, 10
MOJISITA€ y HE3aKOHHOMY 3aJIMIIEeHHI Miclsl T030aBieHHS
BoJIi 200 BTedi 3-miJ] BapTH, a00 3 MiCIIsl 3acIaHHs.
Escape by person from custody — Breua 3-mig BapTH.

EXTORTION (Bumaeanns). HezakoHHe npundaHHs U cripoba

(USA)

HE3aKOHHOTO MpHUA0aHHs Yy»0i MaTepiallbHOI LIHHOCTI,
MpUMYLICHHS 1HIIOI 0coOM JicTaBaTh 1€ MaTepiajibHe
MaiHO Mij 3arpo30i0 (Pi3UYHOTO HACWILISA YW 3aBAaBaHHI
IIKOJU IIii 0co0i abo 1i MaliHy, a00 HaHECEHHS IIKOIU
TpeTiit 0cobi (poamuam).

EXTORTION (Bumaeanns (syn. exaction, racket, blackmail) 3nouu,

(USA)

0 TMOJNSATAaE Yy BHMO31 TIepefaaTd OcoOucTe MaiHO
rpOMajsiH 4YM TpaBa Ha MalHO TpoMajasH abo HaxaTH
MaiHOBI BWTOAM, TOEMHAHIN 3 TIOrPO30I0 3aCTOCYBATH
HAaCWJIBCTBO JI0 TIOTEPITIOTO YK OJNM3BKUX oMy 0ci0, abo
3HHIUTH HAJICKHE IM MaifHO, a00 PO3TOJIOCUTH BiJIOMOCTI,
110 X raHBOJISAT.

Extortion by blackmail - sBumaranbms nuxoM
IIaHTaXKY.

EXTRADITION (Ilepeoaua  3nouunys). Tlepemaua ocobOu, SIKy

FELONY

FORGERY

OOBHHYBauyIOTh B 3JI0YHMHI, 3 OJHOrO WTAaTy ab0 KpaiHu
B TOH, /i€ BiH CKOiB 3JI0YHH.

(Kpuminanvruii 3n0yun). KpuMiHQIGHUNA 370YHH, SIKHN
KapaeTbCsl ~ CMEPTHOIO  Kapow  abo  TIOpEeMHHUM
YB’SI3HCHHSIM.

(ITiopobra oOoxymenmig). HaBMuCHe, 3 HIaxpaiChbKOIO
METOI0, CKJaJaHHS YW IiIpoOKa HEBIIOMOI 0C000I0
HanucaHnx abo BIAJPYKOBAaHWX JOKYMEHTIB, KOTpi, Y
BUTAJIKY X IOPUIMYHOTO OQOPMIICHHS, OyIyTh SBISTH
co0oro0 3akoHHY yroay. CTBOpEHHS TBOPY MHCTEITBA 3
HaMipoM MiAPOOHTH MiANKC YW BUTBIp IIHCHOTO aBTOPA.

FLACK-JACKET (Bponeacunem)

323



FRAUD OFFENSES (3rnouunu, noé’sizani 3 waxpaiicmeom). Tunu
3JI0YMHIB, IO TOEAHYIOTh B COOi €IeMEHTH OOMaHy 4
3YMHUCHOT'O BUKPHBIIEHHS ()aKTiB 3 METOI HE3aKOHHOTO
3aBOJIOJIIHHS Yy>KUM MaiHOM YU IMPABOM Ha HBOTO.

GAMBLING (A43apmna epa). Pobutn cTaBKM 4M yKJIagaTd mapi Ha
rpormri abo iHII IiHHI pedi B a3apTHUX irpax, Je ITaHcC
BATpaTH IyXe Mailui. 3II0YMHU, M0 TIOB’s3aHi 3
HeJIETaIbHUMH a3apTHUMH irpaMu abo 3 CHCTEMOIO, J¢
YKJIaal0ThCS Tapi.

GRAND JURY (Benuxe Kiopi). Oprau, mo yTBOpPeHO 3 rpynu
rpOMaJisiH, KOTpi 0OpaHi Ha OCHOBI 3aKOHOZABCTBA Ta SIK
3000B’s3aJTUCh MMiJ MPUCSATOI0 3aCIlyXOBYBAaTH JOKa3H
CBIIKIB TPOTH OOBUHYBauyBaHUX OCi0O Ta BU3HAYATH, YU
€ 1 JIOKa3W JOCTaTHIMH, 100 mepemaTtd mux ocid 1o
Cyly, TakKoX JO iX OOOB’SI3KiB BXOJIWUTh BEJICHHS
3arajbHOTO PO3CIITyBaHHS 3JIOYMHHOI [iSUIPHOCTI Ta
PO3CIiIyBaHHS TMOBEMIHKH TPOMAICHKUX OpraHizarfii i
Jep’KaBHUX YNHOBHHUKIB.

HOMICIDE (Bousys, sbuecmeo (syn. homicidal offense, manslaughter,
murder). 3704MH, M0 TONATAaE y MPOTHIIPABHOMY
HaBMHCHOMY a00 3 HEOOEPEKHOCTI M030aBJICHHI KHUTTS
1HIIOT JTFOIUHH.
Heat of passion homicide — B6uBcTO, BUMHEHE y CTaHi
adexry.
First-degree homicide — ymucHe BOMBCTBO, BUHHEHE 3a
OOTSKIIMBUX 0OCTaBHH.
Homicide for mercenary motives — BOuBcTBO 3
KOPHUCIUBUX MOTHBIB.
Homicide by misadventure — neymucHe BOMBCTBO.
HONOUR (Yecmv) [lane CIOBO TaKOX BXKUBAETHCS MPH 3BEPHEHHS
1o cynai — Your Honour — Baira YecTs.

HUNG JURY Ilpucs:kui 3acigareni, KOTpi Hicisi AOBrOTPUBAIIOTO
OOTOBOpEHHSI HACTUILKM PO3IMIUIMCE B JyMKaX, IO
BUSIBWJINCS HE3JaTHUMH BUHECTU BEepAUKT. (Creneosuil
eupas).
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IDENTIFICATION (Bcmanosnenus ocobu, yniznanns)
Lineup identification — BcTaHOBIEHHS 0COOHM HUIIXOM

yHi3HAHHS.

Face-to-face identification — ymi3HaHHs ©Ha OuHIH
CTaBII.

Positive/negative identification — igenTudikamis

M ATBEPIKCHHSIM/3aTIePCUCHHSM.

ILLEGAL SEARCH AND SEIZURE (Heszakonnuti obuyk ma apewim
matina). Akt mopymenHs Yerseproi I[lompaBku m0
Konctutynii CIIIA, saxa mnporonomrye, mo: “IIpaBo
rpOMaJisH Ha  HEJOTOPKAaHICTh 1X  OCOOHUCTOCTI,
HEPYXOMOCTi, JOKYMEHTIiB i MaTepiaJbHUX IMiHHOCTEH
IMOBMHHO OYTH TapaHTOBAHO Ta 3aXMIIEHO BiJl OOIIYKY Ta
apemty 0e3 JocTaTHIX Ha Te migctaB. Opaep Ha oOIIyK
Ta apelT MOBUHHI BHIABATHCA TLTHKU TPH HASBHOCTI
JMOCTaTHIX Ha T€ TIACTaB, SKI MATBEPIKCHO i
MIPHUCSTOI0 YN PIBHO3HAYHOIO 3asBOIO (3aMICTh TIPHUCSTH).
B Opnepi moBuHHO OyTH BKa3aHO Miclle OOIIyKy Ta
rmepepaxoBaHo imMeHa oci0 (peuei), SKi MiAJIATalOTh
apewry’’.

Search (O6wyx). Ormsn (iHcmekiis wmicus, 3acobiB
NepecyBaHHs, 0COOM), IKUU 3AIMCHIOETHCS MPalliBHUKOM
MPaBOOXOPOHHUX OPraHiB YW IHIIOK YIOBHOBR)KEHOIO
HAa T€ 0CO00I0 3 METOI PO3IIYKYy Ta BHIyYCHHS
MPEIMETIB, 10 MAaOTh BIJHOIIEHHS a00 MOXYTh MaTH
BiJIHOIIIEHHS JI0 3JIOUYMHY M JI0 PO3IIYKYBaHUX OCIO.
Seizure (Haknadanns apewmy Ha MaiiHo, RPUMYCO8e
BUYYUEHHS. MAUHA, BUTYYEeHHs OOKYMeHmig). 3aKOHHE
BIWIIyYCHHSI areHTOM IIPaBOOXOPOHHOTO OpraHy 4YH
IHIIIOI0 YIIOBHOB&)KEHOKD Ha Te 0C000I0 peuel, sKi
MaloTh BiJHOIIEHHS a00 MOXYTh MaTd BiJHOIICHHS IO
3JI0YHHY.

Criminal conspiracy (3rouunna yeooa). Yroma mMix IBOMa 4u OLIBIIONO
KUIBKICTIO OCI0 3 METOK CKO€HHS a00 MiArOTOBKU 10
CKOEHHA TPOTHUIIPABHUX i, ab0 BHKOPUCTAHHS
MPOTHBO3aKOHHUX 3ac00iB, SIKi cami Mo co01 MOXYTh HE
OyTH TNPOTHUIIPABHUMHM;, CIPHSIHHS peaizaiii 3MOBH.
Tepmin “collusion” “raemHa 3M0Ba” BUKOPHUCTOBYETHCS
B JICAKHMX BHUMAOKaxX [Ajs BU3HAUCHHS OKPEMHX THIIIB
3MOB. B oHOMY BHIIaIKy BiH MOXE O3HAYHUTH 3MOBY 10
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CKOEHHS IaxpaiicTBa, B IHIIOMY — OyIb-sIKy 3MOBY, B
AKii 3a7is1HO He OiblIe JBOX 0ciO.

Solicitation to commit a crime (/Tlio6yprosanns 0o
300licHenHs  3104uny). 1IpOTH3aKOHHO Ta 3YMHCHO
MiAMTOBXYBaTH (MiAMOBISATH) TUM YW iHIIAM HIISIXOM
0c00y (0Ci0) 10 CKOEHHS 3I0YHHY.

Criminal facilitation (Cnpusnns 6 ckoenni 310uuny).
[Iporm3akonHa mis OmHiIET 0COOM 3 METOIO CBIIIOMO
cIpuATH 1HIIH ocobi (ocobaM) B CKOEHHI 3104mHY. B
CIIPUSIHHI CKOEHHIO HE MAa€ aKTy 3JI0YMHY JI0 TOTO
MOMEHTY TOKH 3JI0YWH He OyJI0 CKOEHO 1HIIIOI0 0CO0O0I0.
OOBuHYBaueHHS B  MOMIOHOTO  pOAYy  3JOYMHAX
npen’ aBIseThes TiH 0cobi (ocobam), KOTpi mpuitManu
y4acTb B CKOEHHI 3JI0YMHY, MIPOTE CTYIiHb y4acTi Oyna
HEJ0CTaTHBOIO, 100 Mpea’ sIBUTH OOBHHYBAauCHHS B
3MIMCHEHHI  3arajJlbHOr0  3J104MHYy. B 0ararbox
3aKOHOJIABUMX CHUCTEMaxX TaKUi BHJ MPaBONOPYIICHb
HernepeadaueHui.

INCLUDED OFFENSE syn. LESS INCLUDED OFFENSE (3z0ouun,
AKULL € YACMUHOIO THUW020, MEHUL MANCKO20 310YUHY).
370YMH, CKJIAZOBI €JIEMEHTH SKOI0 € YacTHHOIO
€JIEMEHTIB 1HIIOTO 3JI0YHMHY, IO 3aCIyrOBYE IO 3aKOHY
Ha OUTbII cyBOpe MokapaHHs. CKOEHHS MEHII TSHKKOTO
3JIOUMHY BCTAHOBJIIOETHCS HA IJCTaBI THUX CaMUX
JIOKa3iB Y YACTHHHM JIOKA3iB, K1 OyJIM MIPEICTaBJICHI s
BCTaHOBJICHHS OLIBIII TSHKKOTO 3JIOUHHY.

INDETERMINATE SENTENCE (Bupok 3 nesusnauenum cmpoxKom
nokapanusi). TUI BUPOKY A0 TIOPEMHOIO YB’SI3HEHHS, B
SKOMY HE BKa3aHO TOYHMI CTpPOK BinOyBaHHSA
MOKapaHHA.
Hanpuxknan, 3amicts Toro, mo6 AaTé TpU POKH, JA€ThCS
CTPOK Bi TPHOX J0 I’SITH POKiB ab0 MiHIMyM “Hynb” i
MaKCHMYyM — I1’ITh POKIB.

INDICTMENT (O6sunysanvuuti axm). Odirifine 0OBUHYBaYEHHS, SKE
HajicunaeTbess Benumkum XKypi B cymoBi iHCTaHIl B
MUCBMOBIH ¢Gopmi. B 1boMy J0kymMeHTI meBHa ocoba
(0co0Ou) 3BHHYBAYYETHCS B CKOEHHI TIEBHOTO 3JIOUMHY Yd
3JI0YMHIB, $Ki MalTh, K MPABWIO, KPHUMiHAIBHHUN
Xapakrep.
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INFORMATION (3assa npo ob6sunysauenns, ingpopmayis). B npaktuii

KPUMIHAIBHOTO CYJOYMHCTBA LI JOKYMEHT €
MUCHMOBOIO ~ 3asBOI0  IIOJO OOBHHYBAa4YCHHS, SIKY
OOBUHYBau HaJcHiae IO CyAy i B sIKii HeBHi 0coOi
(ocobaMm) mpen’sBNSETbCS OOBHHYBaueHHS B CKOEHHI
MEBHOTO 3JI0YMHY (3JI0YHHIB).

INFRACTION (ITopywenns, nesuxonanns).  Ilopymenns  abo

HEBUKOHAHHS 3aKOHY IITATY YW MICIIEBOT IIOCTAHOBH, IO
KapaeThCsl, K MPaBUIIO, HE TIOPEMHHUM YB’S3HCHHSM, a
mTpagoM UM IHIIMM BUAOM TIOKapaHHI. B meskumx
BUTAJIKAX 32 TaKi MOPYIICHHS 3aCTOCOBYETHCS TIOPEMHE
YB’SI3HCHHS Ha JIY’)KEe MaJIMA CTPOK.

INITIAL APPEARANCE (ITocmamu nepeo cyoom). B kpuMiHaIBHOMY

INQUEST

INTENT

CYAOYMHCTBI L€ TEpMiH BHUKOPHCTOBYETHCS Y
BiTHONIICHHI /0 OOBHHYBauyBaHOTO, KOTPHH IOCTa€E
nepeJi Cy10M BIIEpLIE.

(Criocmeo syn. examination) ®opma po3CIiTyBaHHS B
KPUMiHAIBHOMY TIPOIIEC], 10 3AIHCHIOETHCS CHEmiallbHO
YIIOBHOBa)KEHUMHU Ha 1€ 3aKOHOM CITy>KOOBHMHU OCOOaMH
— CHiIYUMH — JUIS BHUSBJICHHS OOCTaBMH BYMHEHHS
31I0YMHY a00 0Ci0, BHHHUX Y BUMHEHHI 3JI0UHHY.
Coroner's inquest — kopoHepchke po3ciimyBaHHs (Y
BUIAJIKaX panToBOi CMEPTi 3 O3HAKAMH HACHIILCTBA).
Cunonim - inquest on a body.

(Uisnanns syn. inquisition) Jli3HaHHS — JiSUTBHICTH
CHELiaTbHO HA T€ YIOBHOBa)XKCHHUX 3aKOHOM OpraHiB IO
MPOBEICHHIO OINEPAaTUBHO-PO3IIYKOBUX 1 CIIAYUX [ii,
CIpsIMOBaHa  HAa  BUSBICHHS  O3HAaK  3JI0YHHY,
BCTAHOBJICHHS IMOJIi 3JI0YMHY 1 OCI0 3JI0UMHY, 10 HOro
BUYMHUITH.

(Hamip, eionowenna o0o). IleBHuit pozymoBuii abo
IICUXOJIOTIYHUM CTaH, IO BH3HA4yae Aii ocobu Ta il
BiJIHOIIICHHS, 3ayMH, PIIICHHS 1 IIECTIPSIMOBAHICTb, 3
SIKOFO BOHA JIi€ JIJIsl TOCSITHEHHSI IEBHUX PE3YJIbTaTiB.

INTERSTATE COMPACT (Misxcuwmamna yeooa). Yroaa Mixk IBOMa

Yd JEKIIbKOMA IITaTaMH, 3TiTHO SIKO1 YB’S3HEHI, IO
BiJIOYBalOTh CTPOK YB’sI3HEHHS a00 3BiJIbHEHI Ha MOPYKH
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ocoOu, M0 3HAXOAATHCS B MICUSAX yB S3HEHHA YW MiJ
HarJsiI0OM TPaBOOXOPOHHHMX OpraHiB OJHOTO INTAry,
MOKYTh OyTH IepeiaHi B Taki K OpraHd iHIIOTrO IITAaTy,
MiJ] FOPUCIAUKINEID KOTPHX I[i OCOOM 3HAXOMWIHCS
croyatky 1 ski 30epiraloTh 3a COOOK 3aKOHHI
MOBHOB&KEHHS 3BUIBHUTH IUX 0ci0 abo TpumaTH ix B
YB’SI3HEHHI.

JURISDICTION (FOpucouxyis eio nam. Jurisdictio — cyoouuncmeo:

Jus — npaso, Dico — meopro). 1. Tepuropis, cy0’exT
mpaBa 9d 0coOHW, 10 KOTPHX Ha OCHOBI 3aKOHY abo
KOHCTUTYIIIITHIX TOJO0XEHb MOXYTh OYyTH 3aCTOCOBaHI
IOPUIIMYHI CaHKIII 31 CTOPOHH CYAY YW iHIIMX CYIOBUX
IHCTaHIIIH.

2. BcraHoBJIeHA 3aKOHOM YW KOHCTUTYII€IO CYKYITHICTB
IIOBHOBAa)XCHb, KOTpi  JIO3BOJISIOTH  BIJMOBIIHUM
Jiep)KaBHUM OpraHaM BUPILIyBaTH MPaBOBI MUTaHHS Ta
CIpaBH PO MPaBONOPYIICHHS.

JUVENILE DELIQUENCY (3rouunnicmo nenognonimuix (syn. non-

adult, under age) CykymHicTe 3JIOYHHIB, BUWHEHHX
HETMOBHOJNITHIMYU, Ha TICBHIH TEepUTOpii 3a BU3HAUCHHN
MIPOMiKOK Hacy.

Juvenile deliguent — HeMTOBHOTITHIH MTPABOMOPYIIHKK.
Juvenile court — cyx 3i cripaB HENIOBHOJITHIX.

KIDNAPPING (Bukpac)eHHﬂ aooetl).  BupesenHs ocobm (ocib) abo

LARCENY

YTpUMaHHS ii B IPUMYCOBOMY YB ’sI3HEHHI 0e3 3aKOHHOTO
Ha Te TpaBa 1 Bcymeped ii OakaHHIO abo 0e3 3roam
OlliKyHa, SKIIO BHUKpajJeHa ocobda YW ocodu €
HETMOBHOJITHIMHU.

(Buxpaoenns maiina, noepabysanns).  IIpoTH3aKOHHE
BUKpaJIeHHS YH Crpoda BUKPAJCHHS OJHIEI0 0CO00I0
MaiiHa (BJacHOCTI), MO0 HalexXarh iHIIH o0cobi, 0e3
3acTtocyBaHHS (i3WMYHOT cuiM 4H 06MaHy 3 HaMipOM
Ha3aBIK/M 1030aBUTH BIaCHHKA Horo maiina. Lleit TepmiH
HE BHUKOPHCTOBYETLCS Y BIJIHOLIICHHI 3JIOYMHIB, SKi
MOB’sI3aHI 3 HE3aKOHHUM BUKPAJCHHSIM TPAHCHOPTHHX
3aco0iB.

LAW ENFORCEMENT ACTIVITY (Ilpasooxoponna OisibHicmy).
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LEVELS OF PROOF (Cmynino oocmosipnocmi ooxa3zie). Pi3Hi
CTYIIEHI JOCTOBIPHOCTI JOKAa3iB CKOEHHS 3JI0YHHY, SKi
BUMararoTh B  TPOINECi  CYJOBOrO  JOCIIJKCHHS
KPUMIiHAIBHOT CIIPaBH.

MARAUDING (Mapooepcmeo (syn. pillage, spoliation) Omua 3
BifiCEKOBHX 3JIOYHHIB, IO TIOJIATAE Y BUKPAIeHH] HA MO
0010 peueil, siKi 3HaXOIATHCS MPH BOMTUX 1 MOpaHEHHX
SIK CBOET, TaK 1 BOPOXKOI apMiid.

MIRANDA RIGHTS (IIpasa Mipanou). Tlepemnik mpas, siKi HaIalOThCs
OpOTSITOM ~ JIONUTY ~ OyAb-sikik ~ 0cobi,  KOTpy
OOBUHYBAuylOTh YM TiJO3PIOIOTH B CKOEHHI OKPEMOTO
3JI0YMHY Ta TPO SKi JOMUTYyBaHa oco0a MOBHHHA OyTH
O3HalOMJICHA JI0 MOYaTKy JOMUTY, SK e 00yMOBIICHO
Bepxosaum Cynom CIIA B mporeci, o oTpEMaB Ha3BY
Mipanga mpoTu mrTary Api3oHa U iHIIMX MOAIOHUX
CIpasB.

Miranda warning (I1osioomnenns npo npasa Mipanou).
[lepenik OCHOBHUX ITyHKTIB:

a) BiH unm BoHa MarOTh MpaBO HE BIAMOBIiTaTH Ha
3alUTaHHSL.

0) bynp-sixa fioro um 1i 3asiBa Moke OyTH BHKOPHCTaHA
MPOTH HUX HA CYZ0OBOMY IPOIIECi.

B) BiH 4K BOHa MalOTh MpaBO HAa MPUCYTHICTH aJIBOKATa
ITiJ] Yac mporiecy.

r) Y Bumajaky, SKIIO BiH Y4 BOHA HE MOXYTh UM HE
MarTh MOXJIMBOCTI HaWHATH aJBOKATa, TOMAI CYJIOM iM
OyJie HaJaHo aJIBOKaTa OE3KOIITOBHO.

n) Y BUMAIKy, SKIIO BiH YM BOHA BiJIMOBIISIIOTBCS Bif
BUIIEHA3BAaHUX TNPaB 1 BUPINIYIOTh JaTH BiIANOBITHY
iHdopMarito, TO BOHH B OyIb-SIKHl MOMEHT IIiJl Yac
JOMUTY MAIOTh MPAaBO BiIMOBUTHCS AaBaTH CBiTYCHHS.
s indopmauis mMoxe OyTH mHoOJaHa B YCHOMY 4YH
MUCbMOBOMY BUTJIs1 200 1 B TOMY, 1 B iHILIOMY.

MISDEMEANOR (Micoiminop, nocadosi 3nouunu). TIpaBonopyIneHHs,
SIKE KapaeThCsl TIOPEMHHMM YB’SI3HEHHSIM, SIK MPABHIIO, B
MICIICBOMY BUIIPAaBHOMY 3aKJIaji, HA CTPOK, MakKCHMyM
SIKOTO OOrOBOPEHO B CTATTi BIAMOBIIHOIO 3aKOHO-
naectBa. e mokapaHHs He MEepPEeBHIIYE OJTHOTO POKY.
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MISTRIAL  (Henpasunonuii cydosuii poszenso). CymoBui Tmporec,
SIKUH OyJIO MIPUIIMHEHO Ta OTOJIOIICHO CY0M HEliHCHUM
4yepe3 TMOsIBy JESKUX OOCTaBUH, SIKI CHPUYUHSIOTH
CYTTEBY 1 HEMONPABHY KOy CIIPABEATHBOMY CYJOBOMY
posrisimy, 10 poOOMTH  HEMOXIIMBHM  IOJAJIBIIE
MPOJIOBXKEHHSI CyAy B BIANOBIZHOCTI [0 ICHYIOUHX
TIOJI0’KEHb.

MODUS OPERANDI syn

METHOD OF OPERATION syn. M.O. (Cnoci6 ckoenus 3nouumny,
XapaxkmepHutl 01 3104unYys yu epynu 3rouunyis). OIUH i
TOW e CI0ci0 CKOEHHS 3JI0YHMHY, HIO 3aCTOCOBYETHCS B
LIJIOMY PsIii 3JI0YMHIB, SIKi, Ha MiJICTaBl BiJIOBIIHUX
JIOKas3iB, 301rafoThHCs 3 METOIaMH, 110
BUKOPHUCTOBYIOTBhCS TIEBHOI 0C00010 (TpyIor ocib),
KOTpi NPaloTh CIUIBHO.

MOTION (Knonomanms,  npoxannst). YCHe dYH  NHCHMOBE
KJIOIOTAaHHS Mepe]] CyIOM, [0 MOXKe OyTH BHKJIAICHO B
OyIb-IKUi 9ac 10, MiJ] 9ac, YH MiCIs CyOBOTO MPOIIECY.
B HBOMY MiCTHTBCS TPOXaHHS PO BCTAHOBJICHHS SKOTO-
HeOyabp crnenmdiuHoro ¢akTty mo cmpaBi abo Tmpo
NPUIHATTS pilIeHHs, 800 BUHECEHHS CyI0OBOTO HaKazy.

MOTIVE FOR CRIME (Momus sébuscmea). Y cBigomiene 0co60to
BHYTPIIIIHE CIIOHYKaHHsI, SKMM BOHA KepyBaJlacs pu
BUYMHEHHI 37104KHYy. Le oHa 3 03HaK Cy0’€KTHBHOT
CTOPOHH 3JI0YHHY.

MOTOR VEHICLE THEFT (Buxpaoenns mpancnopmuux 3acofis).
[MpoTru3zakoHHe BUKpajeHHS ab0 cripoba MpOTH3aKOH-
HOT'O BHUKPAJCHHS JOPOKHBO-TPAHCIIOPTHOTO 3aco0y,
SIKHI € BJIACHICTIO 1HIIOI OCOOM, 3 HAMIPOM THMYacOBO
4M Ha3aBKIHU [1030aBUTH BJIIACHHUKA HOTO MaiiHa.

NOLLE PROSEQUI (Biomosa 6i0 no3o8y uu 36UHYEAYEHHS).
dopmankHUi 3aMKC y TPOTOKOJII CYJI0BOI CIIPaBU IO Te,
1110 TIPOKYpaTypa MPHITHHSIE TT01aJIblIIe PO3CITiyBaHHs. B
ACSKUX FOPUCAUKIISAX Ul TPUNHMHEHHS CYIOBOTO
HepeCITilyBaHHs BAMAraeThCsl PillICHHS CY/Iy.
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NOT GUILTY BY REASON OF INSANITY (Hesunnicmo 3 npuuunu

OPINION

HeocyOoHocmi). 3asiBa MiACYAHOTO Ha CyAi a00 BEpIMKT,
SIKMH BHHECEHO MPUCSHKHUMH 3aCiIaTeNIsIMH YH CYAJCIO
mig vac CyJgOBOTO Ipolecy, JA€ CKa3aHo, IO
MiCcyIHUI(a) HEBUHHUI B CKOEHHI 3JI0YHMHY (3TOYUHIB),
OCKUIBKM B MOMEHT iX 3JiliCHEHHS BiH (BOHA)
3HaXOJWJIMCh B CTaHI PO3YMOBOTO PO3JIaJTHAHHS, & TOMY
HE MOYKE HECTH BiMMOBIJAIBHICTh 32 CKOEH] TiSTHHS.

(Aymxa, cyoose piwenns, eucrnosox). Odirtiiine
OTOIIONICHHS pIlIeHHS CyAy Ta MiJCTaBU JaHOTO
PpIIIEHHS.

ORGANIZED CRIME (Opeanizosana 3nouunnicms).

CkJ1ajiHa CyKyITHICTh KapaHUX 3aKOHOM 3JIOUMHIB, TAKMX
SK: TIOCTayaHHs, MPOAaX HeJerallbHUX TOBapiB Ta
TMOCIYT, ~ PETENBHO 3alUIaHOBaHI Ta CKOOPIMHOBAHI
maxpancmcl omepauii, KpaAbKKHU, a TaKOX 3XUPHAULTBO,
sKE  3NIHCHIOETBCS  YIPYIYBAaHHAMH — OPraHi30BaHOL
310YMHHOCTI. XapaKTepHUMH i NPUTAMAHHUMH TLIBKU
L(bOMY THITy 3IOYHHHOCTI € 1Ba (pakropu:

a) IUIAHOMIPHE BHKOPUCTAHHS NPO(QECIHHUX 3HAHD B
pisHuX cdepax i THX, SKi HAKONWYCHI 3IOYNHHUM
CBITOM;

0) BUKOpHCTAHHA 31 3JI0YMHHOI0 METOI0 OpraHi3amiiHuX
CTPYKTYp JICTAIbHHUX MIANPUEMCTB, SKI BKJIIOYAIOTh
BEJTMYE3HI ¢iHaHCOBI pecypen, npodeciiHo
OpraHi3oBaHWN YIPaBIIHCHKUN amapar, oOpraHizaiis
pO3MoIiTy Ipaili Ta GOKYCYBaHHS 3yCHJIb HA OTPUMaHHS
MakCHUMalbHOTO TpuOyTKy. Tepmin ‘“opranizoBanHa
3JI0YMHHICTH” 3aCTOCOBYEThCS JJIsi TMO3HAYCHHS OCI0,
KOTpi anﬁMaIOTL y4acTb B JsUIBHOCTI  Ipyn
OpraHi30BaHOI 3I0YHHHOCTI.

ORGANIZED CRIME (Opeanizosana 3nouunnicms). CyKynHicTh

PAROLE

37I0YMHIB, 3IiCHEHMX B 3B’S3Ky 31 CTBOpEHHAM 1
JISUTGHICTIO OpraHi30BaHWX 3J0YMHHUX Tpyn. Buam i
O3HAaKH IUX 3JI0YMHIB, a TaKOX KPUMIHAIHHO-TIPABOBI
3aX0Ad 0 0cCi0, 1o 3MIMCHUIMA Il  3J0YMHHU
BCTAHOBIIIOKOTHCS KapHuM KoiekcoMm YKpaiHu.

(Vmoseno-0ocmporose 36invhentss 3 micyb no36asneHHs
60.21i). CraTyc 3aCyDKEHOI0, SIKOTO 3BUIBHEHO Ha BOJIIO
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Ha TIEBHUX YMOBaXx paHille CTPOKy 3acymkeHHs. [loniOni
pilieHHs MPUIMAIOThCA HA PO3CY HATTIAAO0BOI 1HCTaHLII,
sgKa TpuiMae pIIeHHS TpPO  YMOBHO-AOCTPOKOBE
3BUTPHEHHS. 3BIUIBHEHUH JOCTPOKOBO TiepeOyBae Mix
HarjsiIOM — HATJSIIOBOTO  OpraHy Ta  3000B’si3aHHM
JOTPUMYBaTHCA W MiOKOPATHCA TPUIHCAHUM HOMY
IpaBHJIaM.

PART 1 OFFENSES (3nouunu xameeopii 1). B nyOmnikamii “3araabHi
3Bitr mpo 3mounun Pizumx Kateropiit” (Uniform Crime
Reports) s rpymna 3104MHIB BU3HAYAETHCSA, K “OCHOBHI
37MIOYMHU’; OMHC TMYOJNKyeTbcs B 3BITaX Ha OCHOBI
TOBIZOMIICHb, IO HAAXOMATH IO CKOEHI 30YHMHH, 3
SKMX B JlaHy KaTeropilo BKIIOYAIOTBCS Ti, SKi
BiJITIOBiZIat0Th HACTYITHUM KPUTEPisM:

1) 3m04nHN, CUTHAIH TIPO SKi HAWJACTIIIe HAIXOAATh 10
TTOJTILIT;

2) 3nounHH, HAKT CKOEHHS YU HE CKOEHHS SKHX JICTKO
MOXXHa BCTaHOBHTH 3a JIOIIOMOTOIO IIOJIIEHCHKOTO
PO3CITiTyBaHHS;

3) 3i0unHH, SIKi MOXYTh OyTH CKO€HI B OYIb-SIKOMY
paiioHi;

4) 31m0YNHM, SKi CKOIOIOTHCS HACTLILKH 9acToO, IO JA0Th
JOCTaTHBO iH(pOpMAIIT 1 X TOPIBHAIIEHOTO aHaMi3y;

5) 3iounHy, SKi € CEPHO3HUMH SIK 32 XapaKTepoM, TaK i
3a 1X 3arajJbHOI0 KUIBKICTIO.

PARTIES TO OFFENCES (Vuacnuxu 3nouuny). Bci ocobu, xotpi
HECYTh BHHY 32 CKO€HI 3JI0YMHU, HE3aJIEKHO BiJl TOTO YH
Oe3nocepeHbO BOHHU 3IIHCHUIH niro, 10
KBaJiKyeTbCs SK 3JI0YUH, YU CHPHUSUIIM, TMiI0ypOBaIH,
JoroMorajii abo crpoOyBaiM JIONIOMOTAaTH B CKOEHHI
3NMO0YMHY. 3TiTHO JEeSKWX KPUMIiHAIBHUX KOAEKCIB Y
KaTeropiro “y4aCHMKM 3JI0YMHY” IIOMafaiTh OCOO0H,
KOTpIi JIONIOMOTal 0co0i, 10 CKONIa 3J10YHH, YHHKHYTH
apelTy, Cyay, BUPOKy YM OKapaHHS.

POACHING (Hesakonne emopenenns Ha 6y0b-Ky mepumopiio 3
Memow  BUKDPAOeHHs.  OYO0b-4020,  OPAKOHLEPCMEQ)
BpakoHbepCTBO — HE3aKOHHE TMOJIOBAHHS, 3aHATTA
puOHUM, 3BIpHHUM ab0 IHIIUM JOOYBHHM IPOMHCIIOM
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PRINCIPAL

0e3 HaJIeKHOTO MO3BONY, B 3a0OpOHCHHWM dYac 49U B
HEJI03BOJICHUX MICISX, 3a00pOHCHUMHU 3HAPSISIMH YH
crmoco0aMy abo Ha 3BIpIB 1 MTaxiB, MOJFOBAHHS Ha SKHX
TTOBHICTIO 3a00POHEHO.

Timber poaching — xmxkarpka BUpyOKa Jicy.

(Bukonaseysv 3104umny). TONOBHUN yYaCHUK 37I0YHHY YH
TOJIOBHUH YYacHWK 1 Bci iHmI ocoOu, KOTpi Oymun
MIPUCYTHI IPHU CKOEHHI1 31104nHy ab0 BCi 0co0H, sKi Oymn
MPUCYTHI Ta TpUAMaTd ydacTh Yy 3moumHi. Ha
CBOTOJTHIIIIHIN JAEHb 3aKOH YacTO 3apaxOBYE€ KOXXHOTO 3
YYaCHUKIB 3JI0UMHY TEPIIOi KaTeropii, Mo MomajgarTs B
rpyiy abo kputepii (1) - 10 “BHKOHABIIIB 3I0YHHY .
Aider and abbetor (Ilocibnuk, cnitbHUK, CRi8yYACHUK).
Ocoba, koTpa cBimomMo minOyproBaga abo gormomoraia
iHIiA ocobi ckoitm 3moumH. Yacro 710 Kareropii
MOCIOHMKIB a00 CIIIHHUKIB 3apaxoByIOTh TIIBKU OCOO0Y
(ocib), kotpa Oyna TPUCY THS 1 mpuiiMana yd4acTh B
CKO€HHI 37104nHYy. B maHuWil yac BKIIOYAETHCS B TPYILy
1).

Accessory before the fact (Cnisyuachux 00 nooii
saouuny). Ocoba, koTpa cBimomo mimOyproBama abo
JIOTIOMOTajla CKOEHHIO 37104nHy. YacTo 1€ TiIbKK Ta
ocoba, KOTpa He Oyna TPUCYTHSA MpH (PaKTHUIHOMY
CKOEHHI 3704YMHYy. B TemepimHiii 4ac 3aHOCHTBCS B
kareropito (1).

Accessory after the fact (Cnisyuachux nicnisi nooil
saouuny).  Ocoba, KOTpa TICIsA CKOEHHS 3JI0YHHY
CBIJIOMO JIOTIOMOTa€ 3JI0YMHITI0 BTEKTH BiJl TIPaBOCY IS,
TOOTO YHUKHYTH apeliTy, cyay, BAPOKY a00 TOKapaHHS.
BimHOCHTECS 1O KaTeropii, sika BU3HAYEHA SK Tpyma (2).
B neskux 3aKOHOYKJIQJIEHHSIX XapaKTEPU3YETbCS SIK
“criiByyacHHK 31104nMHY”. B 0aratbox CyJIOBHX CHCTEMax
oco0u ““CIliBy4acHUK 3J104MHY” BH3HAIOTHCS SIK OKpeMa
rpymna TUIbKY B BiTHOLICHHI KpUMiHAJbHUX 3JI0YMHIB. B
JEeSKUX 13 [UX CYJOBUX CHCTEM 0c00a, IO CBiJIOMO
JIOTIOMOTa€ IHIIM B CKOEHHI IOCAJ0BOrO 3JI0YHHY,
PO3TIISAIAETHCS, K T'OJOBHHI BHKOHABEIh TAKOTO BHIY
37I04YMHY. B 1HIINX CYJOBUX cUCTEMax 3aKOH HE BBaXKae
TaKy 0co0y MPaBOMOPYIIHUKOM.
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PERJURY (/Drcecsiouenns abo ceidomo Henpasougse CIOUEHHSL).
JlaBaHHS Tix OPHUCATOI  3aBiJOMO  HEMPaBIAMBUX
CBIUCHD TiJ Yac CYJOBOTO PO3MIAAYy ab0 HEMOBHHX
MOKa3aHb CBIJKIB.

PERPETRATOR (3nouuneys). TomOBHHIE ydYacHMK 3JIOYHHY, IO
Oe3IocepeTHbO HOoro 3MiMCHIOE.

PLEA (Bassa sionosioaua nepeo cyoom). Odiniiina 3asBa
BIJIMTOBiTaya Mepes CyI0M CTOCOBHO TIPE]T’ IBICHUX HOMY
B (opmi odimiitHOl ckapru, 3asBu ab0 0OBHHYBaJIHHOTO
akTy. B cBoiif 3asBi mepen cyaoM BiAOBiga4 MOBHHEH
CKa3aTH 4YM BBaXKa€ BiH ceOc BHHHUM B TNpen’ SIBICHHX
oMy OOBMHYBaueHHIX, 4YM He BBaxae. BiH Moxke
3asBUTH, IO BiH HE OCKapXKye Mpej]’ SBICHUX HOMY
OOBUHYBau€CHb.

PRELIMINARY HEARING (llonepeone  cayxamns  cnpasu).
[Ipouenypa, mO NPOXOTUTH B MPHCYTHOCTI CYIOBOI
MOCaI0OBOi 0COOW, 1€ BUPIIIYIOTHCS HACTYIIHI MUTAHHA:
g OyJl0 CKOEHO 3JIOYHMH, 4YH OyJn0 KOTO CKOEHO Ha
TepUTOpii, Ha SKY PO3MOBCIOKYETHCS FOPUCIAUKILISL
JaHOTO Cy/Ay, YA MAIOThCS JOCTaTHI MiJICTaBU BBaXKaTw,
1110 OOBUHYBAaYyBaHUI CKOIB JIaHUH 3JI0YHH.

PRESENTENCE INVENSTIGATION (ITiocomoska 38imy danux Ha
sacyoscenoeo). Bukonyerscs arencrsom (Department of
Probation) mo migroroBmi Takux mgaHWX abo iHIIIOKO
YCTaHOBOIO, IO OTpUMajia IMPUIOKC BiX  CYdy
MPEJCTaBUTH 3BIiT PO MHUHYJY MOBEAIHKY MOBHONITHBOI
0co0wm, 3aCy/DKEHOT 3a 3II0YMH, a TaKoX Mpo 1i ciMelHi
oOcrtaBuHM. Bci mi maHi HEOOXiqHI CyMy JUIsi BUHECEHHS
HaHOUIBI BiMTOBIAHOTO BUPOKY.

PROBABLE CAUSE ([Jocmamus niocmasa, MOMCIU6Q NPUYUHA).
CykynHicTh (akTiB i 00CTaBHH JOCTAaTHIX IS TOTO, MO0
THTETIEKTYaJIbHO PO3BUHEHUI 1 TIPU 370pPOBOMY TITy3.li
IHIMBIYyM MIr Tiepe0aduTH Te, M0 KOHKpETHa 0coba
CKOija BHM3HAYeHMM 37m0unH. JlocTaTHi migcTaBh, 00
BUCYHYTH OOBHHYBa4YCHHSI.

PROSECUTOR (O6sunysau, npoxypop). Bubpana (mpu3HadeHa)
mocajgoBa oco0a, KoTpa mepedyBae Ha IMOCaji T'OJOBU
OpraHiB NpOKypaTypu Ta B OQiliiiHi O0OB’SI3KM SKO1
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RAPE

RIOT

RIOTER

ROBBERY

BXOIWTh BEJCHHS KPUMIHAIBHUX IEPECiigyBaHb Bij
iMEHI  TrpoMmansH  JepKaBu  OpoTH  ocib, 1o
OOBHHYBauyIOTbCS B CKO€HHI 37104nHIB. Takok Moxe
oytu “IIpoxypop Oxpyry”, “Ilpokypop Llrary”,
“Oxpyxuuil npokypop Iraty” Ta “Atropneit CILA”.
[IpoxypopoM Ha3WBaIOTh TaKOX MOMIYHHKIB TOJIOBHOTO
IIPOKYypOpa.

(3e6anmyeannst). CraTeBi 3HOCHHHM 3 IKIHKOIO i3
3aCTOCYBaHHSM (DI3MYHOTO HACHIIHCTBA; CTATEBl 3HOCHHH
3 JKiHKOFO 0€3 11 3aKOHHOT Ta (Pi3uIHOI 3roau.

(ITopywenns muwi i cnokoio, 6ynm).

(Ocoba, axa uunuia cycninoruti 6e31ao).

(I'pabixe, nocpabysanns). TIpOTH3aKOHHE 3aXOIUICHHS
Yy)KOTO MaiiHa CHJIOI0 YH IIiJ] 3arpO30I0 3aCTOCYBaHHS
(i3MYHOTO  HACWIBCTBA; B3SITTS  BJIACHOCTI, KOTpa
0e3nocepeIHbO HAICKUTH IHIIIH 0CO0i.

SEARCH WARRANT (Opoep Hna o6wyx). JJOKyMEHT, IO BHIAHO

CY/I0BOIO IOCAJOBOI0 0CO0010, SKHH Hajgae MpaBoO
NpAIiBHUKY NPAaBOOXOPOHHHX OpraHiB IIPOBECTH B
KOHKPETHOMY MicIli OOmyk MaifHa abo ocib, KoTpi
MalTh BIJIHOIIEHHS JIO 3JI0YHMHY; KOH(ICKyBaTH
MpeIMeTH, apemTyBaTH oci0d, SKmo Taki OymayTh
BUSBIIEHI; JOMOBICTA TIPO PE3yNbTAaTH OONIYKY CYHOBIiH
mocaJIoBiit 0co0i, KOTpa BHIaIa Opep.

SENTENCING (Bunecenus supoky, npusnaueHHs NOKapauus).

Discrimination in sentencing — inauBigyamisaris mpu
MpU3HAYEHH] IOKapaHb; TUCKPUMIiHAIIS IPH
MPU3HAYEHH] TOKapaHb.

Separate sentencing — BUHECEHHSI BUPOKY OKPEMO 3
KOXKHOTO 13 37[IICHEHHX Y CIIPaBi 3JI0YHHIB.
Non-custodial sentencing — BUHECEHHS BHPOKY 3
MOKapaHHs, sIKe He TOB’A3aHe 3 M030aBICHHSM BOJII.

SMUGGLING (IIposesenns koumpabanou).
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He3zakoHHe TPaHCIOPTYBAHHS TOBAPiB Yepe3 IepKaBHUN
KOPJIOH 200 KOPJIOH MK IITaTaMH, & TAKOXK MPOHECCHHS
KOHTpabaH/U ¢ a00 3a MEXKi BUIIPABHOTO 3aKJIay.

SODOMY (ITeoepacmis). CtateBe 300UueHHS — TOMOCEKCYasbHI
BIIHOCHHHU MiX 0COOaMH JOJIOBIYOI CTaTi.

STATELESSNESS (besepomaoancmeo). AnomiansMm, anaTpuan3M —
MPaBOBUIl CTaH 0COOM, IO HE Ma€e TPOMAJSIHCTBA Oy/ib-
SIKO1 IEp>KaBH.

STOLEN PROPERTY OFFENSES (IIpasonopyuienns, wo nog sizami 3
suxpaoenum  maunom).  HesakoHHe — OTpUMaHHS,
3aKyMiBIIS, po3smonin, MPOJaK, TepeBe3eHHs,
MPUXOBYBaHHS a00 3aBOJIOJIIHHS MaldHOM OfHi€l ocoOH
0c00010, KOTpid Oynmo BifioMO, IO JaHe MaiHO Oyio
HE3aKOHHO BHKPAJICHO Y OTPUMAHO BiJl BIACHHUKA I[LOTO
MaiiHa a0o iHmoi ocoOu, fKa Mae 3aKOHHI TpaBa Ha IIe
MalHo.

STOP AND FRISK (3ampumanns ma o6uiyk). 3aTpuMaHHS OCOOH
MPaliBHUKOM TPaBOOXOPOHHHX OpPraHiB 3 METOI0
MPOBEJICHHSI CJIIJICTBA, IO CYNPOBOPKYETHCS 30BHIIIHIM
o0mIykoM camoi ocoou (ii omsAry) it BUSBICHHS 30pOi,
KOHTpabaHaM,  IHIIMX  OPEAMETIB, SKI  MawTh
BIJIHOIIIEHHS JI0O CKOEHHS 3JIOUUHY.

SUBPOENA (Ilogicmka npo 3’sienenns 0o cyoy). IlucbMoBuii Hakas,
SKAH BUJIQHO II0CA/I0BOI0 0CO00I0, 3aXHCHUKOM abo
Bemukum JKiopi 3 BHUMOIrOK Il BH3HA4YEHOI OCOOH
3’SBUTHCS B TPH3HAUYEHHH dYac 10 Cyday I jadi
CBITYEHb T10 CIIPaBi, KA PO3TISIIAETHCS UM CYIIOM, ab0
JUIS  TIpeJ’sIBIIGHHS MarepialliB, sKi MOXYTb OyTH
BUKOPHUCTaHI B IKOCTI PEUOBOI0 JIOKA3y I[UM CYIOM.

SUMMONS  (Haxa3z npo sukaux 0o cyoy). IlucbMoBHil Haka3, sSKUii
BHJIaHO ITOCAI0BOIO0 0COOOI0 Ta aApecoBaHO 0c00i, KOTpa
OOBHHYBAuy€ThCSA B CKOEHHI 3JI0YMHY, B SKOMY
MICTUTBCS BUMOTA 3’SIBUTHUCS B MPH3HAYCHUH dYac y
JaHWi cyA Ul BIAMOBIAI 1O  TMpen sSBICHOMY
O0OBUHYBau€HHIO (OOBUHYBAUCHHSIX ).
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SURRENDER (Busnamnns cebe necnpomoxicHum 60picHukom).

SUSPECT

TRIAL

Bopxuuku abo 6aHKpyTH € Cy0'ekTaMu OaHKPYTCTBA, sIKi
MiANaal0Th M Jif0 IHOT0 3aKOHY 1 IMEHYIOThCS Hamaui
O6opkHUKaMu ab0 OaHKPyTamu, MOXKYTb OyTH IOPUINIHI
ocoOu cyO0'eKTH MiANPUEMHUIBKOI isSUTBHOCTI  KpiM
Jep)KaBHUX MIANPUEMCTB, HECIIPOMOXKHI CBOEYACHO
BHKOHATH CBOi 3000B'I3aHHS Tepeln KpeauTopaMu ado
repes] Or0IKETOM.

(Buoaua, npoeaddcenHs 3104uHyi¢ 00 Cyoy (Syn.
extradition, handing over).

Surrender of fugitive — Bumaua 3mOYMHIL, KM
MEPEXOBYETHCA Bifl TPABOCYAIS.

(ITioosprosanuit). KoxHa MOBHOJITHS a00 HEMOBHOJITHS
oco0a, KOTpy OpraHd MpPaBOCY /IS BBAXKAIOTh CaMe Ti€lo,
sIKa, MOYKJIMBO, CKO1J1a KOHKPETHUM 3JI0YMH, ajie Ky He
Oyno apemroBaHo a0o sKii He Oyno mpen sSBICHO
00BUHYBaYEHHS.

(Cyoosuit npoyec, cyoosuii posensio).

1. Posrmsag y cyal choipaux mnuraHb (akTy Ta
MPELeJICHTHOrO MpaBa 3 METOK BHUHECEHHS CYyJ0BOTO
pilIeHHs.

2. [lpu xkpuMiHANBHOMY TIEpECiyBaHHI PO3TIsi Y CyIi
CHIpHUX MUTaHb, (PAKTy, MPELEJACHTHOTO paBa 3 METOIO
BUHECEHHS PillIeHHS MPO 3acy/KeHHS a0 BUIMpaBIaHHS
i JICYTHOTO.

TRIAL JURY syn. PETIT JURY (llpucsxcui. Ilpucsicni,

VYNOBHOBAMNCEHI  PO38’a3Y8amu  CHIpHI NUMAHHA MdA
BU3HAUAMU PO3MIPU 2POULOBUX CYM, WO NiONA2AIOMb 00
cnaamu).  IlepenbaueHa  3aKOHOJZABCTBOM  IIEBHA
KUTBKICTB 0Ci0, KOTpi BiIOMPAIOTHCS HA OCHOBI 3aKOHY Ta
JIAFOTh TMPHUCSTY B TOMY, IO OYAyTh BCTAHOBJIIOBATH Y
BIJIMTOBITHOCTI 3 3aKOHOM 1 SIK TIepei0a4eHo Cy/I0M TI€BHi
nuTaHHS (aKTy, sSKi 0a3yl0ThCSI HA OCHOBI Tpe1 IBJICHUX
CYJy I0Ka3iB, BHHOCSATH BEPJIUKT.
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WARRANT

(Opoep, nakas). B kxpuMiHaIBHOMY PO3CITiyBaHHI OyIb-
SIKAI CYJOBMM HaKa3, sSIKUM BUJIAHO CYNOBOIO I10CAZOBOIO
0c00010, IO Ja€ MPaIiBHUKY MPAaBOOXOPOHHUX OPraHiB
MpaBO Ha BHKOHAHHS KOHKPETHOI omeparii, 3abe3neuye
IOMY TPAIiBHUKY 3aXHCT BiJl IIKOJHU, Ky HOMY MOXE
OyTH HaHECEHO IIiJ] YaC BUKOHAHHS JT03BOJICHOI Omepalrii.

WHITE-COLLAR CRIME (“Binokomipyesa snouunnicms ). 3M0UNHHA

0e3 3acToCcyBaHHS HACHIUIS, IO 3A1HCHIOIOTHCS 3 METOIO
noOyBaHHA (PIHAHCOBMX MPHUOYTKIB 3 BUKOPHUCTAHHIM
maxpaiChbKUX METOHiB o0co0aMu, KOTpi 3a CBOIM
MOJIOKEHHSAM HaJIe)KaTh bi o) MiIPUEMITIB i
npodecioHaTiB BUCOKOTO Ta CEPEeJHBOTO PiBHS, SKi
BUKOPUCTOBYIOTH CBOE CIy)KOOBE CTAaHOBUILIE Ta
npodeciiiHi BMIHHS JUIS 3AIMCHEHHS POTHIIPABHUX IiM.
A TakoX 370YMHU 0e3 3aCTOCYBaHHS HACHIBLHHIIBKUX
METOZAIB, IO CKOMIMTHCS 3 METOK  OJACpKaHHA
(hiHaHCOBHX NPHUOYTKIB i3 BUKOPUCTAHHAM IIaXPaCHKIX
METOAIB OyIb-KOI0 0CO00I0, KOTpa Mae CIeliaibHi
TEXHIYHI Ta mpodeciifHi 3HaHHs PO BeleHHs Oi3Hecy Ta
HE3aJIe)KHO BiJl BUAY il 3aHSATh.
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GEOGRAPHICAL NAMES

Country Adjective Currency 1SO-Code
Afghanistan Afghan Afghani (Af) AFA
Albania Albanian Lek (LK) ALL
Algeria Algerian Dinar (AD) DzD
Angola Angolan Kwanza (Kw) AOR
Argentina Argentine Peso (ArP) ARS
Armenia Armenian Dram (ARD) AMD
Australia Australian Australian Dollar (A$) AUD
Austria Austrian Euro (€) EUR
Azerbaijan Azerbaijanian Aserbaidschan-Manat ($A) AZM
Bahamas Bahamian Bahamian Dollar (B$) BSD
Bahrain Bahraini Bahraini Dinar (BD) BHD
Bangladesh Bangladeshi Taka (Tk) BDT
Barbados Barbadian Barbados Dollar (BDS$) BBD
Belarus Belarusian Belarus Rouble BYB
Belgium Belgian Euro (€) EUR
Belize Belizean Belize-Dollar (Bz$) BzZD
Benin Beninese CFA Franc (CFA Fr) XOF
Bermuda Bermudan Bermuda Dollar (BMD$) BMD
Bhutan Bhutanese Ngultrum (NU) BTN
Bolivia Bolivian Boliviano (Bs) BOB
Bosnia and Bosnian Konvertible Mark (KM) BAM
Herzegovina
Botswana Botswanan Pula(Pu) BWP
Brazil Brazilian Real (R$) BRL
Brunei Bruneian Brunei Dollar (BR$) BND
Bulgaria Bulgarian Lev (Lv) BGN
Burkina Faso Burkina Faso CFA Franc (CFA Fr) XOF
Burma Burmese Kyat(Kt)

Burundi Burundi Burundi Franc (F.Bu.) BIF
Cambodia Cambodian Riel (CR) KHR
Cameroon Cameroonian CFA Franc (CFA Fr) XAF
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Canada Canadian Canadian Dollar (Can$) CAD
Cape Verde Verdian Kap-Verde-Escudo (KEsc)| CVE
Central African (of the) Central CFA Franc (CFA Fr) XAF
Republic IAfrican Republic
Chad Chadian CFA Franc (CFA Fr) XAF
Chile Chilean Peso (chil $) CLP
China Chinese Yuan (¥) CNY
Colombia Colombian Peso (Col$) COoP
Comoros Comorostan Franc (FC) KMF
Congo Congolese CFA Franc (CFAFr) XAF
Congo Democratic | Congolese Kongo-Franc (FC) CDF
Republic
Costa Rica Costa Rican Colon (CRC) CRC
Croatia Croatian Kuna (K) HRK
Cuba Cuban Cuban Peso (Cub$) Cup
Cyprus Cypriot Euro (€) EUR
Czechia/Czech Czech Koruna (Ke) CzZK
Republic
Denmark Dane Danish Krone (DKTr) DKK
Djibuti Djibouti Djibouti Franc (DjFr) DJF
Dominica Dominican East Carribbean Dollar $ XCD
Dominican Dominican Péso (DR$) DOP
Republic
Ecuador Ecuadorian Sucre (Su) ECS
Egypt Egyptian Pfund-Pound (E£) EGP
El Salvador Salvadorian Colon (e) sSvC
Equatorial Guinea | Equatorial Guinean | CFA Franc (CFA Fr) XAF
Eritrea Eritrean Nakfa (Nfa) ETN
Estonia Estonian Euro (€) EUR
Ethiopia Ethopian Ethiopian Birr (Br) ETB
European Union Euro (€) EUR
Federal Republic off German Euro (€) EUR

Germany
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Fiji Fiji Fiji Dollar (F$) FJD
Finland Finnish Euro (€) EUR
France French Euro (€) EUR
Gabon Gabonese CFA Franc (CFA Fr) XAF
Gambia Gambian Dalasi (D) GMD
Georgia Georgian Lari GEL
Ghana Ghanaian Cedi (C) GHC
Great Britain British Pound (£) GBP
Greece Greek Euro (€) EUR
Grenada Grenadian E. Caribbean Dollar (EC$)| XCD
Guatemala Guatemalan Quetzal (Q) GTQ
Guinea Guinean Guinea Franc (F.G.) GNF
Guinea-Bissau Guinea-Bissau CFA Franc XOF
Guyana Guyanese Guyana Dollar (G$) GYD
Haiti Haitian Gourde (Gde) HTG
Honduras Honduran Lempira (L) HNL
Hong Kong Hong Kong Hong Kong Dollar (HK$) | HKD
Hungary i—iunga{rian = Forint (Ft) HUF
Iceland Icelandic Icelandic Krona (1Kr) ISK
India Indian Rupee (Rs) INR
Indonesia Indonesian Rupiah (Rp) IDR
Iran Iranian Rial (RI) IRR
Iraq Iraqi Iraqgi Dinar (ID) 1QD
Irish Republic Irish Euro (€) EUR
“_I-srz;el Israeli Shekel (IS) ILS

Italy Italian Euro (€) EUR
Ivory coast Ivorian CFA Franc (CFA Fr)

Jamaica Jamaican Jamaican Dollar (J$) JMD
Japan Japanese Yen (Y) JPY
Jordan Jordanien Dinar (JD) JOD
Kazakhstan Kazakh Tenge (T) K2T
Kenya Kenyan Shilling (KSh) KES
Kiribati Kiribati Kiribati Dollar ($A/K) AUD
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Korea Korean Won (W) South:
KRW

Kuwait Kuwaiti Dinar (KD) KWD
Kyrgyzstan Kyrgyz Som (K.S.) KGS
Laos Laotian Kip (Kp) LAK
Latvia Latvian Lats (Ls) LTL
Lebanon Lebanese Lebanese Pound (L£) LBP
Lesotho Lesotho Loti (M) LSL
Liberia Liberian Liberian Dollar (Lib$) LRD
Libya Libyan Dinar (LD) LYD
Liechtenstein Liechtenstein Franken (SFr) CHF
Lithuania Lithuanian Litas (Lt) LVL
Luxembourg Luxembourg Euro (€) EUR
Macau Macao Pataca (Pat) MOP
Macedonia Macedonian Denar(Den) MKD
Madagascar Malagasy Franc (FMG) MGF
Malawi Malawian Kwacha (MK) MWK
Malaysia Malaysian Ringgit (RM) MYR
Maledive Islands| Maledivian Rufiaa (Rf) MVR
Mali Republic Malian CFA Franc XOF
Malta Maltese Euro (€) EUR
Mauritania Mauritanian Ouguiya (UM) MRO
Mauritius Mauritian Mauritian Rupee (MR) MUR
Mexico Mexican Peso (Mex$) MXN
Monaco Monegasque Franc (FF) FRF
Mongolia Mongolian Tugrek (Tug) MNT
Morocco Moroccan Dirham (Dh) MAD
Mozambique Mozambican Metical (MT) MZM
Namibia Namibian Namibia Dollar (N$) NAD
Nepal Nepalese Nepalese Rupee (NR) NPR
The Netherlands Dutch Euro (€) EUR
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New Caledonia New Caledonian Franc C.F.P. XPF
New Zealand New Zealander New Zealand Dollar (NZ$)| NzD
Nicaragua Nicaraguan Cordoba (C$) N10
Niger Republik Niger CFA Franc (CFA Fr) XOF
Nigeria Nigerian Naira (N) NGN
Norway Norwegian Krone (NKTr) NOK
Oman Omani Rial Omani (RO) OMR
Pakistan Pakistani Pakistani Rupee (PakRe) PKR
Panama Panamanian Balboa (B/.) PAB
Papua New (of) Papua New Kina (K) PGK
Guinea Guinea

Paraguay Paraguayan Guarani (G) PYG
Peru Peruvian Sol (S/.) PEN
Philippines Philippine Peso (PP) PHP
Poland Polish Zloty (ZI) PLN
Portugal Portuguese Euro (€) EUR
Puerto Rico Puerto Rican US Dollar (US$) usD
Qatar Qatar Riyal (QR) QAR
Republic of Moldavian Leu(MDL) MDL
Moldova

Romania Romanian Leu ROL
Russian Russian Rubel (Rbl) RUR
Federation

Rwanda Rwandese Rwanda Franc (RwF) RWF
Samoa Samoan Tala (WS$) WST
Sao Tome and of Sao Tome and Dobra (Db) STD
Principe Principe

Saudi Arabia Saudi Arabian Saudi Riyal (S.R1.) SAR
Senegal Senegalese CFA Franc (CFA Fr) XOF
Seychelles (of) Seychelles Rupee (SR) SCR
Sierra Leone Sierra Leonean Leone (Le) SLL
Singapore Singaporean Singapore Dollar (S$) SGD
Slovakia Slovak(ian) Euro (€) EUR
Slovenia Slovenian Euro (€) EUR
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Somalia Somali Somali Shilling (SOSH) SOS
South Africa South African Rand (R) ZAR
Spain Spanish Euro (€)

Sri Lanka Sri Lankan Rupee (SLRe) LKR
Sudan Sudanese Sudanese Dinar (SD) SDD
Surinam Surinamese Surinam Guilder (SGId) SRG
Swaziland Swazi Lilangeni (E) SZL
Sweden Swedish Krona (SKr) SEK
Switzerland Swiss Swiss franc (SFr) CHF
Syria Syrian Pound (Syr£) SYP
Taiwan Taiwanese Dollar (T $) TWD
Tajikistan Tajik Ruble (R) TJR
Tanzania Tanzanian Shilling (TSh) TZS
Thailand Thai Baht(Bt) THB
Togo Togolese CFA Franc (CFA Fr) XOF
Tunisia Tunisian Dinar (TD) TND
Turkey Turkish Turkish Lira (TL) TRL
Turkmenistan Turkmenian Manat (TMM) T™MM
Uganda Ugandan Shilling (USh) UGX
Ukraine Ukrainian Hrywnya (UAH) UAH
United Arab (of the) United Arab | U.A.E. Dirham (UAE Dh) | AED
Emirates Emirates

United States American Dollar (US $) UsbD
Uruguay Uruguayan Peso (Urug$) uyu
Uzbekistan Uzbek Sum (U.S)) uzs
Venezuela Venezuelan Bolivar (B) VEB
Vietnam Vietnamese Dong (D) VND
Yemen Yemeni Rial (Y. RI) YER
Zambia Zambian Kwacha (K) ZMK
Zimbabwe Zimbabwean Zimbabwean Dollar (Z$) ZWD
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